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Congratulations on the purchase of this Hy-land project.

« Hy-land Projects are designed for children from 3 to 12 years old.

« Each Hy-land Project consists of two or more Kits, Hy-Slide and

timber. Hy-land Projects are carefully engineered to ensure optimum

safety and are type-approved by TUV Rheinland according to EN

1176-1: 2008 for usage on commercial playgrounds. All on the strict

condition the Project is assembled, erected, placed and maintained in

accordance with this owner manual.

« This owner manual exists out of 4 Parts which should be read in
conjunction with each other. Please retain all parts of this owner
manual for future reference. In order to provide you with the most
efficient service, it is required that when ordering replacement parts
you provide us with the partnumber and the unique serial numbers
of the Kits you have used.

« All constructors and supervisors must read and familiarize
themselves with this owner manual before building. Strictly erect
and assemble a Project following Part 3. Do not deviate from these
instructions, alter the design or combine products of other suppliers
because it can decrease safety. Do not attach extra items to any
Project.

- The construction site required to install a Project is at least 3.00 m
around the dimensions of the Project on all sides.

« The construction site surface should be level. Installing your
Project on sloping ground can cause it to lean or “rack”. This leaning
puts additional stress on all connections and joints and in time will
cause those connections to loosen and fail.

« Children are not allowed on the construction site until the project
has been completely assembled, installed, anchored and all
assembly aids are removed.

« Please read the following in conjunction with Part 3.

We offer specific guidelines for a safe and easy assembly and indicate
certain safety aspects, which are considered essential for building a
safe Project.

« The following reference numbers in front of the paragraphs headers
correspond with the paragraphs including clear drawings in Part 3.

<> Project

- Identify your Project on the project overview. At least two people
are required for lifting and holding beams, frames or other heavy
assemblies in position before bolting or screwing. The indicated
assembly times are references and based upon a prepared construction
site, precut timber, inventory of all parts and also depends upon the
experience of the constructors.

@ Content

2.1a- 2.1f Kit hardware. Empty each Kit and position out the parts so
you can see each part. Detailed drawings are provided that will make it
easy for you to recognize individual parts. Sort them out and become
familiar with them. Familiarization with the parts will help avoid
mistakes.

2.2 Hy-Slide. Each Project comes with a Hy-Slide. Its mounting
hardware is to be found in Q-Start. Please identify your slide at the
back by its part number #331.xxx. An additional stamp at the back of
the slide contains its unique serial number ID and should be written
down in the provided logbook to be found in Part 4.

2.3 Timber. The durability depends greatly on the quality of the
timber used. The money that can be saved by using lower quality
timber will be lost on account of the problems that can result from
using low-quality timber while building and will result in a less
attractive and satisfying finished Hy-land Playground.

+ We strongly recommend using a pre-cut, squared-off timber
package as described in Part 2.

» Wood may have some natural defects, such as knots, surface cracks,
etc. Before starting assembly please check the parts for splinters and
rough spots and sand these if necessary to prevent injuries.

« Smooth all corners with sandpaper or a metal file to a radius of 3 mm.

« Hy-land recommends timber in accordance with the applicable
grading rules specified in European Standard EN 1408-1 and with
mechanical and physical properties at least equal to class C18 of EN
338.
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- Hardwood (e.g. Larix, Robinia, tropical hardwood, European
hardwood, oak, chestnut or red cedar) will give a higher level of
resistance against insect damage and wood rot than soft wood.

« Timber should be classified in Class 2 in accordance with European
standard EN 350. If a wood preservative is used, this should be
applied in accordance with the relevant manufacturer’s instructions.
All sawn surfaces and ends should be treated with an outdoor
preservative to prevent the timber from rotting. Special attention
should be paid to parts that are in direct contact with the ground.

<3> Required tools and standard connections

3.1 Required tools. Wear safety glasses to protect eyes from flying
wood chips when cutting or drilling. Usage of a dust mask and gloves
are recommended. Before using the tools, it is important to read the
manufacturers safety recommendations. To reach higher assembling
points use a ladder; do not stand on the platform before finalizing
the assembly. Also Required:

- Tape measure

- Pencil

- Saw

- Spade

- Electric drill

- Fork wrench

- Screw driver (Philips head)

- Sandpaper (80 grit)

- Soap (to lubricate screw threads)
3.2 Standard connections. Use an electric drill to drive screws and
stealths with the provided bits. Wood screws and stealth screws are
self-tapping, so no pilot holes are required. Lubricate the threads of
the screws and stealths with soap to ease installation and minimize
breaking.

- In case of dry soft wood or hardwood we recommend to predrill
pilot holes:

- It is important to make sure that tops of all screws are flush
with the surface of the timber and there are no sharp edges.

» Do not drive screws too deep as this will damage the timber and
cause splintering.

« Never tighten bolts and nuts completely at first. It helps to have
some adjustment for bolt alignment while attaching parts together.
After everything is square, be sure all bolts are tightened securely and
flush to the intended member.

« Provided bolt caps, which cover exposed bolts’ heads, must be
fastened securely.

<¢> Preparation

« The “minimum space” refers to an area extending 1.50 m surface
around the Project on all sides and 2.30 m high and must be free
of all structures other than the Project itself; fences, overhanging
branches, laundry lines, electrical wires, rocks, stumps, roots, other
obstacles or tripping hazards.

« The 1.50 m surface around the project within the minimum space
is referred to as the “impact area”.

« Minimum spaces of different playground equipment should not overlap.

- Do not plan your Project in the direction of walks or gangways.

« A Hy-Slide should not have a southern exposure unless shaded
from mid-day and afternoon sun. Unshaded slides facing south
can get hot and cause discomfort to bare skin.

« Do not install a Project over concrete, gravel, asphalt, packed earth,
or any other hard surface without impact attenuation surfacing of
which the Critical Fall height CFH = 1.50m is tested in accordance
with EN 1177:2008 .

+ Use containment such as digging out around and / or lining the
impact area with, for example, landscape timbers or other edging.
Edging used to contain the impact attenuation surfacing must be
beyond the impact area.

4.2 Paved construction site. Place rubber tiles or poured-

in-place impact attenuation surfacing tested in accordance

with EN 1177:2008 before frame assembly. Strictly follow the

recommendations, installation and maintenance guidelines of the

manufacturer.

HY-LAND® - www.hy-land.eu



4.3 Non-paved construction site. Before frame assembly, set out the
grid lines of the Project with rope pinned to the surface and dig holes
on the crossings as indicated.

Material

- Loose particulate material should be installed to a layer of at least
10 cm more than required to achieve the demanded CFH and
compensate for displacement through use.

- The following is a list of commonly used impact attenuation
material according to the EN 1176-1: 2008 standard.
(if properly prepared for use in children’s playgrounds)

Min. uncompressed depth
30 cm (20 + 10 for displacement)
30 cm (20 + 10 for displacement)

Bark (20 to 80mm grain size)
Woodchip (5 to 30mm grain size)
Sand (0,2 to 2 mm grain size) 30 cm (20 + 10 for displacement)
Gravel (2,0 to 8 mm grain size) 30 cm (20 + 10 for displacement)
For placement on grass, check local regulations.

IIIE.;{ 11
it

Project and slide connection / anchoring

- For attachment of a Project to a paved construction site with the
provided brackets, additional hardware is required: e.g. chemical
anchors, expanding plugs / bolts are needed.

- For non-paved construction site: “basic level mark” (indicated with *)
illustrates the point where the Project is at basic level with the
Playground surface.

- Spacing between slide walls and the platform exit is guaranteed by
the provided brackets.

@ Finalizing, identification and initializing

15.1 Smooth all corners with sandpaper or a metal file to a radius of

3mm.

15.2 Refer to Part 4 (Inspection & Maintenance) for the post-

installation routine visual inspection of your project.
10_460_0819_105_26_GEQ_EN_0100_20090421_NLA_20140508_NLA
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Manufacturer’s Limited Warranty

Hy-land guarantees that the delivered parts have been correctly
manufactured. If a customer can justify improper manufacturing
and possesses a dated proof of purchase, we will examine the
condition of the part and replace defective parts within 30 days of
acknowledgement of improper fabrication. Hy-land will replace the
part free of charge, provided that the defective part is returned for
inspection, freight collect and we will return the part freight prepaid.

Following the 30-day period, return the defective part freight prepaid
and we will ship this back, freight collect. The buyer should contact
the place of purchase for an authorisation number in order to return
the defective part. Without the Hy-land authorisation number and a
dated proof of purchase, we cannot accept any merchandise.

The buyer agrees that the warranty is effective for a period of 2 years
from the date of purchase, subject to normal use.

Hy-land shall assume liability under this warranty in the following
instances:
- The defects are attributable to flaws or defects in materials or in the
event of manufacturing defects.
- The directions in this owner manual have been correctly
observed and followed.
- The buyer can give evidence of execution of regular maintenance
work.

The buyer shall be liable under this warranty if:

- Regular inspections and maintenance are performed (recorded
in the logbook that is provided) to ensure that the product is not
ageing prematurely.

- All precautions are taken to safeguard the safety of the children.

In the event of vandalism, neglect, improper use, improper
installation, normal wastage, extreme weather conditions, incidental
or consequential damage, any modifications added to components
or other abnormal conditions, this limited warranty will not cover the
replacement of parts or cost of labour.

As some jurisdictions in some countries do not permit the exclusion of
liability based on the aforementioned limitations, these may not apply
in all cases. The statement above does not affect the buyer’s statutory
rights.

Hy-land reserves the right to make changes to materials and design

without prior notice.
10_460_0819_103_26_MLW_EN_0100_20110805_NLB
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Wir gratulieren lhnen zum Kauf dieses Hy-land Project.

« Hy-land Projects sind fiir Kinder im Alter von 3 bis 12 Jahren
vorgesehen.

« Jedes Hy-land Project besteht aus zwei oder mehr Kits,

Hy-Slide und Holz. Hy-land Projects sind mit groBer Sorgfalt
konstruiert, um eine optimale Sicherheit zu gewahrleisten, und
besitzen die Typzulassung vom TUV Rheinland gemaR EN 1176-1:
2008 fir den Einsatz auf gewerblichen Spielplatzen. Alle das gilt
unter der strengen Bedingung, dass das Project gemaR diesem
owner manual montiert, errichtet, aufgestellt und gewartet wird.

« Dieses owner manual besteht aus 4 Parts, die in Verbindung
miteinander zu lesen sind. Bewahren Sie bitte alle Teile dieses
owner manual flir ein spéteres Nachschlagen auf. Um lhnen den
effizientesten Service bieten zu kdnnen, ist es erforderlich, dass
Sie uns, wenn Sie Ersatzteile bestellen, die Teilenummer und
die eindeutigen Seriennummern der von lhnen benutzten Kits
Ubermitteln.

« Alle Aufsteller und Bauaufsichtflihrenden missen dieses owner
manual lesen und sich mit seinem Inhalt vertraut machen, bevor
sie mit dem Aufbau beginnen. Ein Project ist strikt gemaR Part
3 zu errichten und zu montieren. Es ist nicht erlaubt, von diesen
Instruktionen abzuweichen, die Konstruktion zu andern oder
Produkte von anderen Herstellern zu integrieren, weil dadurch
die Sicherheit beeintrachtigt werden kann. Bringen Sie keine
zusatzlichen Komponenten an einem Project an.

- Auf der Baustelle, wo ein Project entstehen soll, ist auf allen Seiten
eine Sicherheitszone von mindestens 3,00 m um die Abmessungen
des Project herum einzurichten.

- Der Baustellenuntergrund muss eben sein. Wird Ihr Project auf
abschiissigem Boden errichtet, so kann es sich neigen oder
verziehen. Dieses Neigen setzt alle Verbindungen und Fugen unter
zusatzliche Spannung, was frilher oder spater zu einem Lockern und
letztendlich einem Losen der Verbindungen fiihrt.

- Kinder durfen die Baustelle nicht betreten, bis das Project
vollstdndig montiert, installiert und verankert wurde und alle
Aufbauhilfen abgebaut wurden.

« Lesen Sie das Folgende bitte in Verbindung mit Part 3.

Wir bieten konkrete Richtlinien fir eine sichere und einfache
Montage an und weisen auf bestimmte Sicherheitsaspekte hin, die
flr den Bau eines sicheren Project als unabdingbar erachtet werden.

- Die folgenden Bezugszahlen vor den Absatzlberschriften
entsprechen den Absédtzen, die leicht verstandliche Zeichnungen in
Part 3 enthalten.

<> Project

- Finden Sie lhr Project in der Projektiibersicht. Es sind mindestens
zwei Personen erforderlich, um die Trdger, Rahmen oder sonstigen
schweren Baugruppen in Position zu heben und zu halten, bevor
sie mit Bolzen oder Schrauben befestigt werden. Die angegebenen
Montagezeiten sind Naherungswerte; sie setzen eine vorbereitete
Baustelle, vorgeschnittenes Holz und das Vorhandensein samtlicher
Teile voraus und richten sich auBerdem nach der Erfahrung der
Aufsteller.

<z> Inhalt

2.1a - 2.1f Kit-Bauteile. Leeren Sie jedes kit und legen Sie die Teile

so aus, dass Sie jedes Teil sehen kénnen. Es werden detaillierte
Zeichnungen mitgeliefert, die es Ihnen leicht machen, die einzelnen
Teile zu erkennen. Sortieren Sie sie und machen Sie sich mit lhnen
vertraut. Das Vertrautmachen mit den Teilen hilft, Fehler zu vermeiden.
2.2 Hy-Slide. Jedes Project wird mit einer Hy-Slide geliefert. Ihre
Montagebauteile befinden sich in Q-Start. Identifizieren Sie Ihre
Hy-Slide auf der Riickseite anhand ihrer Teilenummer #331.xxx.

Ein zusatzlicher Stempel auf der Rlckseite der Hy-Slide enthélt die
eindeutige Seriennummer. Diese ist in dem Logbuch zu notieren, das
sich in Part 4 findet.

2.3 Holz. Die Langlebigkeit Ihres Project hdngt in hohem Maf3e von
der Qualitat des verwendeten Holzes ab. Das durch minderwertiges
Holz gesparte Geld geht durch Arger bei der Verarbeitung schnell
verloren. AuBBerdem fiihrt minderwertiges Holz zu einem weniger
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ansprechenden Erscheinungsbild des fertigen Hy-land Playground.

» Wir empfehlen unbedingt die Verwendung von vorgeschnittenem
Vierkantholz im Paket, wie in Part 2 beschrieben.

« Holz kann nattirliche Defekte aufweisen, wie zum Beispiel Knoten,
Oberflachenrisse usw. Bevor Sie mit lhrer Montage beginnen,
Uberpriifen Sie die Teile auf Splitter und rauhe Stellen und glétten Sie
sie mit Sandpapier, um Verletzungen zu vermeiden.

» Schmirgeln Sie alle Ecken mit einem Stilick 80 Grind starkem
Schmirgelpapier zu ein Radius von 3 mm.

- Hy-land empfiehlt Holz in Ubereinstimmung mit den klassifizierten
Graduierungsregeln gemdB EN 1408-1 und mit den mechanischen
und physischen Eigenschaften mindestens gemaf Klasse C18
entsprechend EN 338.

« Hartholz (z. B. Larche, Robinie, tropisches Hartholz, europdisches
Hartholz, Eiche, Kastanie, Bleistiftzeder) ist bestandiger gegen
Insektenbefall und Faulnis als Weichholz.

« Holz sollte von Klasse 2 gemaf EN 350 sein. Werden Holzschutzmittel
verwendet, dann gemal einschldgiger Herstelleranweisungen.

Alle gesdgten Flachen und Enden sind mit AuBen-Holzschutzmittel
zu behandeln, um das Holz vor Féulnis zu schiitzen. Besondere
Aufmerksamkeit ist Teilen zu widmen, die mit dem Boden in Kontakt
kommen.

Bendtigte Werkzeuge und
Standardverbindungen

3.1 Benotigte Werkzeuge. Tragen Sie eine Schutzbrille, um die Augen
vor fliegenden Holzsplittern beim Sagen oder Bohren zu schiitzen.
Der Gebrauch einer Staubmaske und von Schutzhandschuhen wird
empfohlen. Vor der Benutzung der Werkzeuge ist es wichtig, die
Sicherheitsempfehlungen des Herstellers zu lesen. Benutzen Sie eine
Leiter, um hoher gelegene Montagepunkte zu erreichen. Stellen
Sie sich nicht auf die Plattform, bevor die Montage vollendet ist.
AuBerdem bendtigen Sie:

- Bandmaf}

- Bleistift

-Sdge

- Spaten

- Akkuschrauber

- Gabelschlussel

- Kreuzschraubendreher

- Sandpapier (80-er Korn)

- Seife (zum Schmieren der Schraubengewinde)
3.2 Standardverbindungen. Verwenden Sie einen Akkuschrauber
zum Hineindrehen der Holz- und Flachkopfschrauben mittels der
mitgelieferten Bits. Holzschrauben und Flachkopfschrauben sind
selbstschneidend, so dass keine Vorbohrungen benétigt werden.
Schmieren Sie die Gewinde der Holz- und Flachkopfschrauben mit
Seife zum Vereinfachen der Installation und zum Minimieren des
Schraubenbruchs.

« Im Fall von trockenem Weichholz oder Hartholz empfehlen wir das
Einbringen von Vorbohrungen.

- Es ist wichtig, darauf zu achten, dass die oberen Enden aller
Schrauben biindig mit der Oberfliche des Holzes abschlieen und
dass es keine scharfen Kanten gibt.

- Treiben Sie die Schrauben nicht zu tief ins Holz, da dies das Holz
beschadigt und ein Absplittern verursacht.

« Ziehen Sie Bolzenschrauben und Muttern nicht sofort vollstandig
fest. Es hilft, etwas Verstellspielraum fiir die Schraubenjustierung zu
haben, wahrend die Teile zusammengefligt werden. Nachdem alles
im rechten Winkel ist, achten Sie darauf, dass alle Bolzenschrauben
richtig angezogen werden und biindig mit dem von ihnen
gehaltenen Element abschlieBen.

- Mitgelieferte Schraubenkappen, die frei liegende Schraubenkopfe
abdecken, missen fest aufgesetzt werden.

@ Vorbereitung

+ Der “Mindestraum” meint einen Bereich eines 1,50 m breiten
Streifens um das Project auf alle Seiten mit einer Hohe von 2,30 m
und darf keine anderen Strukturen enthalten als das Project selbst, d.
h. keine Z&une, liberhingenden Aste, Wascheleinen, Stromleitungen,
Steine, Stimpfe, Wurzeln, sonstige Hindernisse oder Stolpergefahren.

HY-LAND® - www.hy-land.eu



« Der 1,50 m breite Streifen um das Project innerhalb des
Mindestraumes wird als der “Aufprallbereich” bezeichnet.

- Die Mindestraume verschiedener Spielplatzbauten diirfen
einander nicht Gberlappen.

- Planen Sie Ihr Project nicht in der Richtung von FuBwegen oder
Durchgangswegen.

- Eine Hy-Slide darf nicht nach Stiden ausgerichtet sein, aufler wenn
sie vor der Mittags- und Nachmittagssonne geschiitzt ist. Nicht im
Schatten liegende Rutschflachen, die nach Stiden weisen, kdnnen
sich aufheizen und auf nackter Haut Schmerzen verursachen.

- Installieren Sie ein Project nicht tiber Beton, Kies, Asphalt,
verdichtetem Boden oder liber sonstigen harten Oberflachen ohne
einen aufprallddmpfenden Belag, dessen Kritische Fallhéhe KFH >
1,50 m gemaf EN 1177:2008 gepriift ist.

« Schaffen Sie eine Umgrenzung, wie zum Beispiel durch
Ausschachten um den Aufprallbereich herum und/oder Verkleiden
des Aufprallbereichs beispielsweise mit Landschaftshélzern oder
sonstigen Einfassungen. Einfassungen, die zum Umgrenzen des
aufprallddmpfenden Belages verwendet werden, missen auf3erhalb
des Aufprallbereichs liegen.

4.2 Mit Bodenbelag versehene Baustelle. Verlegen Sie
Gummifliesen oder am Ort gegossene aufprallddmpfende Beldge,
die gemaf3 EN 1177:2008 gepriift wurden, bevor Sie den Rahmen
montieren. Befolgen Sie genau die Empfehlungen und Installations-
und Wartungsrichtlinien des Herstellers.

4.3 Nicht mit Bodenbelag versehene Baustelle. Stecken Sie vor
der Rahmenmontage die Rasterlinien des Project mit einem Seil,
das am Boden festgesteckt wird, ab und graben Sie Locher auf den
Kreuzungen, wie angegeben.

Material

« Loses Teilchenmaterial ist zu einer Schicht aufzuschiitten, die
mindestens 10 cm hoher ist, als nétigt ist, um die geforderte KFH
zu erreichen und eine Verdrangung wahrend des Gebrauchs
auszugleichen.

- Das Folgende ist eine Liste haufig verwendeter aufpralldampfender
Materialien gemaB der Norm EN 1176-1: 2008 (sofern
ordnungsgemal zur Verwendung auf Kinderspielplatzen
aufbereitet):

Unverdichtete Mindesttiefe

30 cm (20 + 10 fiir Verdrangung)

30cm (20 + 10 fur Verdrangung)

Borke (KorngroBe 20 bis 80 mm)
HoIzsp'ane (KorngroBe 5 bis 30 mm)
Sand (KorngréBe 0,2 bis 2 mm) 30cm 20+ 10 fur Verdrangung)
Kies (KorngréBe 2,0 bis 8 mm) 30 €M (20 + 10 fir Verdréangung)
Im Fall der Aufstellung auf Gras informieren Sie sich bitte tiber die
lokalen Bestimmungen.

&® I
Y
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@ Verbindung oder Verankerung des Project
und der Hy-Slide

- Fur die Befestigung eines Project an einer mit einem Bodenbelag
versehenen Baustelle mittels der mitgelieferten Halterungen werden
zusatzliche Bauelemente benétigt: z. B. werden chemische Anker
oder Spreizdiibeln bendétigt.

« Flr eine nicht mit einem Bodenbelag versehene Baustelle: Die
“Basisniveaumarke” (mit * bezeichnet) veranschaulicht den Punkt,
wo sich das Project auf Basisniveau mit der Spielplatzoberflache
befindet.

« Der Abstand zwischen den Hy-Slide-Wanden und dem
Plattformausgang wird durch die mitgelieferten Halterungen
garantiert.

HY-LAND® - www.hy-land.eu

AbschlieBende Arbeiten, Kennzeichnung und
Initialisierung

15.1 Schmirgeln Sie alle Ecken mit einem Sttick 80 Grind starkem
Schmirgelpapier zu ein Radius von 3 mm.

15.2 Eine Beschreibung des Ablaufs der Sichtpriifung Ihres Project im
Rahmen der Nachinstallationsroutine finden Sie in Part 4 (Inspection &

Maintenance).

10_460_0819_105_26_GEQ_DE_0100_20090421_NLD_20140508_NLA E

Beschrankte Gewahrleistung des Herstellers

Hy-land garantiert die ordnungsgemdfBe Herstellung der Teile. Wenn
ein Kunde eine nicht-fachgerechte Herstellung belegen kann und
einen datierten Kaufnachweis besitzt, so werden wir den Zustand des
Teils untersuchen und das defekte Teil innerhalb von 30 Tagen nach
der Anerkennung der nicht-fachgerechten Herstellung ersetzen. Hy-
land ersetzt das Teil kostenlos, unter dem Vorbehalt, dass das defekte
Teil — unfrei — zur Inspektion eingesendet wird, und wir senden das
Teil mit vorausbezahlter Fracht zuriick.

Nach Verstreichen des 30-Tage-Zeitraums senden Sie uns das defekte
Teil mit vorausbezahlter Fracht zu, und wir senden es unfrei an Sie
zurlick. Der Kaufer muss sich an die Stelle, wo er das Produkt gekauft
hat, wenden und eine Autorisierungsnummer fiir die Riicksendung
des defekten Teils erfragen. Ohne die Hy-land-Autorisierungsnummer
und einen datierten Kaufnachweis kénnen wir keine Ware
zurlicknehmen.

Der Kaufer erklart sich einverstanden, dass die Gewahrleistung fiir
einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem Kaufdatum gilt, bei normaler
Nutzung.

Hy-land tibernimmt eine Haftung im Rahmen dieser Gewahrleistung
in den folgenden Féllen:
- Die Mangel sind auf Fehler oder Defekte im Material oder auf
Verarbeitungsfehler zurtickzuftihren.
- Die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung wurden genau
eingehalten und befolgt.
- Der Kaufer kann die Durchfiihrung regelmaBiger
Wartungsarbeiten nachweisen.

Der Kaufer hat im Rahmen dieser Gewahrleistung die Pflicht:
- regelmaBige Inspektionen und Wartungen durchzufiihren (die
in dem mitgelieferten Logbuch zu protokollieren sind), um zu
gewdbhrleisten, dass das Produkt nicht vorzeitig altert;
- alle VorsichtsmalBnahmen zu ergreifen, um die Sicherheit der Kinder
zu gewabhrleisten.

In Fallen von Vandalismus, Fahrlassigkeit, nicht-bestimmungsgemaBem
Umgang, unsachgerechter Installation, normalem Verschlei3, extremer
Witterungseinwirkung, beildufig entstandenen oder Folgeschaden,
Veranderungen an den Komponenten oder sonstigen abnormalen
Bedingungen erstreckt sich diese beschrankte Gewdhrleistung nicht
auf den Ersatz von Teilen oder Arbeitskosten.

Weil einige rechtliche Hoheitsgebiete in einigen Landern keinen
Haftungsausschluss auf der Grundlage der oben dargelegten
Beschrankungen zulassen, kann es sein, dass sie nicht in allen
Fallen Gliltigkeit haben. Die obige Erklarung beeinflusst nicht die
gesetzlichen Rechte des Kaufers.

Hy-land behilt sich das Recht vor, ohne Ankiindigung Anderungen an

Material oder Konstruktion vorzunehmen.
10_460_0819_103_26_MLW_DE_0200_20110805_NLB
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Nous vous félicitons d‘avoir acheté ce Project Hy-land.
« Les Projects Hy-land sont congus pour les enfants de 3 a 12 ans.
» Chaque Project Hy-land est constitué de deux Kits ou plus,
d’un Hy-Slide et de bois. Les Projects Hy-Land ont été soigneusement
congus pour assurer une sécurité maximum et sont de type approuvé
par le TOV Rheinland conformément & EN 1176-1: 2008 en usage pour
les aires de jeu commerciales. Ce qui précéde est a la stricte condition
que le Project soit assemblé, monté et entretenu conformément aux
instructions de cet owner manual.
Cet owner manual est divisé en 4 Parts qui doivent étre lues
conjointement les unes avec les autres. Veuillez conserver toutes
les parties de cet owner manual pour consultation ultérieure. Afin
de vous fournir le meilleur service possible, veuillez nous indiquer,
lorsque vous commandez des piéces de rechange, le numéro de la
piéce et les numéros de série uniques des kits que vous avez utilisés.
Tous les constructeurs et superviseurs doivent lire et se familiariser
avec les instructions de cet owner manual avant de commencer la
construction. Ne procéder au montage et a I'assemblage d'un Project
qu’en suivant strictement la Part 3. Ne pas dévier de ces instructions, ni

modifier le design ou ajouter des produits d'autres fournisseurs car cela

pourrait réduire la sécurité. N'attacher aucun élément supplémentaire
au Project.

Le site de construction nécessaire pour installer un Project doit

étre supérieur d’au moins 3,00 métres aux dimensions du Project de
chaque coté.

La surface du site de construction doit étre plane. Si votre Project est
installé sur un terrain pentuy, il risque de s'étirer ou de se déformer.
Cet effet d'étirement ajoute une pression supplémentaire sur tous

les raccords et les joints et peut a la longue les détendre et les casser.
Les enfants ne sont pas autorisés sur le site de construction tant
que le Project n'a pas été complétement assemblé, installé, ancré et
que toutes les aides d'assemblage n‘ont pas été retirées.

Veuillez lire ce qui suit en conjonction avec la Part 3.

Nous proposons des conseils spécifiques pour un assemblage facile
et en toute sécurité et nous indiquons certains aspects de sécurité
qui sont considérés comme essentiels pour le montage d’un Project
sar.

Les numéros de référence suivants en face des titres de paragraphes

correspondent aux paragraphes comprenant des schémas clairs dans

la Part 3.

<> Project

- Identifiez votre Project sur la vue d’ensemble du projet. Au moins
deux personnes sont nécessaires pour lever et tenir en position les
poutres, structures et autres éléments d’assemblage lourds avant le
vissage ou le boulonnage. Les temps de montage indiqués sont des
références et se basent sur les conditions d'un site de construction
préparé, de bois pré-coupé, d’'un inventaire de toutes les piéces et
dépend également de I'expérience des constructeurs.

@ Contenu

2.1a - 2.1f Matériel. Videz chaque kit et étalez les pieces afin de
pouvoir toutes les voir. Des schémas détaillés sont fournis pour vous

permettre de reconnaitre facilement chaque piece individuelle. Triez-
les et familiarisez-vous avec. Le fait de vous familiariser avec les pieces

vous évitera de commettre des erreurs.
2.2 Hy-Slide. Chaque Project est livré avec un Hy-Slide. Son
matériel de montage se trouve dans le kit Q-Start. Veuillez identifier
votre Hy-Slide par son numéro de piece #331.xxx situé au dos. Un
tampon supplémentaire au dos du Hy-Slide contient son numéro
de série d’'identification unique et doit étre noté dans le cahier de
renseignements fourni en Part 4.
2.3 Set de bois. La durabilité dépend énormément de la qualité
du bois utilisé. L'argent pouvant étre économisé en utilisant du
bois de qualité inférieure est finalement perdu pour compenser
des problemes pouvant résulter de I'utilisation de bois de qualité
inférieure pendant la construction et le résultat sera de plus une aire
de jeu Hy-land a finition moins attrayante et moins satisfaisante.

» Nous recommandons vivement d'utiliser un set de bois coupé au
préalable, équarri comme décrit au Part 2.
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- Le bois risque d'avoir certains défauts naturels, tels que des nceuds,
des fissures a la surface, etc. Avant de commencer I'assemblage,
vérifier les piéces pour constater d'éventuels éclats et points
rugueux ; si nécessaire, poncer ces défauts afin d'éviter des blessures.

- Réduisez également tous les angles avec du papier de verre ou une
lime jusqu'a un arrondi de 3 mm.

+ Hy-land recommande ['utilisation de bois en accord avec les régles de
classification de qualité tel que spécifié dans la norme européenne
EN 1408-1 et possédant des propriétés mécaniques et physiques au
moins équivalentes a la classe C18 selon la norme EN 338.

« Du bois dur (par ex Larix, Robinia, bois dur tropical, bois dur
européen, chéne, chataignier ou cédre rouge) fournira un niveau
de résistance plus élevé contre les dommages occasionnés par les
insectes et contre les pourritures de bois que du bois tendre.

- Le set de bois doit étre classifié dans la catégorie 2 en accord avec
la norme européenne EN 350. Si un produit de protection du bois
est utilisé, il doit étre appliqué en accord avec les instructions
correspondantes du fabricant. Toutes les surfaces et extrémités
sciées doivent étre traitées avec un produit de conservation spécial
plein air pour éviter que le bois ne pourrisse. Les piéces en contact
direct avec le sol nécessitent une attention spéciale.

<3> Outils nécessaires et raccords standard

3.1 Outils nécessaires. Portez des lunettes de sécurité pour vous
protéger des copeaux qui peuvent voler lors de la découpe ou du
percage. Il est recommandé d'utiliser un masque antipoussiéres
et des gants. Avant d'utiliser un outil, il est important de lire les
recommandations de sécurité des fabricants. Servez-vous d'une
échelle pour atteindre les points d’assemblage les plus élevés, ne
montez pas sur la plateforme avant d'avoir terminé l'assemblage.
Egalement nécessaire :

- Métre ruban

- Crayon

- Scie

- Pelle

- Perceuse électrique

- Clé afourche

- Tournevis (cruciforme)

- Papier de verre (grain 80)

- Savon (pour lubrifier le fil des vis)

3.2 Raccords standard. Servez-vous d'une perceuse électrique
pour visser les vis et les fraises a I'aide des forets fournis. Les vis a
bois et les vis a téte fraisée sont auto-taraudeuses, il n’est donc pas
nécessaire de forer des trous pilotes. Lubrifier les fils des vis et des
vis a téte fraisée avec du savon afin de faciliter I'installation et de
minimiser les risques de casse.

« Si vous utilisez du bois tendre sec ou du bois dur, nous
recommandons de pré-forer des trous pilotes:

« [l estimportant de s'assurer que les tétes de toutes les vis sont a
niveau avec la surface du bois et qu'il ny a pas de bord coupant.

- N’enfoncez pas les vis trop profondément car cela pourrait
endommager le bois et le fendre.

+ Ne serrez jamais tout de suite les boulons et les écrous a fond.
Cela permet de conserver un peu d'ajustement pour l'alignement
des boulons lorsque vous attachez les piéces ensemble. Une fois
que tout est aligné, assurez-vous que tous les boulons sont serrés de
facon slire et a niveau avec la piece.

- Les caches-boulons fournis, qui couvrent les tétes de boulon
apparentes, doivent étre fixés de facon sure.

<¢> Préparation

« « L'espace minimum » fait référence a une zone s'étendant 1,50 m
tout autour et de tous les cotés du Project et de 2,30 m de hauteur et,
hormis le Project lui-méme, doit étre libre de toute autre structure :
cloture, branches qui pendent, corde a linge, fils électriques, rochers,
souches, racines et autres obstacles qui risquerait de faire trébucher
quelqu'un.

- La surface de 1,50 m autour du Project a I'intérieur de I'espace
minimum est appelée « la zone d'impact ».

« Les espaces minimum des divers équipements de l'aire de jeu ne
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doivent pas se chevaucher.

« Ne planifiez pas d'installer votre Project dans la direction des
passages ou des allées.

« Le Hy-Slide ne doit pas étre orienté vers le sud a moins qu'il
ne soit a 'ombre a partir de midi. Les toboggans non couverts
et orientés vers le sud peuvent chauffer au soleil et devenir
inconfortables pour la peau nue.

« N'installez pas un Project sur du béton, du gravier, de l'asphalte,
de la terre compactée ou toute autre surface dure sans une surface
d’amortissement d'impact dont la hauteur de chute critique HCC de
> 1,50 m a été testée conformément a la norme EN 1177:2008.

« Prévoyez un confinement, comme en creusant tout autour et /
ou en revétant le bord de la zone d’impact avec, par exemple, une
cléture en bois ou autre bordure. La bordure utilisée pour contenir la
surface d’'amortissement d'impact doit dépasser la zone d'impact.
4.2 Site de construction pavé. Placez des dalles de caoutchouc ou
une surface d'amortissement coulée en place et testée conformément
alanorme EN 1177:2008 avant de procéder a I'assemblage de
la structure. Suivez scrupuleusement les recommandations et
instructions d’installation et d’entretien du fabricant.
4.3 Site de construction non pavé. Avant d'assembler la structure,
délimitez les lignes de quadrillage du Project avec de la corde clouée
a la surface et creusez les trous aux intersections comme indiqué.

Gazon / terre végétale

- Les matériaux a particules libres doivent étre installés sur une
couche d'au moins 10 cm de plus que ce qui est exigé pour répondre
aux criteres de HCC et pour compenser le déplacement du a l'usage.

« Ce qui suit est une liste des matériaux d'amortissement d'impact
utilisés le plus souvent utilisé conformément a la norme EN 1176-
1:2008. (a la condition d'étre convenablement préparé pour une
utilisation sur une aire de jeu pour enfants)

Ecorce (taille de grain 20 480 mm)
Copeaux (taille de grain 5 4 30 mm)

30cm (20 + 10 pour le déplacement)
30cm (20 + 10 pour le déplacement)
Sable (taille de grain 0,2 3 2 mm) 30 €M (20 + 10 pour le déplacement)
Gravier (taille de grain 2,0 a8 mm) 30 cm 20+ 10 pour le déplacement)
Pour un placement sur de I'herbe, consultez les reglements locaux.

0 ART
i

Raccords / ancrage du Project et du Hy-Slide

« Pour attacher un Project a un site de construction pavé a l'aide des
équerres fournies, du matériel supplémentaire est nécessaire : par
ex., vous aurez besoin d'ancrages chimiques, de chevilles / boulons a
expansion.

« Sur les sites de construction non-pavés : La « marque du niveau de
base » (indiquée par un *) illustre le point ou le Project est au niveau
de base avec la surface de l'aire de jeu.

- Uespacement entre les murs du Hy-Slide et la plateforme de sortie
est assuré par les équerres fournies.

@ Finalisation, identification et initialisation

15.1 Réduisez également tous les angles avec du papier de verre ou
une lime jusqu'a un arrondi de 3 mm.
15.2 Veuillez vous reporter a la Part 4 (Inspection & Maintenance)
pour connaitre la routine d’inspection visuelle qui suit I'installation
de votre Project.
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Garantie limitée du fabricant

Hy-land garantit que les piéces livrées ont été fabriquées
correctement. Si un client peut prouver une production incorrecte
et qu'il possede un justificatif daté de I'achat, nous examinerons
I'état de la piéce et remplacerons les pieces défectueuses en l'espace
de 30 jours suivant notification d'une fabrication incorrecte. Hy-
land remplacera la piece gratuitement a condition que la piéce
défectueuse ait été renvoyée pour inspection, fret payable a
destination et nous renverrons la piéce, fret payé d'avance.

Aprés cette durée de 30 jours, renvoyer la piece défectueuse, fret

payé d'avance et nous la renverrons, fret payable a destination.
L'acheteur doit contacter le lieu d'achat pour obtenir un numéro
d’autorisation afin de pouvoir renvoyer la piece défectueuse. Sans le
numéro d'autorisation Hy-land et sans justificatif d'achat daté, nous ne
pouvons accepter aucune marchandise.

L'acheteur approuve que la garantie est effective pour une période de
2 ans a partir de la date d'achat, sous conditions normales d'utilisation.

Hy-land doit assumer sa responsabilité relative a cette garantie dans
les cas suivants :
- Les défectuosités sont imputables a des défauts ou des vices dans
les matériaux ou en cas de vices de fabrication.
- Les instructions figurant dans cet Owner Manual ont été observées
et respectées correctement.
- Lacheteur peut fournir la preuve d'avoir exécuté des travaux de
maintenance réguliers.

La garantie est uniquement applicable si I'acheteur remplit les
conditions suivantes :
- Des travaux d'inspection et de maintenance réguliers sont
exécutés (ceux-ci étant enregistrés dans le journal de bord fourni
avec le produit) afin de garantir que le produit ne vieillit pas
prématurément.
- Toutes les mesures sont prises pour préserver la sécurité des enfants.
10_460_0819_103_26_MLW_FR_0200_20110906_NLC
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Gefeliciteerd met de aankoop van dit Hy-land Project.

« Hy-land Projecten zijn ontworpen voor kinderen van 3 tot 12 jaar oud.

« Elk Hy-land Project bestaat uit twee of meer Kits, Hy-Slide
en hout. Hy-land Projecten zijn met zorg ontwikkeld om optimale
veiligheid te garanderen en zijn type-gekeurd door TUV Rheinland
volgens de norm EN 1176-1: 2008 voor gebruik in openbare
speelgelegenheden. Onder de strikte voorwaarde dat het Project
gemonteerd, opgebouwd, geplaatst en onderhouden wordt volgens
deze owner manual.

+ Deze owner manual bestaat uit 4 Parts die in combinatie moeten
worden gelezen. Bewaar deze owner manual als naslagwerk. Om u
beter van dienst te kunnen zijn, vragen wij u bij het bestellen van
vervangende onderdelen de artikelreferentie op te geven en de
unieke serienummers van de Kits die u heeft gebruikt.

« Alle opbouwers en toezichthouders dienen voor het opbouwen deze
owner manual door te nemen. Monteer en bouw een Project precies
volgens Part 3. Wijk niet af van deze instructies, pas het ontwerp niet aan
en combineer het niet met producten van een andere fabrikant; dit
kan het veiligheidsniveau negatief beinvloeden. Monteer geen extra
elementen aan een Project.

+ De benodigde ruimte om een Project op te bouwen bedraagt
minimaal 3.00 m rondom de netto afmetingen van het Project aan alle
zijden.

+ De opbouwplaats moet waterpas zijn. De opbouw van een
Project op een schuine ondergrond kan leiden tot scheefzakken
hetgeen onvoorziene spanningen op de schroeven en bouten
geeft. Hierdoor kunnen de verbindingen los komen en uiteindelijk
bezwijken.

« Kinderen zijn niet toegestaan op de opbouwplaats totdat het
Project volledig is gemonteerd, opgebouwd, verankerd en alle
gereedschappen zijn verwijderd.

« Lees de volgende paragrafen met behulp van de bijbehorende
tekeningen in Part 3. We geven specifieke montage aanwijzingen die
een veilige en eenvoudige montage mogelijk maken en wijzen ook op
veiligheidsaspecten die essentieel zijn voor het opbouwen van een
veilig Project.

- Onderstaande paragrafen komen overeen met dezelfde paragrafen
met tekeningen in Part 3.

<> Project

« Selecteer uw Project op het Project overzicht. Ten minste twee
personen zijn nodig voor het vasthouden en positioneren van
de balken, frames en andere zwaardere samenstellingen voor
het aanbrengen van de bouten of schroeven. De aangegeven
opbouwtijden zijn schattingen en gebaseerd op een voorbereide
bouwplaats, voorgezaagd hout, inventarisatie van alle onderdelen
en hangt ook af van de ervaring van de opbouwers.

<1> Inhoud

2.1a - 2.1f Kit hardware. Leeg elke kit en leg de onderdelen
overzichtelijk neer. De gedetailleerde tekeningen maken het
mogelijk om de individuele onderdelen te herkennen. Sorteer ze
en raak er mee vertrouwd. Dit voorkomt vergissingen in een later
stadium.

2.2 Hy-Slide. Elk Project komt met een Hy-Slide. De bijpassende
hardware is aan te treffen in de Q-Start kit. Identificeer de Hy-Slide
aan het partnummer #331.xxx aan de achterkant. Neem het unieke
serienummer van de stempel op de achterkant van de glijbaan over
in het logbook van Part 4.

2.3 Hout. De duurzaamheid is sterk afhankelijk van het hout dat
gebruikt wordt. Het geld dat wordt bespaard met het gebruiken
van een mindere kwaliteit hout kan het opbouwproces frustreren
en resulteren in een minder aantrekkelijk en bevredigend Hy-land
speeltoestel.

» We adviseren om voorgezaagd, haaks afgekort, hout te gebruiken
zoals beschreven in Part 2.

+ Hout kan van nature oneffenheden bevatten zoals knoesten,
oppervlakte scheuren etc. Voor aanvang van de montage: controleer
alle onderdelen op splinters en beschadigingen en schuur deze glad,
zodat verwondingen worden voorkomen.
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- Rond alle hoeken af met schuurpapier of een vijl tot een straal van 3 mm.

« Hy-land raadt hout aan dat overeenkomt met de normen om hout
visueel op sterkte te sorteren, zoals gespecificeerd in de Europese
norm EN 1408-1 en met mechanische en fysische eigenschappen die
ten minste gelijk zijn aan klasse C18 volgens EN 338.

« Hardhout (bv Larix, Robinia, tropisch hardhout, Europees hardhout,
eiken, walnoot en Red ceder) heeft een hogere resistentie tegen
aantasting door insecten en houtrot dan zacht hout (naaldhout).

- Hout moet geclassificeerd zijn in klasse 2 overeenkomstig met de
Europese norm EN 350. Indien een houtverduurzamingsmiddel
wordt gebruikt, dient dit te gebeuren volgens de relevante
instructies van de fabrikant. Behandel alle gezaagde oppervlaktes
en kopse kanten met een houtconserveringsmiddel geschikt voor
buitentoepassing om houtrot te voorkomen. Schenk extra aandacht
aan de houtdelen die in direct contact komen met de grond.

@ Gereedschap en standaard verbindingen

3.1 Benodigd gereedschap. Draag een veiligheidbril om ogen
te beschermen tegen de wegspringende splinters bij het zagen
en boren. Het gebruik van een stofmasker en werkhandschoenen
wordt aanbevolen. Voor het gebruik van het gereedschap, is het van
belang de gebruiks- en veiligheidsaanwijzigingen van de fabrikant
door te nemen. Om hoog geplaatste verbindingen te bereiken
gebruik een trap; ga niet op het platform staan voordat de montage
volledig klaar is. Ook nodig:

- Rolmaat

- Potlood

-Zaag

- Schop

- Boormachine

- Steeksleutel

- Schroevendraaier (Philips head)

- Schuurpapier (80 grit)

- Zeep (als smeermiddel voor de houtschroeven)
3.2 Standaardverbindingen. Gebruik een elektrische boormachine
om schroeven en stealth’s in te draaien met de meegeleverde bits.
Houtschroeven en stealth schroeven zijn zelfsnijdend, daarom is
voorboren niet nodig. Breng wat zeep aan in de draad van de schroeven
zodat ze makkelijker zijn in te draaien en scheuren voorkomen.

«In geval van het gebruik van droog naaldhout of hardhout raden
we voorboren aan:

+ Het is belangrijk dat alle koppen van de houtschroeven gelijk
liggen met het oppervlak van het hout zodat er geen scherpe
randen uitsteken.

« Schroef de schroeven er niet te diep in, anders beschadigen ze het
hout en veroorzaken splinters.

+ Bouten en moeren niet meteen vastdraaien. Het is dan
eenvoudiger bij het stellen en monteren van de frames om de
boorgaten in lijn te plaatsen. Wanneer alles haaks is gesteld, zorg
er voor dat de bouten worden vastgedraaid en strak tegen het te
verbinden onderdeel zitten.

- De geleverde boutafwerkdoppen, die de uitstekende stealth en
bout koppen afdekken, moeten juist gemonteerd zijn.

<¢> Voorbereiding

+ De “minimale ruimte” is de ruimte die 1.50 m rondom het Project
aan alle zijden met een hoogte van 2.30 m hoog vrij dient te zijn
van enig obstakel uitgezonderd het Project zelf; schuttingen,
overhangende takken, waslijnen, elektriciteitsbedrading, stenen,
boomstompen, wortels, of andere struikelbare objecten.

+ De 1.50 m grondoppervlakte rondom het Project binnen de
minimale ruimte gelegen wordt aangeduid als “valbodem”.

» Minimale ruimtes van verschillende speelgelegenheden mogen
elkaar niet overlappen.

- Plaats het Project niet op doorgaande voet- of wandelpaden.

+ Een Hy-Slide dient niet naar het zuiden gericht opgesteld te staan
tenzij deze wordt afgeschermd van de middagzon. Niet van de zon
afgeschermde, op het zuiden gerichte, glijbanen worden heet en
veroorzaken verbrandingsverschijnselen op een blote huid.

- Plaats een Project niet op beton, asfalt, gecomprimeerde aarde,
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of enig andere harde ondergrond zonder een schokdempend
materiaal waarvan de kritische val hoogte CFH = 1.50 m is bepaald
volgens EN 1177:2008.

+ Maak een randafwerking, zoals het rondom uitgraven en/

of baken de valbodem af met b.v. bielzen of een andere randafwerking.

Deze randafwerking rondom het schokdempende materiaal dient
buiten de valbodem te zijn aangebracht.

4.2 Verharde bouwplaats. Breng voor de montage rubber tegels
of een in het werk gegoten rubberen ondergrond aan waarvan

de schokdempende eigenschappen zijn bepaald volgens EN
1177:2008. Raadpleeg daarvoor de aanbevelingen, installatie en
onderhoudsinstructies van de fabrikant.

4.3 Niet verharde bouwplaats. Zet op de grond, met een koordje,
de maten uit van de frames waaruit het Project bestaat. Graaf gaten
waar de maatlijnen elkaar kruisen zoals aangegeven.

Materiaal
« Los schokdempend bodemmateriaal dient minimaal 10 cm
dikker te worden aangebracht dan de minimaal vereiste laagdikte

volgend de CFH en is ter compensatie van het verplaatsen bij gebruik.

- Hieronder volgt een overzicht van veelvuldig toegepaste
schokdempende ondergrondmaterialen volgens de norm EN 1176-1:
2008 (indien juist geprepareerd voor een toepassing als ondergrond
bij een kinderspeelgelegenheid)

Minimale laagdikte

30cm (20+ 10 extra ivm verplaatsing)

30cm (20+ 10 extra ivm verplaatsing)

Boomschors (20 tot 80 mm groot)
Houtsnippers (5 tot 30 mm groot)
Rivierzand (0,2 tot 2 mm korrelgrootte) 30 €M (20+ 10 extra ivm verplaatsing)
Grind (2 tot 8 mm korrelgrootte) 30 €M (20+ 10 extra ivm verplaatsing)
Voor een plaatsing op gras, aarde of veen dient de nationale wet-
en regelgeving te worden geraadpleegd.

: - @ ‘ ]
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Project en Hy-Slide bevestiging / verankering

»Voor een montage van de bevestigingbeugels van een Project
aan de ondergrond van een verharde bouwplaats, is extra
bevestigingsmateriaal nodig: bijv. chemische ankers, keilbouten.

« Voor de plaatsing van een Project op een niet verharde bouwplaats:
“Maaiveld indicatie” (Gemarkeerd met *) markeert de bovenkant van
de schokdempende ondergrond.

« Ruimte tussen de Hy-slide zijkanten en de platform uitgang wordt
gegarandeerd met de meegeleverde montagebeugels.

@ Afronding, identificatie en in gebruiksstelling

15.1 Rond alle hoeken af met schuurpapier of een vijl tot een straal
van 3 mm.

15.2 Raadpleeg Part 4 (Inspection & Maintenance) voor de eerste
routine matige visuele inspectie voor de ingebruikstelling van het

Project.
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Beperkte fabrieksgarantie

Hy-land garandeert dat haar artikelen zonder fabricagefouten worden
geleverd. Wanneer een koper met een materiaal-, en fabricagefout
wordt geconfronteerd en beschikt over een gedateerd bewijs van
aankoop, ruilen wij het defecte artikel kosteloos uit tot dertig dagen
na constatering, op voorwaarde dat het gewraakte artikel voor
beoordeling op onze kosten wordt toegestuurd. Hy-land stuurt het
nieuwe onderdeel voor haar rekening naar de koper.

Na dertig dagen stuurt de koper het defecte onderdeel op en
retourneert Hy-Land een vervangend artikel onder rembours.

Indien de koper aanspraak wil maken op deze garantie, dient

contact op genomen te worden met het verkooppunt voor het
verkrijgen van een retour autorisatie nummer. Zonder een autorisatie
nummer en een gedateerd bewijs van aankoop, kunnen wij

geen retour zendingen accepteren. De koper is akkoord dat deze
garantieduur geldt voor een periode van maximaal 2 jaar vanaf de
van oorspronkelijke aankoopdatum, onder de voorwaarde van een
normaal gebruik.

Hy-land erkent haar aansprakelijkheid onder bovenstaande garantie
bepalingen in de volgende gevallen:
- Het defect is te wijten aan een materiaal-, constructie en / of
fabricagefout.
- De instructies en aanwijzingen in deze Owner Manuel zijn
nauwgezet opgevolgd en uitgevoerd.
- De koper is zijn onderhoudsverplichtingen nagekomen en kan
deze ook schriftelijk documenteren.

De koper draagt onder deze garantie bepalingen de volgende
verantwoordelijkheden:

- Het regelmatig (laten) uitvoeren van inspecties en onderhoud (te
documenteren in het meegeleverd logboek) om o.a. te voorkomen
dat de artikelen bovenmatig snel slijten.

- Het te allen tijde waarborgen van de veiligheid van de kinderen.

In geval van vandalisme, verwaarlozing, oneigenlijk gebruik,
verkeerde montage, normale slijtage, extreme weerscondities, on- of
opzettelijke veroorzaakte schades, wijzigingen, extra aangebrachte
onderdelen of ander abnormale oorzaken, zal deze beperkte
fabrieksgarantie de kosten van de artikelen en vervangen daarvan
niet dekken.

In sommige landen is het niet toegestaan de aansprakelijkheden,
zoals hierboven beschreven, te beperken, en daarom zijn deze
beperkingen daar ook niet van toepassing. Deze bepaling doet geen
afbreuk aan de wettelijke rechten van de koper onder de geldende
nationale wetgeving.

Hy-land behoudst zich het recht voor om wijzigingen in materiaal en

ontwerp aan te brengen zonder dit vooraf kenbaar te maken.
10_460_0819_103_26_MLW_NL_0200_20110805_NLA
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MNosppaBaBame BM 3a noKynkaTta Ha To3u Hy-land Project.
+ Hy-land Projects ca npegHa3HaueHu 3a fielia oT 3 o 12-roguiuHa Bb3pacT.
« Bcekn Hy-land Project ce cbcTom oT ABa Wy NoBeYe KOMMEKTa,
kits, Hy-Slide n gbpseH matepuan. Hy-land Project-ute ca
NPoeKTNPaHN BHUMATESNTHO, 3a ia OCMTYPAT onTUManHa 6e3onacHocT,
1 ca Tinoso opobpenu ot TUV Rheinland B cboTsetcTame c EN
1176-1: 2008 3a n3non3BaHe Ha AETCKM Nnowaakn. Bcnuko ToBa
npu CTPUKTHO CMa3BaHe Ha YCNOBUETO, ye Project-bT e crnobeH,
NOCTPOEH, MOHTVPAH M NOAAbPKaH B CbOTBETCTBME C TO3M owner
manual (HapbYHMK Ha COBCTBEHUKA).
To3u owner manual cbliectByBa B 4 Parts (4acTu), KOUTO ca CBbp3aHu
efiHa c gpyra. Mons, 3ana3eTe BCMYKM YacTu Ha TO3M owner
manual 3a 6baewm cnpasku. 3a Aa BY 0CUrypuM Hali-epuKacHo
o6cnyxBaHe, P NOPbYKA Ha Pe3ePBHM YacTM € HeOOXOANMO Aa HY
npepocTaBUTE HOMepPa Ha YacTTa Y YHUKanHUTe CepUnHN HoMepa Ha
kits (komnneKkTuTe), KOUTO CTE N3NON3BANU.
Bcnukn ctpontenn n pbkosoauTenu Tpabea fa npoyeTaT v aa ce
3amno3HaAT c To3n owner manual, npeau fa 3anouHe
noctposnsaHeTo. CTpMKTHO cna3eawTe Part 3 npn noctposasaHe 1
crno6asaHe Ha gafeH Project. He ce oTknoHABanTe OT Te3n yKasaHus,
He NPoMeHANTe NpoeKTa U He KOMBUHKpPaTe NPOAYKTY OT ApYrn
[OCTaBuMLM, 3aLLOTO TOBA MOXe fla Hamanu 6e3onacHocTTa. He
3aKpenBanTe AOMbIHUTENHN eNeMeHTU KbM KOWTO 1 fa 6uno
Project.
CrpouTenHarta nnowjaaka, HeobxonMma 3a MOHTMPaHe Ha aageH Project,
e ¢ pa3mepuTe Ha Project-a, ysennueHn mmHumym c 3,00 m ot
BCUYKUTE MY CTPaHMW.
MoBbPXHOCTTa Ha CTPOMTENHaTa NnolaaKka TpAbsa fa 6bae paBHa.
MoHTupaHe Ha BawuA Project Bbpxy nonerarta nnowagKka Moxe
[a NPVYMHM HErOBOTO HaKNaHsaHe nnv cbbapsHe. ToBa HakNaHAHe
foBexaa 10 AOMbIIHUTENTHO HanpeXeHre BbB BCUUKN CbefiMHeHNA
N CrNo6KM 1 C BPEMETO Lie CTaHe MPUYMHA Te3U CbeAnHEHWs fa ce
pa3xnabAT 1 Aa n3nAsat oT CTPOoA.
Ha cTpouTenHaTa nnowagka He ce gonyckaT geua, okato Project-bt
He 6bAe HanbJIHO CrNo6eH, MOHTMPAH, 3APaBO 3aKPENeH N BCUYKN
NMOMOLLHM CPeACTBa 3@ MOHTaXKa — OTCTPaHEeHMW.
Mons, npoueTeTe cnegHOTO BbB Bpb3Ka ¢ Part 3.
Mpepnarame cneunduyHy yKkasaHusa 3a 6e30nacHo 1 ecHo
crnobsaBaHe 1 oTbenA3BaMe HAKOM acneKkTy Ha 6e3onacHoOCTTa,
KOWUTO Ce CMATAT 3a CbLLECTBEHUN NP N3rPaKAaHeTo Ha 6e3onaceH
Project.
- CnefjHUTe cNnpaBOYHN HOMepa Npef 3arnaBuATa Ha naparpaduTe
CbOTBETCTBAT Ha NaparpaduTe, BKIOUNTENHO HAa PUCYHKUTE 6e3
Hagnwucy, B Part 3.

<> Project

« ipenTnduumpaiite Bawma Project, kKato nperneparte npoekTa.
Heobxopnmu ca noHe ABamMa AyLun 3a BUraHe U AibpxKaHe Ha rpeaunTe,
pamKuUTe UKW OpYrn TEXKN €NeMEHTH 3a NO3NLMOHUPaHe npeau
3aKpenBaHe ¢ 601ToBe UK BUHTOBE. [TocOueHUTe BpemeHa 3a crnobaBaHe
Ca OPUEHTUPOBDBYHU 1 Ca M34YNCIEHN 3a NMOATOTBEHa CTPOUTENHA
niowaaKa, npeiBapuTesHO HapA3aH AbPBeH MaTepuan, Hanmune Ha
BCMYKM YACTK, @ CbLLO Taka 3aBUCAT M OT OMMTa Ha CTpoUTENuTe.

<1> CbabprKaHne

2.1a- 2.1f MeTanHu yacTu u uHcTpymeHTn ot Kit. /3npasHete
Bcekw kit  nopgpefeTe yacTUTe Taka, Ye la MOXeTe fa BuKaaTe
BCAKa YacT. OcnrypeHu ca nogpo6HM pUCYHKU, KOUTO Lie BU
YNeCHAT B pa3no3HaBaHeTo Ha oTAenHuTe yactu. CopTmpante rmm
ce 3aro3HariTe € TAX. 3ano3HaBaHeTO C YacTuTe Le BY MOMOrHe fia
nsberHeTe rpeLKkm.

2.2 Hy-Slide. Bceku Project e komnnektoBaH ¢ Hy-Slide. MetanHute
4YacTu U MHCTPYMEHTM 32 MOHTaxa My ce Hamumpar B Q-Start. Mons,
naeHtTudrymnpanTe Bawma Hy-Slide no Herosusa Homep Ha yacT # 331.
XXX Ha rbp6a. lonbaHMTeneH neyat Ha ropba Ha Hy-Slide cbabpxa
HeroBuA NAEHTUPMKALMOHEH YHIKaNneH cepreH Homep 1 TpabBa da
6bae 3anvcaH B goctaBeHus )XypHan (logbook), koiTo ce Hammpa B
Part 4 (Inspection and Maintenance).

2.3 ibpBeH maTepuan. M34pbxnmBocTTa 3aBUCKM MHOTO OT
KauyecTBOTO Ha M3M0J3BaHNA AbPBeH MaTepuan. MapuTe, KOUTo

.
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MoraT fa 6bAaT CNecTeHu C N3MOos3BaHe Ha NMO-HUCKO KayecTBO
ObpBeH MaTepwuan, Wwe 6vaaT n3rybeHy nopagu npobnemute, KOMTO
MOraT Aia Bb3HMKBAT OT 13MON3BaHETO Ha HUCKOKAaYeCTBEH AbpBeH
maTepwvan npu CTPOUTESICTBOTO, U Lie AOBeAaT A0 NO-HENPUBETINB U
He3afoBONMTENEH BbHLUEH BUA Ha AeTCKaTa nnowaaka Hy-land.
CnnHo BM NpenopbyBamMe fa U3non3saTe NpeaBapuTenHO Hapsa3aHu
rpeamn c KBagpaTHO ceyeHme, KakTo e onucaHo B Part 2.

[bpBOTO MOXe Aia MMa HAKOW ecTeCcTBeHU fedeKTu, KaTo Bb3nu,

NyKHaTUHW Ha NOBbPXHOCTTa 1 T.H. [pean aa 3anoyHeTe

crnob6aaHeTo, NpoBepeTe YacTUTe 3a TPeCKN 1 rpybun mecTa, 1, ako e

Heob6xoMMO, T NonupanTe, 3a fja NpefoTBPaTUTE HapaHABAHUA.

OcBeH TOBa, CbC WKYpPKa WY Nua 3akpbriete C paguyc 3 MM BCUYKK

BrAN.

Hy-land npenopbyBa AbpBeH MaTepuan B CbOTBETCTBYE C

npuNoXMNMUTE NpaBuna 3a KnacmounumpaHe, ykaszaHu B EBponeincku

ctaHgapt EN 1408-1 1 ¢ MexaHUYHU 1 GU3NYHU CBONCTBA, PaBHMW

noHe Ha knac C18 ot EN 338.

TebpAOTO ABPBO (HAaNp. NMCTBEHMLA, aKaL A, TPONNYECKN

LUMPOKONINCTHU, EBPOMNENCKU LUMPOKONINCTHU, AbO, KECTEH nnu

YyepBeH Keabp) e No-yCTONYMBO Ha LEeTN OT HAaCeKOMM U THUEHE,

OTKOJIKOTO MEKOTO AbPBO.

» IbpBeHnAT maTepuan Tpabea aa e knacuduumpaH B Knac 2 8
cboTBeTcTBUE C EBponerickmn ctaHaapT EN 350. AKo ce n3nonsea
KOHCepBYMpaLY rpyHA 3a AbpBO, TON TpAbBa fja ce npunara B
CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE MHCTPYKLMUM Ha MPOU3BOAUTENA.
Bcnyuku cpesose 1 pbboBe TpabBa Aa 6baaT TpeTnpaHmu ¢
KOHCepBMpaLY FPYHA 3@ BbHLLHW YCNOBUA, 3a Aa Ce NpeaoTBpaTh
rHWEHETO Ha AbpBeHnA MaTepuan. Tpabea Aa ce obpbliya 0ocobeHo
BHUMaHMe Ha YacTUTe, KOWUTO Ca B NPAK KOHTAKT CbC 3eMATa.

Heob6xoanMn MHCTPYMEHTU 1 CTaHZAPTHU
cbefiuHeHuA

3.1 Heo6xoaMn MHCTpYMeHTU. HoceTe npefnasHy ounna, 3a aa

3alMTUTE OUYMTE CM OT XBbpYaLLUTE AbPBEHN CTHPrOTUHU, KOraTo

pexeTe unu npobmearte. /13non3saHe Ha NPOTVBONPAXOBa MacKa u

pbKaBMLUW e npenopbunTenHo. lNpean aa nsnonssare UHCTPYMEHTUTE,

Ba)KHO € fja NpoyeTeTe NpenopbKuTe 3a 6e30MacHOCT Ha

npoussogutenuTe. 3a AOCTUraHe Ha NO-BUCOKMN TOUKM Npu crnobaBaHe

n3nosn3BaiiTe CTbMI6A; He 3acTaBaliTe Ha NnatdopmaTa, npean

OKOHYaTeSNTHO fia € 3aBbpLUeHO crnobaBaHeTo. Heobxoanmu ca Cbluyo:

- i3mepBaTenHa poneTka

- Monuns

- TpuoH

- MNpasa nonata

- Enektpunuecka gpenka

- laeyeH kniou

- OTBepTKa (KpbcTaTta)

- lWkypka 80

- CanyH (3a cma3BaHe Ha pe36aTa Ha BUHTOBeTE)

3.2 CtaHgapTHU cbepnHeHus. anon3sarte enekTpnyecka gpenka,

3a fla npobueTe ¢ foCTaBeHWTE CBPeAna OTBOPU 3a BUHTOBETE 1

BMHTOBETe ,stealth”. BuHTOBETE 3a ABPBO 1 BUHTOBETE ,Stealth”

Ca CaMOHape3HK, Taka Ye He ca HeoBXoAMMY MUIOTHN OTBOPM.

HamaxeTe pe3bata Ha BUHTOBeTe 1 BUHTOBETe ,stealth” cbe canyH,

3a fla ce yNleCHU MOHTaXbT 1 Aia Ce CBefe O MUHUMYM CLieNBaHETo.

B cnyyaii ue gbpBecuHata e cyxa 1 Meka unm TBbpAa, npenopbyBame

npeaBapuTenHo NpobrBaHe Ha MUIOTHM OTBOPU:

BakHO e ropHaTa YacT Ha rnaBuTe Ha BUHTOBETE [1a € HapaBHO C

NMOBBPXHOCTTA Ha AbPBEHUA MaTepran 1 Aa HAMa ocTpu pbbose.

He 3aBUHTBalTe BUHTOBETE NpeKaneHo Aba60Ko, 3aloTo TOBa MOXe A

nospeav AbpBeHVA MaTepuan u Aa NnpuYmnHM cLenBaHe.

He 3aTtaranTte gokpain 6onToBeTe 1 raikute oTHayano. Tosa nomara

3a U3BECTHO perynnpaHe Ha NofgpaBHABaHETO Ha 6onToBeTe Npu

3aKpenBaHe Ha YacTuTe efHa KbM Apyra. Cnep KaTo BCUYKO 6bae

noapaBHeHo, TpAb6Ba Aa 3aTerHeTe 6onToBeTE 34PaBO N HAPABHO C

NOBbPXHOCTTA Ha AAfleHNA eNleMEHT.

« [locTaBeHUTE Kanauku 3a 60NTOBE, C KOUTO Ce MOKPUBAT OTKPUTUTE
rnasu Ha 6onToBe, TPAGBa fa Ce 3aKPenAT 34PpaBo.

HY-LAND® - www.hy-land.eu



<¢> MoproTtoBka

« ,MrHMManHo npocTpaHcTBO” 0O3HavYaBa noLy, yenmyeHa ¢ 1,50 m
OT BCUYKWM CTpaH Ha Project-a 1 2,30 M BUCOUMHA, 1 TpsAbBa Aa 6bae
CBOOOJHO OT BCAKAKBU KOHCTPYKLMU, Pa3fiMyHu oT camua Project:
orpaaw, HaaBMCHaNM KJIOHW, BbXKeTa 3a NPOCTPaHe, efleKTpUYeckn
XKULM, CKanu, MbHOBE, KOPEHW, APYT NPEenATCTBUA UM OMAaCHOCTK
3a npenbBaHe.

Te3un 1,50 m nnowy okono Project-a B pamkmTe Ha MMHUMAaNHOTO
NPOCTPaAHCTBO Ce Hapuyar ,30Ha Ha yaap”.

MwuHMManHUTe NPOCTPaAHCTBA Ha Pa3NINYHUN AETCKM MIOWaAKM He
TpsAbBa Aa ce 3acTbnBart.

He nnaHunpanTe Bawua Project no TpaceTo Ha anen 1 MbTeku.
Hy-Slide He Tpa6Ba fja MMa I0)KHO U3NTOXKEHNME, OCBEH ako He ce 3aceHYBa
oT 06egHOTO 1 cnegobegHOTO CbHLUE. HezaceHUeHU Nbp3anku,
rnefawm Kbm ior, MOXe fla ce HarpeaT 1 fa Npean3BuMKaTt HEMpPUATHO
ycellaHe BbpXy rosiata Koxa.

He moHTMpaliTe Project Bbpxy 6€ToH, Yakbn, achanT, yTbnkaHa 3emsa
UMV KaKBaTo U fia e Apyra TBbpAa NOBbPXHOCT 6e3 yhaponornblialla
HacTWUIKa, NPU KOETO KpUTUYHaTa BUCOYMHa Ha nagaHe (CFH) = 1,50
M e TecTBaHa B cboTBeTcTBMe € EN 1177:2008.

M3non3BanTte orpaHnyYunTeN, KaTo N3KOM OKOMO U / Ui oyepTaBaHe
Ha 30HaTa Ha yAap, Hanpymep C NapKOBW rpeav UAn Spyru
6opatopu. bopatopuTte, KOUTO ce 13MOM3BaT 3a OrpaHMyYaBaHe Ha
yaaponoribLialiata HacTUIKa, TpA6Ba Aa Ce HamMpa M3BBH 30HaTa
Ha yaap.

4.2 CtpouTenHa naouwagKa c HacCTUAKa ot nnoyvku. lloctasete
TYMeHU NI0YKUN NN N31ATa Ha MACTO YAaponorfibLialla HacTUIIKa,
TecTBaHa B cboTBeTcTBUe ¢ EN 1177:2008, npegu crnobsasaHe Ha
KOHCTpyKUMATa. CTPUKTHO cnassaliTe MPenopbKUTe 1 yKkasaHuATa Ha
Npon3BOANTENSA 38 MOHTaX 1 MOAAPBXKKA.

4.3 CtpouTenHa nnouwapka 6e3 HacTunka. MNpeau crno6asaHe

Ha KOHCTPYKLMATa NOCTaBeTe NMHNM 3a opueHTnpaHe B Project c
BbXKEeTa, 3aKPeneHm 3a NOBbPXHOCTTA, M M3KOMNanTe AyNKu B TOUKUTE
Ha npecnyaHe, KakTo e MOCOYEHO.

.

Marepunan

HacunHuAT matepuran TpsabBa fja ce NOCTaBU Ha C/oN ¢ aebennHa
MUHUMYM 10 CM noBeye OT HeobXoANMNSA, 3a Aa Ce NOCTUTHE
M3MCKBaHaTa KpUTMYHa BUCOUMHa Ha nagaHe (CFH) n ga ce komneHcnpa
N3MeCTBaHeTO cfief NpoAbIIKMTENHa ynoTpeoba.

CnepBa CNUCHK Ha Hal-4yeCTo M3NoN3BaHMUTe MaTepurany 3a
yAaponoriblyalla HacTUIKa B CboTBeTCTBUE Cbe cTaHAapT EN 1176-
1:2008. (ako ca NOArOTBEHU NPABUIHO 3a U3NON3BaHE Ha AETCKM
nnowaaka)

.

MUH. aebennHa
D,prECHa KOPa (20 no 80 mm ronemuHa Ha YacTuumTe) 30cm (20+ 10 3a n3mecTBaHe)
ﬂ,'prEHVI CTBbPrOTUHN (5 ao 30 MM ronemmHa Ha yacTaLMTe) 30cm (20+ 10 3a n3mecTBaHe)
30 CM (20+ 10 3a u3mecTBaHe)
Yakbn (2,0 o 8 MM ronemurHa Ha YacTuLuTe) 30cm (20+ 10 3a n3mecTBaHe)
3a nocraBaHe BbpXY TpeBa BUXTE MECTHUTE pa3nopen6m.

&-@

Macbk (0,2 80 2 MM ronemuHa Ha YacTuuuTe)

ware .3

0 Al

CbepuHABaHe /3akpenBaHe Ha Project n Hy-Slide

- 3a 3aKpenBaHe Ha Project-a Kbm cTpouTenHa nioLwaaKa c HacTUKa oT
NI0YKU C NpefBUAEHNTE CKOOU Ca HeOOXOANMY JOMBAHUTENHN
MeTanHWN YacTu: Hanp. XMMUYECKM aHKepU, YAbIMKUTENHW BTYNKKN /
6onToBe.

« 3a CTPOUTENHY NNOLWaAKK 6€3 HAaCTUNKa: ,3HAKBT 3@ OCHOBHO HIBO"
(oT6ens3aH ¢ *) nncTpmpa TouKaTa, B KOATO BawwuA Project 3a e Ha
OCHOBHOTO HUBO, HAPABHO C MOBbPXHOCTTA Ha fieTCKaTa MowaakKa.

« PazcTosHneTo Mexay cteHuTe Ha Hy-Slide 1 n3xopa Ha nnatdopmara ce
oCurypsBa C JocTaBeHnTe cKkoou.

HY-LAND® - www.hy-land.eu 1

HoBbpluBaHe, ngeHTUPUKaLUA 1
NMbpPBOHAYaJIHO BNUCBaHe

15.1 CbC WKypKa Unm nuna 3akpbrierte ¢ pagnyc 3 MM BCUYKM bIIN.
15.2 HanpageTe cnpaBka B Part 4 (Inspection & Maintenance) 3a
pyTUHHaTa
BU3YyaiHa MHCMeKLMA cnej MOHTaxa Ha Bawwua Project.
10_460_0819_105_26_GEQ_BG_0100_20100701_NLD_20140508_NLA

OrpaHquHa rapaHyuA Ha npon3BoauTens

Hy-land rapaHTurpa, Ye gocTaBeHUTe YacTy ca MPaBUITHO U3PaboTeHN.
AKO KIIMEHTBT MOXe fia loKa)ke HenpaBwiHa 13paboTKa 1 NpuTexasa
[l0Ka3aTeNICTBO 3a MOKYMKa C aTa, HYe Lie NPoyYMM CbCTOAHNETO

Ha 4YacTTa U we nogmMmeHUm aedeKTHUTE YacTu B pamKuTe Ha 30 AHK

OT Npr3HaBaHETO Ha HenpaswHaTta uspabotka. Hy-land we 3ameHn
yacTTa 6e3nnaTHo, Npy ycnosue Ye fedeKkTHaTa yacT 6bae BbpHaTa 3a
NpoBepKa, C TPAHCMOPT 3a CMETKA Ha NonyyaTens, a HUE Lie BbpHEM
yacTTa C NpefBapuTeNIHO NNaTeH TPaHCMNopPT.

Cnep 30-gHeBHUA Nepunog BbpHeTe AedeKTHaTa YacT C NpeaBapuTeNHo
nnaTeH TPAHCMOPT U1 LWe A JOCTaBMM 06paTHO C TPAHCNOPT 3a CMeTKa Ha
nonyuatens. KynyBaubT TpsibBa Aa ce CBbpKe C MACTOTO Ha NOKYMKa, 3a
[la Nonyym Homep 3a YAOCTOBepsBaHe, 3a la MOXe Aa BbpHe fedeKTHaTa
yacT. be3 Homepa 3a ygocTtoBepaABaHe Ha Hy-land n fokasatencrtso 3a
NOKynKa C AaTta He MOXKeM fla Nnpremame CTOKMW.

KynyBaubT ce cbrnacaBa, Ye rapaHumnATa e BanvaHa 3a neprog ot 2
rofiMHV OT faTaTa Ha MOKynKa 1 Npy HopmanHa ynotpeba.

Hy-land noema oTroBopHOCT Nno cunaTa Ha Ta3u rapaHuua B cegHute

cnyvan:

- ledekTuTe Mmorat fia 6baT NPUUMHEHN OT HEAOCTATbLM UNIN
pedbeKTn B MaTepuranmTe Uan B cyiyyaii Ha NPon3BOACTBEHN AedeKT.

« YkazaHuATa B ToBa ,Owner manual” ca npaBuiHO cnasenn un

cnefBaHu.

+ KynyBaubT Moxe fja Aajie [OKa3aTeNCTBO 3a U3Mb/IHEHME Ha

nepuopanyHaTta pabota no nogapbxKKa.

KynyBaubT MMa NpaBo Mo c1aTa Ha Ta3u rapaHuus, ako:

« MeproanuHMTEe NPOBEPKYM 1 NOALAPBXKKA (3anNnCaHN B
NPeaoCTaBeHUs JHEBHMK) CE N3MbIIHABAT, 3a 4a Ce rapaHTupa, 4e
MPOAYKTHT He Ce aMOPTM3NPa NPeXAEBPEMEHHO.

« Ca B3€TW BCMYKM MPeAnasHm MepKmM 3a oCUrypsBaHe Ha 3alyuraTta
Ha feuara.

B cnyuait Ha BaHAANU3bM, HEMaPANBOCT, HEMPABWUIIHO U3MNON3BaHe,
HenpaBWIHO MOHTUPAHE, HopMarnHa Gprpa, U3BbHPELHU KNMMaTUYHU
YCNOBWA, CTyYaliHU UK NOCNefBaLLM NOBpeay, BCAKAKBIN NPOMEHH,
fo6aBeHV B KOMMNOHEHTUTE AW [Py aHOPMaJTHU YCNOBKA, Ta3u
orpaHuyeHa rapaHLuus Hama fja MoKpuUBa NogMsHaTa Ha yacTu unm
LieHaTa Ha Tpyga.

Tblh KaToO BNACTUTE B HAKOMW CTPaHM He NO3BOMABAT M3K/IOUYBAHETO Ha
OTrOBOPHOCT Ha 6a3aTa Ha ropecrnomMeHaTTe OrpaHNYeHus, Te MOXe [a
He ce Npwvnarat BbB BCUYKM Cilyyaun. MI3aBneHneTo no-rope He npomeHs
3aKOHOYCTaHOBEHMWTe NpaBa Ha KynyBaya.

Hy-land cu 3ana3Ba npaBoTo Aa BHacA NPOMEHV B MaTEPUANuUTE 1

AumsanHa 6e3 npeaunseecTue.
10_460_0819_103_26_MLW_BG_0200_20110906_NLC
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Felicidades por la compra de este Hy-land Project.

« Hy-land Projects han sido disenados para nifios entre 3 y 12 afios.

- Cada Hy-land Project se compone de dos o mas kits,

Hy-Slide y madera. Los Hy-land Projects han sido cuidadosamente
disefiados para garantizar una seguridad 6ptima y estan
homologados por TUV Rheinland de acuerdo con la norma EN 1176-
1: 2008 para el uso en parques infantiles comerciales. Todos bajo la
estricta condicion de que el Project sea montado, armado, instalado,
y mantenido de acuerdo con este owner manual.

- Este owner manual forma parte de 4 Parts, y debe ser leido
conjuntamente con cada una de ellas. Guarde todas las partes de
este owner manual para futura referencia. Con el fin de ofrecerle el
servicio mas eficaz, es necesario que al pedir piezas de repuesto nos
proporcione el nimero de piezay los nimeros de serie Unicos de los
kits que ha utilizado.

« Todos los constructores y supervisores deben leer y familiarizarse
con este owner manual antes de realizar la construccion. Arme y
monte estrictamente el Project siguiendo la Part 3. No se aparte de
estas instrucciones, y no altere el disefio ni combine productos de
otros proveedores, ya que ello puede disminuir la seguridad. No
coloque elementos adicionales a ninguiin Project.

- El lugar de construccidn requerido para instalar un Project es de al
menos 3,00 m alrededor de las dimensiones del Project en todos los
lados.

« El lugar de construccion debe estar nivelado. La instalacion del
Project sobre un terreno inclinado puede causar inclinaciones o
deformaciones. Esta inclinaciéon pone una presién adicional en todas
las uniones y juntas que con el tiempo provocaré que estas uniones
se aflojen y fallen.

«» No se permiten niflos en el lugar de construccion hasta que el
Project haya sido completamente montado, instalado, anclado y se
hayan retirado todas ayudas de montaje.

- Por favor, lea lo siguiente conjuntamente con la Part 3.

Ofrecemos directrices especificas para un montaje facil y seguro
e indicamos algunos aspectos de seguridad, que se consideran
esenciales para la construccién de un Project seguro.

- Los siguientes numeros de referencia frente a los encabezados de los
parrafos corresponden a los parrafos que incluyen dibujos claros en
la Part 3.

@ Project

- Identifique su Project en la vision general del proyecto. Se
requieren como minimo dos personas para levantar y sostener las
vigas, las estructuras u otros elementos pesados en posicidn antes
de atornillarlos. Los tiempos de montaje indicados son referencias
y se basan en el lugar de construccién preparado, la madera
precortada, el inventario de todas las piezas y también dependen de
la experiencia de los constructores.

@ Contenido

2.1a- 2.1f Herrajes del Kit. Vacie cada Kit y disponga las piezas de
manera que pueda ver cada una de ellas. Se han proporcionado
dibujos detallados que le permitiran reconocer las piezas
individuales. Selecciénelas y familiaricese con ellas. Familiarizarse
con las piezas ayudard a evitar los errores.
2.2 Hy-Slide. Cada Project viene con un Hy-Slide. Sus herrajes de
montaje se encuentran en el Q-Start. Identifique el Hy-Slide en la
parte trasera por su nimero de pieza #331.xxx. Un sello adicional en
la parte trasera del Tobogén contiene su ID de niumero de serie Unico
que debe ser escrito en el diario de registro que se encuentraen la
Part 4 (Inspection and Maintenance).
2.3 Madera. Su duracion depende enormemente de la calidad de
la madera utilizada. El dinero que puede ahorrarse al utilizar madera
de baja calidad deberd desembolsarse posteriormente para resolver
los problemas que puedan surgir del uso de madera de baja calidad
durante la construccién y, como consecuencia, el acabado del
columpio Hy-land resultard menos atractivo y no sera satisfactorio.

- Recomendamos encarecidamente utilizar un juego de maderas
cortado previamente y redondeado, tal y como se describe en la
“Part 2".

10_460_0819_105_26_0200_GE_Part_1_Q - 20140515
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- La madera puede presentar defectos naturales como nudos, grietas
en la superficie, etc. Antes de comenzar el montaje, compruebe
las piezas para descartar astillas y zonas rugosas y lijelas si fuera
necesario para evitar lesiones.

» Suavice todos los dangulos con papel liga o una lima para
metal en un radio de 3 milimetros.

+ Hy-land recomienda el uso de juegos de maderas de conformidad
con las directrices de calidad aplicables especificadas en la norma
europea EN 1408-1 y con unas propiedades mecanicas y fisicas de al
menos la clase C18 seglin la norma EN 338.

+ La madera dura (p. €j, larix, robinia, madera dura tropical, madera
dura europea, roble, castafio o cedro rojo) aportara un mayor
nivel de resistencia frente a los dafos provocados por insectos y la
necrosis que la madera blanda.

« El juego de maderas debe ser de la Clase 2 de conformidad con la
norma europea EN 350. Si se utilizara un producto de conservacion
para madera, este debera aplicarse segun las instrucciones del
fabricante correspondiente. Todas las superficies y extremos
aserrados deben tratarse con un producto de conservacion para
exteriores con el fin de evitar la necrosis de la madera. Extreme la
atencion en las piezas que estén en contacto directo con el suelo.

<3> Herramientas necesarias y uniones estandar

3.1 Herramientas necesarias. Use gafas de seguridad para proteger
los ojos de virutas de madera flotantes al cortar o taladrar. Se
recomienda el uso de una mascarilla antipolvo y guantes. Antes de
utilizar las herramientas, es importante leer las recomendaciones de
seguridad de los fabricantes. Para alcanzar puntos altos de montaje
utilice una escalera; no permanezca en la plataforma antes de
finalizar el montaje. También es necesario lo siguiente:

- Cinta métrica

- Lapiz

- Sierra

- Pala

- Taladro eléctrico

- Llave inglesa

- Destornillador (de estrella)

- Papel de lija (de grano 80)

- Jabon (para lubricar las roscas de tornillo)

3.2 Uniones estandar. Utilice un taladro eléctrico para colocar

los tornillos y los tornillos invisibles con los elementos que se
proporcionan. Los tornillos para madera y los tornillos invisibles

son autoperforantes, por lo que se no se requieren agujeros piloto.
Lubrique las roscas de los tornillos y los tornillos invisibles con jabén
para facilitar la instalacién y reducir al minimo la rotura.

+ En caso de madera blanda o madera dura seca se recomienda
pretaladrar agujeros piloto:

« Es importante asegurarse de que las cabezas de todos los tornillos
queden al ras de la superficie de la madera y que no haya bordes
afilados.

» No introduzca los tornillos a demasiada profundidad, ya que esto
podria dafar la madera y producir virutas.

«» No apriete nunca por completo los tornillos y las tuercas al principio.
Es Util tener algo de ajuste para la alineacion del tornillo mientras se
acoplan las piezas. Una vez que todo esté correcto, asegurese de que
todos los tornillos estan bien apretados y al ras del miembro previsto.

« Las tapas de los tornillos, que cubren las cabezas expuestas de los
tornillos, deben quedar bien sujetas.

@ Preparacion

- El “espacio minimo” se refiere a un area con una extensiéon de 1,50 m
de superficie alrededor del Project en todos los lados y 2,30 m de
altura, que debe estar libre de todas las estructuras que no sean las
del Project en si; cercas, ramas colgantes, cuerdas para ropa, cables
eléctricos, rocas, tocones de arboles, raices, otros obstaculos o peligros
de tropiezos.

- La superficie de 1,50 m alrededor del Project en el espacio minimo se
denomina la “zona de impacto”.

- Los espacios minimos entre los distintos equipos de los parques
infantiles no deben solaparse.

HY-LAND® - www.hy-land.eu



« No planee su Project en la direccién de pasos o pasarelas.

» Un Hy-Slide no debe tener una exposicién sur a menos que esté
sombreada por el sol del mediodia y de la tarde. Los toboganes no
sombreados orientados al sur se pueden calendar y causar molestias
en la piel desnuda.

No instale un Project sobre hormigén, gravilla, asfalto, tierra
compactada, o cualquier otra superficie dura sin pavimento
amortiguador de impactos de la cual la Altura Critica de Caida CFH >
1,50m ha sido probada de acuerdo con la norma EN 1177:2008.
Utilice algun tipo de contencién tal como cavar alrededor del
perimetro y/o rodear la zona de impacto con, por ejemplo, maderas
ornamentales (bordes paisajisticos) u otro material de canteado. El
canteado utilizado para contener el pavimento amortiguador de
impactos debe estar fuera de la zona de impacto.

4.2 Lugar de construccion pavimentado.

Coloque baldosas de caucho o pavimento amortiguador de
impactos vertidos in situ de conformidad con la norma EN

1177:2008 antes del montaje de estructuras. Siga estrictamente las
recomendaciones, y las pautas de instalaciéon y mantenimiento del
fabricante.

4.3 Lugar de construccion no pavimentado. Antes del montaje de
estructuras, disponga las lineas de cuadricula del Project con cuerda
amarrada al pavimento y cave agujeros en los cruzamientos tal como
se indica.

Material

El material de particulas sueltas debe ser instalado en una capa

de al menos 10 cm maés de lo requerido para alcanzar la CFH (Altura
Critica de Caida) exigida y compensar el desplazamiento por el uso.
La siguiente es una lista del material amortiguador de impactos

de uso comun de acuerdo con la norma EN 1176-1: 2008. (si esta
correctamente preparado para su uso en parques infantiles)

Profundidad minima sin comprimir

Corteza (tamano del grano de 20 a 80mm) 30cm (20 + 10 para desplazamiento)
Viruta (tamario del grano de 5a30mm) 30 €m (20 + 10 para desplazamiento)
Arena (tamano del grano de 0,2 a2 mm) 30 cm 20+ 10 para desplazamiento)
Gravilla (tamano del grano de 2,0 a 8 mm) 30cm (20 + 10 para desplazamiento)

Para colocacion en hierba, consulte la normativa local.

& & I

Illz.;i 1
it

Unién/anclaje del Project y el Hy-Slide

- Para la fijacién del Project a un lugar de construccion pavimentado
con los soportes provistos, se requieren herrajes adicionales: por ej.
son necesarios anclajes quimicos, tacos expansivos/tornillos.

« En un lugar de construccién no pavimentado: La “marca de nivel de
base” (indicada con *) ilustra el punto donde el Project esta a nivel de
base respecto al pavimento del parque infantil.

- El espacio entre las paredes del Hy-Slide y la salida de la plataforma
estd garantizado por los soportes provistos.

@ Finalizacion, identificacion e inicializacion

15.1 Suavice todos los angulos con papel liga o una lima para

metal en un radio de 3 milimetros.

15.2 Remitase a la Part 4 (Inspection & Maintenance) para la

inspeccidn visual rutinaria de la instalacion posterior del Project.
10_460_0819_105_26_GEQ_ES_0100_20100701_NLD_20140508 _NLA
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Garantia limitada del fabricante

Hy-land garantiza que los componentes suministrados han sido
fabricados correctamente. En el caso de que un cliente pudiera
justificar una fabricacién inadecuada y estuviera en posesion de un
comprobante fechado de la adquisicion, analizaremos el estado del
componente y sustituiremos los componentes defectuosos en un
plazo de 30 dias a partir de la confirmacién del defecto de fabricacién.
Hy-land sustituird el componente libre de cualquier cargo siempre
que el componente defectuoso se haya enviado para su inspeccion,
mediante porte debido, y lo devolveremos mediante porte pagado.

A partir de este periodo de 30 dias, el componente defectuoso

debe enviarse mediante porte pagado y nosotros lo devolveremos
mediante porte debido. El comprador debera ponerse en contacto
con el lugar de adquisicidn para obtener un nimero de autorizacion
con el fin de devolver el componente defectuoso. Sin este nimero de
autorizacion de Hy-land y sin un comprobante fechado de adquisicion
no podemos aceptar ningun articulo.

El comprador acepta que la garantia es vélida durante un periodo de 2
anos a partir de la fecha de adquisicion y sujeta a un uso normal.

Hy-land asumira la responsabilidad bajo garantia en las siguientes
circunstancias:
- Los defectos son atribuibles a errores o defectos en materiales o a
fallos de fabricacion.
+ Se han observado y seguido correctamente las indicaciones del
presente “Owner Manual”.
« El comprador puede demostrar la realizacion de los trabajos
regulares de mantenimiento.

El comprador estara amparado por esta garantia en los siguientes
casos:

- Se han realizado inspecciones y trabajos de mantenimiento
regulares (anotados en el libro de registro suministrado) para
garantizar que el producto no estad sometido a un envejecimiento
prematuro.

- Se han tomado todas las precauciones para salvaguardar la
seguridad de los nifios.

En el caso de vandalismo, negligencias, un uso indebido, una
instalacion incorrecta, desgaste normal, condiciones climatoldgicas
extremas, dafnos accidentales o consecuentes, cualquier modificacién
anadida a los componentes u otras condiciones anormales, esta
garantia limitada no cubrira la sustitucion de las piezas o la mano de
obra.

Puesto que las jurisdicciones de algunos paises no permiten

la exclusién de la responsabilidad basada en las limitaciones
anteriormente mencionadas, estas pueden no ser de aplicacién en
todos los casos. Lo indicado con anterioridad no afecta de forma
alguna a los derechos del comprador estipulados por ley.

Hy-land se reserva el derecho a realizar cambios en materiales o

disenos sin previo aviso.
10_460_0819_103_26_MLW_ES_0200_20110906_NLC
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Blahopfejeme k nakupu tohoto Hy-land Project.

« Hy-land Projects jsou urceny pro déti od 3 do 12 let.

« Kazdy Hy-land Project se skldda ze dvou a vice Kits,

Hy-Slide a dfevénych hranol. Hy-land Projects jsou peclivé navrzeny,
aby zajistily optimalni bezpecnost a jsou drziteli certifikatu typové
zkousky spole¢nosti TUV Rheinland podle normy EN 1176-1: 2008 pro
pouzivani na komer¢nich hfistich. Project je montovén, vybudovan,
umistén a udrzovan podle owner manual pfi dodrzeni véech
piisnych podminek.

- Tato owner manual se sklada ze 4 Parts, které je tfeba Cist dohromady.
Prosim, neztratte zadnou ¢ast této owner manual pro budouci potiebu.
Abychom vam mohli zajistit co nejefektivnéjsi sluzby, vyzadujeme,
abyste pfi objednavani ndhradnich ¢asti uvedli ¢islo dilu a unikatni
vyrobni ¢isla Kits, které pouzivate.

« Vsichni konstruktéfi a kontrolofi si musi precist a seznamit se

s owner manual diive, nez za¢nou s montézi. Stavte a montujte
Project vyhradé podle Part 3. Neodchylujte se od téchto pokyn(,
neménite vzhled nebo nekombinujte vyrobky s vyrobky jinych
dodavatell, protoze to mize snizovat jejich bezpecnost.
Neupeviiujte dodate¢né predméty k Zddnému Project.

- Plocha, na které je instalovan herni Project, zabira alespor 3,00 m
kolem rozlohy Project na viech jeho stranach.

« Povrch mista uréeného pro konstrukci by mél byt zarovnany.
Instalovani vaseho Project na nerovném povrchu muze vest k jeho
naklonéni nebo ,zkrouceni”. Toto naklonéni vystavuje vsechny spoje
a spary dalsimu tlaku a nakonec muiize zpUsobit, Ze se tato spojeni
uvolni a porusi se.

« Déti nesmi vstupovat na misto pro konstrukci do té doby, nez
je Project zcela namontovan, instalovan, ukotven a vsechny
pomocné montdazni prvky jsou odstranény.

« Prosim, prectéte si nasledujici informace spolu s Part 3 . Nabizime
presné pokyny pro bezpecnou a snadnou montaz a ukazujeme urcité
bezpecnostni aspekty, které jsou povazovany za zakladni pro montaz
bezpecného Project.

« Nasledujici referen¢ni ¢isla na zacatku odstavcli odpovidaji
odstavcdim obsahujicim jasné nakresy v Part 3.

<> Project

« Identifikujte vas Project v pfehledu modull. Je zapotiebi
alesporni dvou lidi pro zvedani a drzeni hranold, ram( nebo jinych
tézkych montaznich dilt v pozici pred jejich upevnénim za pomoci
SroubU nebo vrutld. Naznacené montazni ¢asy jsou doporucené
a vychézeji z predpokladu, Ze misto pro konstrukci je pfipraveno,
hranoly jsou pfedem narezany, existuje zdsoba viech montaznich
Casti, a zaroven Casy zavisi na zkusenosti konstruktérd.

@ Obsah

2.1a- 2.1f Soudasti Kit. Vybalte kazdou kit a rozlozte soucasti,
abyste vidéli kazdy dil. Soucasti jsou podrobné nakresy, které véam
usnadni rozpoznat jednotlivé dily. Roztfidte je a seznamte se s nimi.
Sezndmeni se s ¢astmi Vam umozni vyhnout se chybam.

2.2 Hy-Slide. Kazdy Project obsahuje Hy-Slide. Jeji montéazni
soucasti je mozno najit v Q-Start. Identifikujte, prosim, vasi Hy-
Slide za pomoci ¢isla dilu #331.xxx. uvedeného na zadni strané.
Daldi znacka na zadni strané skluzavky Hy-Slide obsahuje unikatni
identifikacni vyrobni Cislo, které by mélo byt uvedeno v dodaném
deniku, ktery je mozno najit v Part 4.

2.3 Dfevo. Trvanlivost do zna¢né miry zavisi na pouzitém drevé.
Penize usetfené pouzitim dreva nizké kvality vynalozite na potize,
které budou disledkem pouziti tohoto dieva pro konstrukci, a
daéle bude vysledkem méné atraktivni a uspokojiva komponenta
détského hristé Hy-land.

- DUrazné doporucujeme pouzit pfedem nafezané, ohoblované dievo,
jak je popsano v ,Part” 2.

- Dfevo mlize mit nékteré piirodni vady, napt. suky, povrchové praskliny a
podobné. Pfed zahajenim montaze zkontrolujte, zda dily neobsahuiji
trisky a hrubd mista, a pfipadné je osmirkujte, abyste predesli urazu.

« Zabruste vsechny hrany a rohy smirkovym papirem 80 na polomer 3mm.

+ Hy-land doporucuje dfevo podle platnych pravidel pro tfidéni stanovenych
v evropské normé EN 1408-1 a s mechanickymi a fyzikalnimi
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vlastnostmi, které odpovidaji pfinejmensim tfidé C18 normy EN 338.

- Tvrdé dievo (napf. Larix, Robinia, tropické tvrdé dievo, evropskeé tvrdé dievo,
dub, ofech nebo virginsky cedr) poskytne vy3si odolnost vici
poskozeni hmyzem a hnilobou nez drevo mékké.

« Dfevo by mélo odpovidat tfidé 2 podle evropské normy EN 350. Pokud
budete pouzivat impregnacni prostiedek, mél by byt aplikovan
podle pokynt vyrobce. VSechny fezané povrchy je potifeba osetfit
impregnacnim prostiedkem pro venkovni pouziti, aby se zabranilo
hniti dieva. Specialni pozornost vénujte dilim, které budou v
piimém kontaktu se zemi.

Pozadované naradi a standardni spojovaci
material

3.1 Pozadované naradi. Ochrarite oci za pomoci ochrannych bryli
pred odlétajicimi kousky dieva béhem vrtani a fezani. Je doporuceno
pouzivat protiprachovou masku a rukavice. Pfed pouzitim naradi
je dulezité precist bezpecnostni doporuceni vyrobce. K dosazeni
vyssich montaznich bodi pouzijte Zebfik; nestijte na podesté
predtim, nez je dokoncena jeji montaz. Také je zapotiebi mit:
- Metr
- Tuzku
- Pilku
-Ry¢
- Aku vrtaci Sroubovék
- Vidlicovy kli¢
- Sroubovék (Kfizovy $roubovak Philips)
- Brusny papir (zrnitost 80)
- Mydlo (k promazani zavit( sroub)
3.2 Standardni spojovaci material. PouzZivejte aku vrtaci Sroubovék
a za pomoci dodanych bitl zasroubujte Srouby a Srouby s krytkou.
Srouby a $rouby s krytkou jsou samoFezné, tak neni tieba vodici vrt.
Namazejte zavity Sroubt a Sroubd s krytkou mydlem a tim usnadnite
montéaz a minimalizujete praskliny.
Pro vyschlé mékké dievo nebo tvrdé dievo doporucujeme
predvrtani vodicich vrtG:

- Je dlilezité se ujistit, ze hlavicky vsech Sroubl jsou zaroven
s povrchem hranolu a nejsou zde Zaddné ostré hrany.

- Nesroubujte Srouby pfilis hluboko, protoze by to mohlo poskodit
hranoly a zpUsobit jejich rozstépeni.

« Nikdy na zacatku neutahujte srouby a matice UpIné. Napomuze
to urcitému sefizeni pro nasazeni sroubu béhem upevnovani dil k
sobé. Poté, co je vSe vyrovnané, ujistéte se, Ze viechny srouby jsou
bezpecné utazeny a zapadaji do dané casti.

- Dodané krytky sroubl, které kryji vy¢nivajici hlavi¢ky Sroubd, musi
byt bezpecné upevnény.

@ Ptiprava

+ ,Minimalni plochy“odpovida plo3e zabirajici 1,50 m okolo Project na
vsech stranach a sahd do vysky 2,30 m a nesmi se zde nachézet
zadna konstrukce jina, nez je samotny Project; ploty, presahujici
vétve, pradelni sniry, elektrické draty, skaly, parezy, kofeny, jiné
prekazky nebo nebezpedi, o které je mozno zakopnout.

« Prostor o plose 1,50 m okolo Project v ramci minimélniho prostoru se
nazyva ,plocha dopadu”.

» Minimalni plochy rdznych zatizenfi hiisté by se nemély prekryvat.

+ Neplanujte vas Project ve sméru cesti¢ek a mastka.

+ Hy-Slide by se neméla nachézet jiznim smérem, pokud nebude
chranéna pred polednim a odpolednim slune¢nim zarenim.
Nezastinéné skluzavky nasmérované na jih se mohou ohrat a
zplsobit mirnou bolest na holé kizi.

» Nemontujte Project nad betonovym, stérkovym, asfaltovym
povrchem a udusanou zeminou nebo jakymkoliv jinym pevnym
povrchem, ktery neni povrchem tlumicim naraz, jehoz padova vyska
(Critical Fall height) HIC = 1.50m je testovana v souladu s normou EN
1177:2008.

« Pouzijte oddélovaci prvky, jako je vykopéni zeminy okolo a/nebo
oblozeni dopadové plochy za pomoci napf. terénnich hranolli nebo
jinych obrub. Obruby pouzivané k ohrani¢eni plochy tlumici ndraz
musi byt umistény za touto plochou.

4.2 Vydlazdéné misto pro konstrukci. Umistéte pryzovy povrch
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nebo lity povrch tlumici ndraz testovany v souladu s normou

EN 1177:2008 dfive, nez je pfipevnén ram. Striktné dodrzujte
doporuceni, ndvody vyrobce na instalaci a udrzbu.

4.3 Nevydlazdéné misto pro konstrukci. Pfed upevnénim ramu
vytycte linii Project za pomoci provazd pripevnénych k povrchu a
vykopejte diry v misté jejich kfiZeni, jak je naznaceno.

Material
« Volné sypany ¢asticovy material by mél byt pfidan ve vrstvé
alespon o 10 cm vyssi nez je pozadovano pro dosazeni pozadované
HIC a pro vyrovnani vytla¢eni béhem pouzivani modulu.
« Nasleduje seznam bézné pouzivanych materiald tlumicich dopad
podle normy EN 1176-1: 2008. (jestlize jsou fadné pfipraveny pro
pouzivani na détskych hiistich)
Minimalni nedusana hloubka
Kara (o velikosti &astic 20 a 80 mm) 30 cm (20 + 10 pro vytlak)
Stépka (o velikosti ¢astic 5 az 30 mm) 30 cm (20 + 10 pro vytlak)
Pisek (o velikosti ¢astic 0,2 az 2 mm) 30 cm (20 + 10 pro vytlak)
Stérk (o velikosti castic 2,0 az 8 mm) 30 cm (20 + 10 pro vytlak)
P¥i umisténi modulu na travu zkontrolujte mistni nafizeni.

0 AR
B¢
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Spojeni/ ukotveni Project a Hy-Slide

« Pro pfipevnéni Project k vydlazdénému mistu pro konstrukci za
pomoci dodanych konzol je tfeba dalsi montazni soucastky: napf. jsou
potfeba chemické kotvy, rozpinaci hmozdinky/ Srouby.

« Nevydlazdéné misto pro konstrukci: ,znacka zakladni drovné”
(oznagend symbolem*) ukazuje bod, kde vés$ Project nachazi na zékladni
urovni povrchu hristé.

« Mezera mezi hranou Hy-Slide a vstupem z podesty je zajisténa pomoci
dodanych konzol.

®

15.1 Zabruste vsechny hrany a rohy smirkovym papirem 80 na

polomer 3mm.

15.2 Podivejte se prosim na Part 4 (Inspection & Maintenance) tykajici

se pravidelnych vizualnich kontrol po montézi vaseho Project.
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Omezena zaruka vyrobce

Hy-land zarucuje, ze dodané dily byly vyrobeny spravné. Pokud
zdkaznik prokaze, Ze doslo k vyrobni vadé, a vlastni datovany doklad
o nakupu, prozkouméame stav dilu a vadné dily vyménime do 30 dni
od potvrzeni, Ze se jednalo o vyrobni vadu. Hy-land vyméni doty¢ny
dil zdarma za pfedpokladu, ze vadny dil byl vracen ke kontrole,
nevyplacené a my dil vratime vyplacené.

Po uplynuti 30denni lhity vratte vadny dil vyplacené a my ho
vratime nevyplacené. Pfi vraceni vadného dilu se obratte na
prodejce, ktery vdm poskytne autorizacni ¢islo. Bez autorizacniho
¢isla Hy-land a datovaného dokladu o nakupu nemizeme zadné
zbozi pfijmout.

Kupec souhlasi s tim, Ze zaruka plati po dobu 2 let od data zakoupeni
za predpokladu normalniho pouzivani vyrobku.

Hy-land prebira odpovédnost podle této zaruky v nasledujicich
pfipadech:

Vady jsou zpUsobeny vadami materidlu nebo se jedna o vyrobni vady.
Pokyny v tomto ,owner manual” byly spravné pochopeny a dodrzeny.
Kupec mlize prokazat, Ze byla provddéna pravidelna udrzba.

Kupec mé nérok na platnost zaruky, jestlize:

Byly provadény pravidelné kontroly a idrzba (zaznamenané v deniku),
aby bylo ziejmé, ze nedoslo k pfed¢asnému opotiebovani vyrobku.
Byla dodrzena vSechna opatteni k zajisténi bezpecnosti déti.

Tato omezena zaruka se nevztahuje na vyménu dilt nebo cenu za
provedenou praci v pripadé vandalismu, zanedbani, nespravného
pouziti, nespravné instalace, bézného opotiebeni, extrémnich
povétrnostnich podminek, ndhodného nebo nasledného poskozeni,
v piipadé dodatecnych Uprav komponent nebo jinych abnormalnich
podminek.

Protoze jurisdikce v nékterych zemich nepovoluji vylouceni
odpovédnosti zaloZena na vyse uvedenych omezenich, nemusi se
na vés tato omezeni ve viech pfipadech vztahovat. Vyse uvedenym
tvrzenim nejsou dotcena zakonnd préva kupce.

Hy-land si vyhrazuje pravo na zmény materidlG a designu bez

predchoziho upozornéni.
10_460_0819_103_26_MLW_CS_0200_20110906_NLC
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Tillykke med dit keb af dette Hy-land Project.

« Hy-land Projects (projekter) er designet til bern fra 3 til 12 ar.

« Hvert Hy-land Project bestér af to eller flere kit, Hy-Slide
(rutsjebane) og tree. Hy-land Projects er konstrueret omhyggeligt
for at sikre maksimal sikkerhed, og de er typegodkendt af TUV
Rheinland i overensstemmelse med EN 1176-1: 2008 til brug pa
offentlige legepladser. Alt dette under forudsaetning af, at det
pageeldende Project samles, opstilles, placeres og vedligeholdes i
overensstemmelse med denne Owner Manual (brugervejledning).

« Denne owner manual (brugervejledning) er en ud af 4 Parts (dele),
som skal leeses i sammenhaeng. Opbevar alle dele af denne Owner
Manual (brugervejledning) til fremtidig brug. For at vi kan yde den
mest effektive service, skal du, ndr du bestiller reservedele, meddele os
delnummeret og de unikke serienumre for de kit, du har brugt.

« Alle konstrukterer og tilsynsferende skal leese og gere sig bekendt
med denne owner manual (brugervejledning), for de begynder at
bygge. Opstil og saml et Project ved omhyggeligt at felge Part 3.
Overhold disse instruktioner ngje, undlad at eendre designet eller
kombinere med produkter fra andre leveranderer, da det kan forringe
sikkerheden. Tilfgj ikke ekstra komponenter til noget Project.

« Pa den plads, hvor et Project opferes, skal der veere mindst
3,00 m rundt om det pagaeldende Project pa alle sider.

- Underlaget pa opferselsstedet skal veere jeevnt. Hvis du opferer
dit Project pa en haeldende grund, kan det medfere, at det star
skaevt eller bliver gdelagt. Hvis det star skaevt, kan det medfere en
@get belastning pé samlingerne, og det vil med tiden betyde, at
samlingerne lgsnes og ikke yder den ngdvendige beskyttelse.

+ Born ma ikke befinde sig pad opfarselsstedet, for et Project er
fuldsteendig samlet, monteret og fastgjort, og alle monteringsstatter
er flernet.

« Laes felgende sammen med Part 3. Vi giver specifikke retningslinjer for

sikker og nem montering og omtaler visse sikkerhedsaspekter, som

anses for at veere afggrende for at kunne opfore et sikkert Project.

- Fglgende referencenumre foran afsnitsoverskrifterne svarer til afsnittene
med detaljerede tegninger i Part 3.

<> Project

« Find dit Project i projektoversigten. Der kraeves mindst
to personer til at lofte og holde bjeelker, rammer og andre tunge
komponenter pa plads, fer de boltes eller skrues fast. De angivne
monteringstider er vejledende og er baseret pa, at opferselsstedet er
forberedt, traeet er skaret til pa forhand, alle dele er til radighed, og de
afhaenger desuden af konstrukterernes erfaring.

<;> Indhold

2.1a - 2.1f Kit-materiale. Tom hvert kit, og leeg alle delene ud, sa

du kan se dem. Der medfglger detaljerede tegninger, som ger det
nemmere for dig at genkende de forskellige dele. Laeg dem i orden,

og leer dem at kende. Hvis du kender de forskellige dele godt, er det
lettere at undga fejl.

2.2 Hy-Slide. Hvert Project leveres med en Hy-Slide (rutsjebane).
Materialet til montering af den findes i kit Q-Start. Du kan finde din
Hy-Slide (rutsjebane) ved at finde delnummeret #331.xxx pa bagsiden
af kittet. Der findes endnu et stempel bag pa Hy-Slide, som indeholder
det unikke serienummer-id, og som skal skrives ned i den medfglgende
logbog, som findes i Part 4.

2.3 Tree. Holdbarheden afhaenger i hgj grad af kvaliteten af det
anvendte tree. De penge, der er sparet ved at bruge trae i en darligere
kvalitet, gar i stedet til at afhjeelpe de problemer, der kan opsta som
folge af brugen af trae i darlig kvalitet til opsaetningen, og vil i sidste
ende resultere i en mindre tilfredshed med Hy-land-legeplads-
produktet.

« Vianbefaler kraftigt brugen af en praefabrikeret, firkantet
temmerpakke som beskrevet i Part 2.

- Treeet kan have naturlige defekter sasom knaster, revner i overfladen
osv. Fer monteringen pabegyndes, bedes du om ngdvendigt
kontrollere disse dele for splinter, ujeevne steder og sand for at
undga skader.

« Alle hjorner og kanter afrundes med sandpapir eller en fil til en
radius pa 3 mm.
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« Hy-land anbefaler trze i overensstemmelse med gzeldende
sorteringsregler for de europeeiske standarder EN 1408-1 og med
mekaniske og fysiske egenskaber, der som minimum svarer til klasse
C18i EN 338.

- Hardt tree (f.eks. laerk, robinia, tropisk hardt tree, europaeisk hardt tree,
eg, kastanje eller red ceder) yder bedre modstand mod skader fra
insekter og rdd end bladt trae.

« Tree bor klassificeres i klasse 2 i overensstemmelse med den
europeeiske standard EN 350. Hvis der anvendes traebeskyttelse,
ber denne tilferes i henhold til den pageaeldende producents
anbefalinger. Alle oversavede overflader og ender bgr behandles med
traebeskyttelse til udenders brug for at hindre traeet i at rédne. Man bor
veere seerligt opmaerksom pa dele, der er i direkte kontakt med jorden.

<3> Nodvendigt veerktgj og standardsamlinger

3.1 Nedvendigt vaerktgj. Brug sikkerhedsbriller for at beskytte gjnene
mod flyvende traesplinter, nar du skaerer eller borer. Det anbefales at
bruge stevmaske og handsker. Det er vigtigt at laese producentens
sikkerhedsanbefalinger, for veerktejet tages i brug. Brug en stige for
at nd samlinger pa hgje steder. Sté ikke pa platformen, for projektet er
feerdigmonteret. Du skal ogsa bruge:
- Maleband
- Blyant
- Sav
- Spade
- Bore-/skruemaskine
- Gaffelnggle
- Stjerneskruetraekker
- Sandpapir (korn 80)
- Saebe (til at smare skruegevind)
3.2 Standardsamlinger. Brug en elektrisk skruemaskine til at skrue
skruer og stalskruer i med de medfglgende bits. Traeskruer og
stalskruer er selvskaerende, sd du behgver ikke at bore pilothuller. Smor
skruegevindene med saebe for at gore det lettere at iseette skruerne og
mindske risikoen for, at genvindene gdelaegges.
« Hvis der bruges tort naletrae, anbefaler vi, at du borer pilothuller pa
forhand:
« Det er vigtigt at serge for, at toppen af alle skruer flugter med
traeets overflade, og at der ikke er nogen skarpe kanter.
- Skru ikke skruerne for dybt i, da det vil beskadige traeet og danne
splinter.
« Skru aldrig bolte og metrikker helt i med det samme. Det er en
fordel at have mulighed for at justere boltene, nar de forskellige dele
saettes sammen. Nar alt er lige, skal du tjekke, at alle bolte er strammet
godt, og at de flugter med den relevante komponent.
- De medfglgende bolthaetter, som daekker synlige bolthoveder, skal
saettes godt fast.

<¢> Forberedelse

« "Minimumsafstand” refererer til et omrade, der deekker en
overflade pa 1,50 m rundt om et Project (projekt) pa alle sider og 2,30
m i hgjden, og som skal vaere fri af alle konstruktioner/genstande
bortset fra selve Projectet (projektet): hegn, overhaengende grene,
torresnore, elledninger, sten, stubbe, redder, andre forhindringer eller
genstande, man kan falde over.

» Omradet pa 1,50 m rundt om et Project (projekt) inden for
minimumsafstanden kaldes "kollisionsomradet”.

« Minimumsafstanden for forskelligt legepladsudstyr ber ikke overlappe.

- Planlzeg ikke dit Project (projekt) i naerheden af gangstier eller gangbroer.

« En Hy-Slide (rutsjebane) ber ikke vende mod syd, medmindre
der kan skaermes for middags- og eftermiddagssolen. Sydvendte
rutsjebaner, der ikke kan skaermes mod solen, kan blive varme og vaere
ubehagelige for huden.

- Opstil ikke et Project (projekt) pa beton, grus, asfalt, pakket jord
eller et andet hardt underlag uden en steddeempende belzegning,
for hvilken den kritiske faldhgjde CFH > 1,50 m er testet i
overensstemmelse med EN 1177:2008.

+ Brug inddeemning som f.eks. udgravning rundt om og/eller
indhegning af omradet med f.eks. anleegsbraedder eller anden
indhegning. Kanter, der bruges til at indhegne den steddeempende
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belaegning, skal ligge uden for kollisionsomradet.

4.2 Brolagt/asfalteret opfarselssted. Placer gummifliser eller den
steddeempende belaegning, som er testet i overensstemmelse med EN
1177:2008, for rammen samles. Falg ngje producentens anbefalinger
og retningslinjer for montering og vedligeholdelse.

4.3 Opforselssted uden brolaegning/asfaltering. For rammen
samles, skal du markere "gitterlinjerne” for dit Project med reb, der er
feestnet til underlaget, og grave huller ved krydsningerne som vist.

Materiale

« Der skal legges et lag af lgst partikelmateriale, der er 10 cm
hejere end pékraevet, for at opna den kraevede kritiske faldhejde og
kompensere for forskydning ved brug.

« Herunder ses en liste over almindeligt brugt steddeempende
materiale i overensstemmelse med EN 1176-1: 2008-standarden. (Hvis
det er korrekt forberedt til brug pa legepladser for bgrn)

Min. ikke-komprimeret dybde
Bark (20 til 80 mm kornstgrrelse) 30 cm (20 + 10 til forskydning)
Traeflis (5 til 30 mm kornsterrelse) 30 €M (20 + 10 til forskydning)
Sand (0,2 til 2 mm kornsterrelse) 30 €M (20 + 10 til forskydning)
Grus (2,0til 8 mm kornstarrelse) 30 €M (20 + 10 til forskydning)

Tjek de lokale bestemmelser for placering pa graes.

i

<a.3

Samling og fastggrelse af Project (projektet)
og Hy-Slide (rutsjebane)

- Der kraeves yderligere udstyr, hvis et Project skal fastgeres til et
brolagt/asfalteret underlag med de medfglgende beslag: f.eks. skal der
bruges kemiske ankre og udvidelsesplgkker/-bolte.

- Til et Project pd et underlag uden brolaegning/asfaltering:
"basisniveaumaerket” (markeret med *) viser det punkt, hvor dit Project
er pd basisniveau med legepladsens underlag.

« Afstanden mellem Hy-Slide-vaeggene og platformens udgang sikres
ved hjalp af de medfelgende beslag.

@ Feerdiggerelse, identifikation og initialisering

15.1 Alle hjgrner og kanter afrundes med sandpapir eller en fil til en

radius pa 3 mm.

15.2 Part 4 indeholder en vejledning til, hvordan du udferer en visuel

undersggelse af et Project efter opsaetningen.
10_460_0819_105_26_GEQ_DA_0100_20090427_NL_20140508_NLA
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Producentens begraensede garanti

Hy-land garanterer, at de leverede dele er blevet korrekt produceret.
Hvis en kunde kan dokumentere ukorrekt fremstilling med dateret
kvittering for kebsdato, vil vi undersgge den del og udskifte defekte
dele inden for 30 dage efter anerkendelse af ukorrekt fremstilling. Hy-
land udskifter disse dele gratis, sdfremt den defekte del returneres til
kontrol pr. efterkrav, og vi vil returnere delen fragtfrit.

Efter perioden pa 30 dage kan man returnere den defekte del fragtfrit,
og vi returnerer den pr. efterkrav. Kaberen bor kontakte kabsstedet
og bede om et autorisationsnummer til returnering af den defekte del.
Uden dette autorisationsnummer fra Hy-land og en dateret kvittering
kan vi ikke modtage varer.

Keberen accepterer, at garantien gaelder i en periode pa 2 ér fra
kebsdatoen ved normal brug.

Hy-land er ansvarlig under denne garanti i felgende tilfeelde:

- Defekten skyldes fejl eller defekte materialer eller fremstillingsfejl.

- Anvisningerne i denne Owner Manual er blevet overholdt og fulgt.
- Kgberen kan dokumentere udferelse af almindelig vedligeholdelse.

Keberen er ansvarlig under denne garanti, jf.:

« Jeevnlig kontrol og vedligeholdelse udferes (registreret i den
medfglgende logbog) for at sikre, at produktet ikke slides for tid.

- Der tages alle forholdsregler for at sikre barnenes sikkerhed.

Ved vandalisme, forsemmelighed, ukorrekt brug, ukorrekt montering,
normalt slid, ekstreme vejrforhold, utilsigtede eller indirekte skader,
enhver &endring af komponenter eller andre unormale forhold, daekker
denne begraensede garanti ikke udskiftning af dele eller arbejdskraft.
Eftersom retskredsene i nogle lande ikke tillader ansvarsfraskrivelse

pa baggrund af de fornaevnte begraensninger, gaelder disse ikke i

alle tilfeelde. Erklaeringen ovenfor har ingen indflydelse pa keberens
lovmaessige rettigheder.

Hy-land forbeholder sig retten til at &ndre materialer og konstruktion

uden forudgaende meddelelse.
10_460_0819_103_26_MLW_DA_0200_20110906_NLC
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Onnitleme teid selle Hy-land Project toote ostmise eest.

« Hy-land Projects on loodud lastele vanuses 3 kuni 12 eluaastat.

« lga Hy-land Project koosneb tihest voi enamast komplektist kits,
Hy-Slide ja puitusadest. Hy-land Projectid on hoolikalt projekteeritud
optimaalse ohutuse tagamiseks ning on saanud TUV Rheinland
poolt vastavalt standardile EN 1176-1: 2008 tulbikinnitusekommer
tsmanguvaljakutel kasutamiseks. Koik rangel tingimusel, et Project
monteeritakse, plstitatakse, paigutatakse oma kohale ja seda
hooldatakse kooskélas kdesoleva owner manualiga.

« Kdesolev owner manual koosneb 4 Partist, millised tuleb iheskoos labi
lugeda. Palun hoidke kéik kdesoleva owner manuali osad hilisemaks
uuesti labi vaatamiseks alles. Tagamaks teid kdige tdhusama
teenusega on oluline, et te asendusosi tellides annaksite meile nii
vastava detaili numbri kui ka teie poolt kasutatud kit-ide unikaalsed
seerianumbrid.

Koik konstruktorid ja jarelvaatajad peavad kdesoleva owner manuali
enne ehitamist labi lugema ning end selle sisuga kurssi viima.
Pistitage ja monteerige Project rangelt vastavuses osaga Part 3.
Arge kalduge kiesolevatest juhistest kérvale, muutke
konstruktsiooni

ega Uhendage teiste tarnijate detailidega, kuna selline tegevus

véib vahendada ohutust. Arge lisage (ihelegi Projectile tdiendavaid
esemeid.

« Projecti paigaldamiseks vajaliku ehitusplatsi suurus on védhemalt 3,00 m
Umber Projecti koikide kiilgede.

« Ehitusplatsi pind peab olema loodis. Projecti paigaldamine kaldus pinnale
voib tingida selle kaldu vajumise. Selline kaldu vajumine avaldab
koikidele Ghendustele ja liitmikele tdiendavat survet ning ajapikku
voivad sellised detailid lahti tulla ja puruneda.

« Lastel ei ole lubatud siseneda ehitusplatsile enne, kui Project on
taielikult monteeritud, paigaldatud, ankurdatud ning koik
monteerimise abivahendid on eemaldatud.

« Palun lugege koos osaga Part 3 ldbi ka alljargnev. Me pakume
ohutuks ja hélpsaks monteerimiseks spetsiifilisi juhiseid ning toome
vilja teatud turvaaspektid, millised loetakse olulisteks Projecti
ohutuks rajamiseks.

- lga 16igu pealkirjade ees asuvad viitenumbrid vastavad |dikudele,
sealhulgas joonistele osas Part 3.

<> Project

- Maaratlege oma Project projekti lilevaates. Talade, raamide voi teiste
raskete konstruktsioonide tostmiseks ja hoidmiseks, enne poltide
voi kruvidega kinnitamist, on vaja vahemalt kahte inimest. Margitud
montaaziajad on indikatiivsed ning péhinevad ettevalmistud
ehitusplatsil, ette valmis 16igatud puitdetailidel, kdikide detailide
varudel ning samuti ehitajate eelneval kogemusel.

<;> Sisu

2.1a - 2.1f Kit-i kinnitusvahendid. Tiihjendage iga kit ning
paigutage koik detailid selliselt, et kdik detailid oleksid naha.
Kaasasolevad detailsed joonised aitavad teil Uiksikuid detaile
hélpsasti dra tunda. Sorteerige detailid ning viige end nendega
kurssi. Detailidega lahemalt kurssi viimine aitab véltida hilisemaid
vigu.
2.2 Hy-Slide. Iga Project on varustatud Hy-Slide'iga. Selle
kinnitusvahendid leiate te komplektist Q-Start. Oma Hy-Slide’i tunnete
te ara selle tagakiiljel oleva detailinumbri #331.xxx jargi. Hy-Slide
tagakiiljel olev tdiendav tempel sisaldab unikaalset seerianumbri
ID-d, mis tuleb panna kirja logiraamatusse, mille leiate osast Part 4
(Inspection and Maintenance).
2.3 Ehituspuit. Vastupidavus sdltub kasutatud ehituspuidu
kvaliteedist. Raha, mida sddstate madalama kvaliteediga ehituspuitu
kasutades, kaob probleemide lahendamiseks, mis véivad tekkida
halva kvaliteediga ehituspuidu kasutamisest, ning selle tulemuseks
on vdahem atraktiivne ja rahuldav Hy-land'i manguvaljak.

« Soovitame kasutada eelnevalt Idigatud, prussideks saetud ehituspuitu,
nagu kirjeldatud Part’is 2 (osa 2).

« Puidul v6ib esineda loomulikke defekte, nagu s6lmed, pinnapraod jne.

Enne ehitusega alustamist palume kontrollida osi pindude ja
karedate laikude suhtes ning lihvida vajaduse korral neid kohti

10_460_0819_105_26_0200_GE_Part_1_Q - 20140515

18

liilvapaberiga, et valtida vigastusi.

« Siluge koéik nurgad liivapaberi voi metalliviiliga raadiuseni 3 mm.

« Hy-land soovitab kasutada ehituspuitu, mis on kooskélas Euroopa
standardis EN 1408-1 tapsustatud rakendatava tugevussortimise
reeglitega ning standardi EN 338 pdhjal mehhaaniliste ja flilisikaliste
omaduste puhul vdrdeline véahemalt klassiga C18.

« Kévad puiduliigid (nt. lehis, robiinia, kdvapuiduline troopiline
raminipuu, Euroopa lehtpuu, tamm, kastan véi punane seedripuu)
on putukakahjustuste ja puiduméadaniku suhtes vastupidavamad kui
pehmed puiduliigid.

« Ehituspuit tuleb klassifitseerida vastavalt Euroopa standardile EN 350 klassi
2. Kui kasutatakse puiduimmutusvedelikkuy, siis tuleb seda
teha kooskélas vastavate tootjate juhistega. Koiki saetud pindu
ja aari tuleb toodelda véljas rakendatavale puidule méeldud
immutusvahendiga, et véltida ehituspuidu madanemist. Erilist
tahelepanu tuleb poorata osadele, mis puutuvad maapinnaga
vahetult kokku.

<3> Vajalikud tooriistad ning standardiihendused

3.1 Vajalikud tooriistad. Kandke kaitseprille puidu I6ikamise ja
puurimise ajal silmade kaitsmiseks lendavate puidutiikkide eest.
Soovitatav on kasutada tolmumaski ja kindaid. Enne tooriistade
kasutamist tuleb 1abi lugeda tootjate ohutusnéuded. Kasutage redelit
kdrgemate monteerimispunktideni ulatumiseks, drge seiske platvormile
enne monteerimise Idppu. Samuti on vajalikud jargmised vahendid.

- M66dulint

- Pliiats

- Saag

- Labidas

- Elektritrell

- Mutrivéti

- Ristpeaga kruvikeeraja

- Liivapaber (terasuurusega 80)

- Seep (kruvide keermete maarimiseks)

3.2 Standardiihendused. Kasutage elektritrelli kruvide ja
Uhenduste keeramiseks kaasasolevate puuripeadega. Puidukruvid
ja peitkruvid on isekeermestavad nii, et juhtaukude ettepuurimine
ei ole vajalik. Maarige kruvide ja peitkruvide keermeid paigaldamise
hélbustamiseks ning purunemise vahendamiseks seebiga.

« Kuiva okaspuu vo6i lehtpuu puidu kasutamisel soovitame me juhtaugud
ette puurida.

- Laua tihendamisel puidukruvi abil tala / postiga on vajalik @ 3 mm juhtauk.

- Laua Ghendamisel peitkruvi abil tala / postiga on vajalik @ 5 mm

juhtauk.

- Stivistatud ava labimddduga @ 25 mm, kui tala ihendatakse peitkruviga
vastavalt vajadusele.

- Ava ldbimo6duga @ 10 mm, kui laud Gihendatakse talaga poldi ja ankur-
mutriga.

+ Oluline on tagada, et kdikide kruvide pead oleksid puidupinnaga tasa

ning, et ei oleks teravaid servi.

Arge keerake kruvisid liiga stigavale, kuna see véib kahjustada puidu

ning tuua kaasa I6henemise.

- Arge keerake polte ja mutreid kohe 16puni kinni. Detailide kokku
hendamisel on kasulik, kui poltide ihendusi on véimalik veidi
kohandada. Kui kdik on otse, keerake koik poldid soovitud detailiga
tugevalt ja tasaselt kinni.

« Kaasasolevad poldikatted, mis katavad véljasolevad poldipead kinni,
tuleb kindlalt oma kohale kinnitada.

<¢> Ettevalmistamine

+ ,Miinimumruum” téhistab ala, mis imbritseb Projecti tasapinda koikidest
kiilgedest 1,50 m ja kdrguses 2,30 m ulatuses ning peab olema vaba
koikidest konstruktsioonides valja arvatud Project ise - aiad, kohale
ulatuvad oksad, pesunddrid, elektrijuhtmed, kivid, kdnnud, juured,
muud takistused voi asjad, mille otsa voib komistada.

« Miinimumruumi sisse jaav Projecti imbritsevat 1,50 m ala nimetatakse
Joo6gialaks”.

« Erinevate manguvaljavahendite miinimumruumid ei tohi tiksteisega
kattuda.

- Arge planeerige oma Projecti jalgteede véi labikédikude suunas.
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« Hy-Slide ei voi olla suunatud I6una suunas valja arvatud juhul, kui ta
jadb ldunase ja parastldounase paikese eest varjatuks. Léunasse
suunatud varjamata liuméed véivad muutuda kuumaks ning
pohjustada paljale nahale ebamugavustunnet.

- Arge paigaldage Projecti betoonile, killustikule, asfaldile, kokku
pressitud maapinnale véi ménele teisele kévale pinnale, millel ei ole
166ki pehmendavad pinnakatet, mida on kooskélas standardiga EN
1177:2008 katsetatud kriitilise kukkumiskérguse CFH > 1,50 m suhtes.
Kasutage piirdeid nagu nditeks |66giala Gmber kraavi kaevamine
ja/voi selle Umbritsemine nditeks maastikupuidu véi méne muu
piirdega. Piirded, mida kasutatakse 166gipehmenduspinna
hélmamiseks, peavad jaama l66gialast valjapoole.

4.2 Sillutatud ehitusplats. Asetage kummiplaadid voi kohale
valatavad I66ki summutavad pinnakatted, mida on testitud vastavalt
standardile EN 1177:2008, oma kohale enne karkassi monteerimist.
Pidage tapselt kinni tootja soovitustest ning paigaldamise ja
hooldamise juhistest.

4.3 Sillutamata ehitusplats. Enne karkassi kokku monteerimist
markige maasse kinnitatud tikkude ja n66riga dra Projecti ruudustik
ning kaevake ristumiste kohtadele ndidatud augud.

Material

» Néutava CFH saavutamiseks ning kasutamise kaigus teisaldamise
kompenseerimiseks tuleb lahtiste osakestega materjali paigaldada
ndutavast 10 cm paksema kihina.

- Alljargnevalt on toodud loend tavaliselt kasutatavatest [66ki

summutavatest materjalidest vastavalt standardile EN 1176-1: 2008. (kui

on digesti ettevalmistatud laste manguvaljakutel kasutamiseks).

Minimaalne kokkusurumata siigavus
Murukamar / iilemine mullakiht
Puukoor (suurusega 20 kuni 80 mm)
Hakkepuit (suurusega 5 kuni 30 mm)
Liiv (suurusega 0,2 kuni 2 mm) 30 cm (20 + 10 teisaldamiseks)
Killustik (suurusega 2,0 kuni 8 mm) 30 cm (20 + 10 teisaldamiseks)
Muru paigaldamise osas tutvuge kohalike eeskirjadega.

@ [
Y

30 cm (20 + 10 teisaldamiseks)
30 ¢m (20 + 10 teisaldamiseks)
(

aq.3

Projecti ja Hy-Slide iihendamine / ankurdus

« Projecti kaasasolevate klambritega sillutatud ehitusplatsile kinnitamiseks
on vaja taiendavaid kinnitusvahendeid: nditeks on vaja keemilisi ankruid,
ankrupolte / tiitibleid.

- Sillutamata ehitusplats: ,baastaseme margis” (tdhistatud tarniga *) nditab
kohta, oma Project on manguplatsi baastasemel.

+ Ruumi Hy-Slide seinte ja platvormi véljapadsu vahel tagavad kaasasolevad
klambrid.

@ Lépetamine, margistamine ja lahtestamine

15.1 Siluge kéik nurgad liivapaberi voi metalliviiliga raadiuseni 3 mm.

15.2 Palun tutvuge osaga Part 4 (Inspection & Maintenance) oma Projecti
paigaldamisjdrgse visuaalse levaatuse labiviimise Uiksikasjade osas.
10_460_0819_105_26_GEQ_ET_0100_20100701_NLD_20140508_NLA
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Tootja piiratud garantii

Hy-land garanteerib, et tarnitud osad on korrektselt toodetud.

Kui klient toestab, et konstruktsioon on valesti toodetud, ja tal on
kuupdevaga ostutdend, kontrollime osa seisukorra Ule ja asendame
vigased osad 30 pdeva jooksul alates nduetele mittevastava tootmise
kinnitamisest. Hy-land asendab koik osad tasuta, kui defektne osa
tagastatakse Ulevaatuseks, mille veomaks makstakse sihtpunktis, ja
meie tagastame teile osa veomaksuvabalt.

Kui 30-pdevane periood on ldbi tuleb vigane osa veomaksuvabalt
tagastada ning meie toimetame selle tagasi, mille veomaks
makstakse sihtpunktis. Ostja peaks votma tihendust miiligikohaga
kinnitus numbri saamiseks, et saata vigane osa tagasi. llma Hy-land'i
kinnitusnumbrita ja kuupdevaga ostutdendita ei saa me kaupa vastu
votta.

Ostja ndustub, et garantii kehtib 2 aastat ostukuupdevast alates,
mille suhtes kehtib tavaparase kasutamise tingimus.

Hy-land vastutab kdesoleva garantii pohjal jargmistel juhtudel:

« Kui defektid tulenevad materjalide vigadest voi defektidest voi
tootmisdefektidest.

« Kdesolevas Owner Manualis antud juhiseid on korrektselt tahele
pandud ja jargitud.

- Ostjal on regulaarselt Iabiviidud hooldustdode labiviimise téendid.

Ostjale kehtib kdesolev garantii, kui:

- Regulaarne ulevaatus ja hooldus viiakse labi (salvestatud tarnitud
logiraamatus) tagamaks, et toode ei vananeks liiga kiiresti.

« Laste kaitsmiseks on véetud tarvitusele koiki kaitseks vajalikud
ettevaatusabinéud.

Vandalismi, hooletusse jatmise, vadra kasutuse, vddra paigalduse,
tavapdrase kao, ekstreemsete ilmastikutingimuste, juhusliku véi
tegevuse tulemusest johtuva kahju, mis tahes muudatuste lisamisel
komponentidele voi muude ebatavaliste tingimuste korral ei kata
see piiratud garantii osade véljavahetuse voi to6kulusid.

Kuna moénede riikide kohtualluvused ei luba eelnimetatud piirangute
pohjal vastutuse vdlistamist, siis ei kehti need koikidel juhtudel.
Eelnimetatud avaldus ei mdjuta ostja seadusjargseid digusi.

Hy-land’il on 6igus teha materjali ja disaini suthes muudatusi ette

teatamata.
10_460_0819_103_26_MLW_ET_0200_20110906_NLC
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Zag oUYXaipoupE yia Tnv ayopd tov mapovtog Hy-land Project.
- Ta Hy-land Projects gival oxediaopéva yla maudid amo 3 €wg 12 eTwv.
+ KaBe Hy-land Project amoteAeital and duo A meploodtepa Kits,
Hy-Slide kai ohiva tprpata. Ta Hy-land Projects givat mpooekTika
oxedlaopéva wote va eaopahifouv Tn Yéylotn ac@daieia kail Slabétouvv
moTomoinon T0mou ané to TUV Rheinland cOp@wva e To npdtumo EN
1176-1: 2008 y1a Xprion Toug o€ eMayyeAUATIKOUG matdotomoug. Oha autd
und Tnv mpoimoBeon 411 To Project cuvapuoloyeital, TomoBeTeitatl Kat
ouvtnpeital cuPPWVA PE 6OA avagEépovTal oTo Mapdv owner manual.
To mapdv owner manual amoteAeital and 4 Parts Ta omoia mpémet va
Sapalovtal oe cuvdUACOHO To éva e To AANo. Mapakalolue
KPATAOTE OTNV KATOXH 0aG OAA Ta THAMATA QUTWV TWV owner
manual yta mbavn xprion oto péANov. ATTOCKOTIWVTAG TNV
KaAUTEPN E§UTTNPETNON 0ag, €ival amapaitnTo OTAV TAPAYYENVETE
AVTOAAQKTIKA VA JAG EVNUEPWVETE YIa TOV AplOUO avagopdag Tou
TUAMATOC TTOU EMBUUEITE KABWC KAl TOUG OVASIKOUG OEIPLAKOUG
aptBpolg twv kits mou xpnolponojoate.
To 0UVOAO TWV KATAOKEVAOTWY Kal TWV EMPBAEMOVIWY TNV KATACKELH
nipémnel va e€oikelwBoUV pe Toug mapdvteg owner manual pv and
TNV CUVAPHOAOYNOT TOUG. AKOAOUBNOTE TTOTA TIG 00NYieg KTHONG
KAl oLVAPUOASYNONG KATTolou Project Omw¢ autég meptypdgovtal
o7o Part 3. Mnv amokAivete amod auTég Tig odnyieg, pun petafdiiete
70 0X€610 1 cuvdudaleTe MPOTIOVTA PE AUTA AANOU KATAOKEVAOTH
eneldn} omoladAMoTe and TIC EVEPYELEC AUTEC Oa PEIWOEL Ta emimeda
ao@aleiag. Mnv cuvdéete emmAéov oTolxeia og omotodrimote Project.
O xwpog oTtov omoio Ba eykataoTtabei omolodnmote Project mpémet va
S1a0étel mepBwpla TouAdxioTov 3,00 HETPpwY YUpw amod KABe TAgupd
Tou Project.
O xWwpog¢ eykatdaotaong mpémel va gival emimedoc. Eykatdotaon tou
Project o€ emkAwvég emimedo umopei va pokahéoel aoTabela AOyw
KAIONG 1 va To «KPEUATEL. H kAion autr pmopei va mpoKaAéoel
EMIMAEOV KATATTOVNON 0TO GUVOAO TWV GUVOECEWV Kal CUVSECUWY
Kal o€ BABo¢ xpdvou pmopei va mpokaAéael Tn XaAdpwon Twv
OUVOECEWV KAl TNV KATAOTPOPH TOUG.
Agv EMTPEMETAL N TTAPOUGIa TAISIDV OTO XWPO KATACKEUNG HEXPL
1o Project va cuvappoloynBei, eykataotabei, otepewOei MARpwC Kat
£€w¢ 6Tou aalpeBolV 0To 0UVOAG TOUuC OAa Ta FoNnONTIKA - yla TNV
OLUVAPUOAGYNON — UAIKA.
Mapakaloupe S1afAoTe Ta MAPAKATW 0 oLVSUVACUO pe To Part 3.
MNpooépoupe €eISIKEVUEVEC KATEUBUVTHPLEG YPAUUEG YA
TNV ao@AAr KAl EDKOAN CUVAPUOAOYNON EVW CUCGTHVOUE TNV
TIPOCOYXI O€ OPIOEVA ATTO TA PETPA ACPANEIAG, TA OTTOId TIPETTEL
va BgwpolvTal OUCIACTIKAG CNUACIAG Yld TN CUVAPUOAGYNON EVOG
aoc@aloug Project.
Ot akohouBol apiBuoi avagopdg, otnv apxn Twv eMKEPANSWY Twv
mapaypd@wv avtioToXoUV OTIG TaPAYPAPOUG TTOU
oupmnepthapBavouv oxédia oto Part 3.

<> Project

« Mpoodiopiote Tov TUTO TOU Project oag otnv mepiAnyn Twv project.
Amaiteital n mapouasia TouAdxtoTov SUo ATOUWY yia TNV aviPwon
KOl TN OUYKPATNON TwV SOKWY, TwV TAAIGIWV 1 Twv AWV TUNPATWY
UE peyalo Bapog oTig BEoEIC TOug TpLV amod Tnv TomoBéTnon
1 1o Bidwpa otn Béon Toug. Ot xpdvol TTou amaitovvTat yia
Tn ouvappoAoynon ival evOEIKTIKOI Kal OxeTI(ovTal e XWPo
ToToB£TNONC 0 OTToI0G £XEL RGN TTPOETOINAOTE, SOKOUG TTOU €ival
non KOUMEVEC, Amoypa@r) TOU GCUVOAOU TwV TUNUATWY TTOU ATTAITE( N
KOTOOKEUN, EVW 0L XPOVOL EEAPTWVTAL EMTIONG ATIO TNV EUMEIPia dowv
EUTTAEKOVTAL OTNV KATAOKEUN).

<2> MNeplexopeva

2.1a- 2.1f Yhika Kit. Ade1dote kdBe kit kat amAWoTe Ta TUAUATA

TOU, WOTE va PAETETE KADE TOU KOUUATL Ta Aemtopepr oX€SLa Tou
napéxovtal Ba Kdvouv EUKOAGTEPN TNV avayvwplon KABE evog
KOMMATIOU ZEXWPIOTE TA KOUUATIA KAl ETIEEEPYACTEITE TA WOTE VA TA
ouvnBioete. H e€oikeiwon pe autd Ba BonOnoel, woTe va amopuyeTe
mOava Aaon.

2.2 Hy-Slide. K&0¢ Project ouvodevetal kat amé éva Hy-Slide. Autd
70 Bacikod UNIKS Kataokeunig Bpioketal oto Q-Start. Mapakaloupe
evtoniote 1o Hy-Slide oag otnv omioBia dYn and tov apiBuo

.

.
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Tepayiov #331.xxx. Evag emmAéov aptBudg gival Tumwpuévog oTo miow
pépog Tou Hy-Slide kat epmepiéxel Tov povadikéd GElplako aplOuod

ID Tou, TTou MP£TEL va TOV ONUEIWOETE 0TO BIBAI0 Kataypa@ng mou
napéxetal kal Bpioketat oto Part 4.

2.3 Z0UAa. H avBekTikoTnTa £€0pTdTal OE HEYANO BaBuo amd tnv
moldétnta tnG EUAEiag Tou Xpnotpomoleital. Ta Xprpata mou umopei
va e€0IKOVOUNOETE XpNnotpomolwvTag EUAA XapnAng moldtntag a ta
Sdamavrioete eartiag Twv MPOPANUATWY TTOU UITOPE( va TIPOKUPOUV
amnod T xenon E0Awv XapnARg moldTNTag KATA TNV KATACKEUN Kal
€MioNG 1O TEAIKO amotéheopa TnG matSIkNG Xapdg Hy-land Ba givat
AyOTEPO EAKUOTIKO KAl [N IKAVOTIOINTIKO.

« JUVIOTOUME auoTned Tn Xprion Adn Koppévng, TETpPAywvIoHEVNG EUAEIQC,
onwg meplypdgetat oto Part 2.

« To EUNO evOExeTal VA EXEL LEPIKA PUOIKA EAATTWHATA, OTIWG TILY. POLOUG,
EMPAVEIAKEG PWYHEG KTA. MpoTou EeKIVOETE TN cuvapuoAdynon,
eAéy€te Ta e€apTripata yia Tuxov oxileg kat okAnpd onueia kai, Eav
XPELaeTal, TPIPTE Ta PE YUOAOXOPTO TTPOG ATTOPUYH TPAUMATICHUWV.

« Emtiong Aeldvete OAEG TIG YWVIEG UE YUAAOXAPTO N E HETAAALKY
Aipa katd 3 x1AooTad.

+ H Hy-land cuviotd uleia cUp@wva pE TOUG IoXUOVTEG KAVOVES
BaBuoloyikng katataéng mou opifovtal oTo Eupwmaiko Mpdtumo
EN 1408-1 Kal JE PNXAVIKEG KAl QUOIKEC IOIOTNTEG TOUAAXIOTOV
1008UVapEG UE eKEiveG TNG KaTtnyopiag C18 Tou mpotumou EN 338.

« H okAnprj EuAeia (m.x. Aapikag, pofivia, Tpomikr okAnper| uleia,
evpwmaikr okAnpen Suleia, Behavidid, kaoTavid fj KOKKIVOG KESPOC)
€XELLYNAOTEPN AVTIOTAON OTIC EMBOECEIC EVTOPWV KAl OTN OAYN O€
oUyKpLon We tn paAakr uleia.

« H §uleia Ba mpénel va avikel otnv Katnyopia 2, cup@wva e 1o
Eupwmaikd mpotumo EN 350. Edv xpnoipomotnBei cuvtnpntiko
EUMNov, Ba mpémel va EQAPUOOTEI CUPPWVA IE TIG OXETIKEG 08NYIES
TOU KATAOKEUAOTH). ONEG Ol TEAEKNUEVEG EMIPAVEIEC KAl OKUEG Ba
TPEMEL va EMKAAQOOUV PE GUVTNPENTIKO EEWTEPIKWV XWPWYV, WOTE
va amo@euxOei n oriPn tou EUAou. Amatteital Idlaitepn Mpoooxn oTa
Uépn IOV £pYoVTal O€ AUEDN EMAPN UE TO £60QOG.

<3> AmnaitoOpeva epyaleia kat Bideg cuvdeong

3.1 AmattoOpeva gpyaleia. Dopdte mAvtoTte yualid mpootaciag,
(WOTE VA TPOOTATEVCETE TA UATIA 0a¢ amo Tiptovidia, dtav kdReTe

1 TPUTTATE To §UNO. ZUCTAVETAL N XPHON HACKAG KAl YAVTIWY, Yla
npooTacia amod tn okovn. Mpwv amd tn xprion epyaieiwy, gival
ONUAVTIKO va S1aBACETE TIC CUCTACELG TWV KOTAOKEUATTWY TOUG
OXETIKA PE TNV ao@AAELa. [a va QTACETE 0T UPNAOTEPA ONUEIa

TTOU ATTAITOVV CUVAPUOAGYNON XPNOIUOTIOLIEIOTE OKAAQ, UNV
OTEKEOTE EMAVW O€ eMMedaA TNG KATAOKEVAE TPV va OAoKANpwOEi n
ouvappoAdynon. Amaitouvtat miong:

- Métpo

- MoAUt

- Mpowvt

- OTiapt

- H\ektpiko Spdmavo

- FaANIKO KA&1i

- Katoafidi (ctaupokatodpido)

- luahéxapto

- Zamouvl (WOTE va MITAVETE TA OTIEIPWUATA TWV BIOWV)

3.2 Kopieg Bideg oUvdeang. XpnolpomoleioTe éva NAeKTPIKO BISoAOYO
woTe va PdwoeTe TG Bideg kal TIg eminmeSeq BiSEG YE TIC TAPEXOUEVES
KEPANEG. Ot EUNOLBISeC kat eminmedec Bideg eival SlatnpnTIKES, OTOTE
Sev xpetdletal va yivouv tpUmec-odnyoi. AimaveTe TI¢ omeipeg Twv
Bdwv Kal Twv eMIMESWV WOTE Va Yivel EUKOAOTEPN 1) EYKATACTAON
aAAd Kal va pelwBouv ot MOavOTNTEG OTIACIUATOG.

3 & mepinTwon oteyvou palakoL EUAou 1 okAnpou EUAOU GuVICTOUUE
VA KAVETE TTPONYOUUEVWE 08NYOUC-TPUTIEG:

Eival onpavtiké va e€ao@alioete mwg OAEC ol KEQAAEG TwV BLOWV
€ival 0TnNV EVBUYPAUMICHEVEG LE TNV EMPAVELD TOU EUAOU Kl TTWG
SEV UTTAPXOUV ALXUNPEG AKPEG.

Mnv BidwveTe mMOAU Babid Ti¢ Bideg, KaBWG auTtd pmopei va mPoKaAéoel
{nuid oTig S5oKoUG KABWG KAt KATAKEPHATIOUO TOUG.

Moté un o@iyyete MARPWC umoulovia kat ma&iuddia amod Tnv apxn. Oa
€ival TOAU xpriotpo va Siabétete éva epyaleio euBuypdupiong Twv
S0KWV OTAV EVWVETE PETAEY TOUG SIAPOPETIKA KOPUATIA. Epooov Ta
TIavTa gival TETpaywvicpéva, Slacealiote 6T dAa Ta pmouAdvia givat
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oQIXTA EVWEVEC HETAEL TOUG Kal gival 6oa xpeldlovTal.
+ OL Brikeg eMKANUYNG TWV KEPAAWVY TwV PIOWV TTOU EUTEPIEXOVTAL TIPETTEL
va tormoBeTnBolv emdvw o€ auTég oTabepa.

<¢> MNposgtopacia

+ O «ENAXI0TOG XWPOG» APOPd EVaV XWPO TTOU eKTiveTal o€ andataon 1,50
UETPWV TIEPIUETPLKA amd To Project kat og UYog 2,30 pétpwy, o
omoiog pémel va gival ENeUBepog amod KABe €idoug avTikeipevo, Sev
TIPETIEL VO UTTAPXEL OTIOATIOTE AANO €KTOC TOU Project. Agv mipémel

Va UTTAPXOUV PEOCA OTNV TIEPIPETPO AUTH PPAKTEC, SIaKAASWOELG
OV TTPOEEEXOLY, CUPUATA YIA TO ATTAWUA TWV POUXWY, NAEKTPIKA
KoAwSIa, TETPEG, KOPUOI, PiCeg, AN epmodia.

H améotaon twv 1,50 pétpwv mépiE Tou Project wg eAdxlotn, agopd tn
Aeyouevn “meploxn mpookpouong”.

O1 xwpot mou éxouv KaBopIoTei wg ot EAAXIoTOoL yia AANa matviia
nalddTomnwy Sev MPEMEL va KAAUTITOVTAL.

Mnv oxedidlete To Project oag pe katevBuvon mpog dtadpduoug iy
mepdoparta.

‘Eva Hy-Slide Sev mpémel moté va éxel kateuBuvon peonuBpivr ektdg
Kal av UTTAPXEL okiaon amd Tov HECNHEPLAVO KAl TOV ATTOYEUHATIVO
nAlo. ToouAnBpec mou Sev Bpiokovtal KATW amd oKIA pmopei va
untepBepuavOoUV Kal va TTPOKAAEGOUV TIPORBARMATA OTN YUV
embeppida.

Mnv eykaBiotdte éva Project emdvw og okupodepa, Ao@aTo,
okANpo6 £6agog fi oe omoladnmote AAAN OKANPEN EMIPAVELD, XWPIG va
TOTTOBETAOETE MPONYOoUpEVWE SAmeda ac@aleiag maKvISOTOMWY,
Twv omoiwv To Kpiotpo YPoc Mtwong CFH > 1.50m ival eAeypévo
oluupwva pe to mpotumo EN 1177:2008.

« Xpnotporoleiote Tpdmoug otabepomoinong Omwe TNV MEPIUETPIKNA
TIAKTWON Kal/f TNV EUBUYPAUMION TOU XWPOU TTPOGKPOUONG UE
EONa e€wTEPIKOU XWPOU 1} AANEG AKPEG. Ol TTEPIMETPIKEG AKPEG TIOU
XpnotygomolovvTtal kat cupmephapBdavouy ta dameda acpaleiag
A VISOTOTIWV TIPETIEL VA BPIioKOVTAL EKTOG TNG TIEPLOXAG TTTWONG.
4.2 MAAKOOTPWTOC XWPOG EYKATAGTACGNG. TOTTOOETAOTE

AaoTixévia mAakdkia ) dameda acpaieiag maixvidotémwy Ta

oroia éxouv eheyxBei cuPPwWva pe To Mpdtumo EN 1177:2008 mipv
anod Tn cuvappoAdynon Twv MAALCiwV. AKOAOUBNROTE TOTA TIG
KATEVOUVTHPLEG YPAUUEG TWV KATAOKEVAOTWYV TOUG TTou OxeTi(ovTal
UE OUOTACEIG, EYKATACTACN KAl CUVTHPNON.

4.3 Mn mMAaKOOTPWTOC XWPOG eyKaraotaong. Mptv amoé tn
OLVAPUOAGYNON TwV MAALGIWY, 0POBETAOTE TIC KATEVOUVTAPIEG
YPOUMEG TOU Project pe oxotvaki mou Ba Kap@woeTe 0To £€6aPog Kal
OKAYTE TPUTIEC OTA ONUEIN TOUNG TOUG, OTIWG QaiveTal 0To oXéSLO.

.

YAiko

Evtatrpeg mpémel va eykataotabouv endvw o€ eminedo Kal va €xouv
«A€Pa» TOUANAXIOTOV 10 EKATOOTWVY TIEPIOCATEPO ATIO TO
anmartoVpEVo, WOTE va emteuxOei To amatrtovpevo KYM kat va
AVTIOTABUIOTOUV TUXOV PETATOTTIOEIG AOYw TNG XPRONG.

+ H akdAouBn givat pia Aiota mou mepAapBAvel Ta XPNOIMOTIOIOUUEVA OE
€VPUTEPO emimeSo LAIKA ao@aleiag, cUuPwva pe To Mpotumo EN

1176-1: 2008. (av TPOETOIUATTOUV KATAANNAA YIO XPriON O€ XWPOUE TTOU
maiCouv maidid)

.

EAay. pn cupmecpévo Babog
(D)\Oléﬁ (Me péyeBOGC KOKKOU amd 20 £wg kat 80mm) 30 cm o+10 yia petatomion)
Pokavidia (e péyeBog KOKKOL amd 5 éwg Kat 30mm) 30 cm @o+10 Yia HETaTomIon)
AHHOC (ne péyeBog kokkou amd 0,2 éwg kat 2 mm) 30 CM (20 + 10 yia petatémon)
XC()\(KI (ue péyeBog kOKKkou amd 2,0 £wg kat 8 mm) 30cm (20 + 10 yia petatémon)
Ma tnv TomoBétnon endvw o€ ypaoidl d&ite T anmatteital amod Tnv TOMmKNA

vouobBeoia.

@ TUvdeon petadu tou Project kat tou Hy-Slide /
otaBepomnoinon oto édagocg
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« Na v TomoBétnon evdg Project emdvw og MAAKOOTPWTO XWPOG
EYKATAOTAONG, ATAITOUVTAL ETIITAEOV: TL.Y. ATIAITOUVTAL HAKPLEG
umoulovofideg otrpiéng, pmoulovia, Buouarta.

« Mn MAaKOOTPWTOG XWPOG EYKATAOTAONG: TO “oNuadt Bacikou emmédou”
(urmodelkvUuEeTal pE *), Seixvel To onueio oTo omoio Project gival oto
Baoko eminedo o€ oxéon e TNV €MPAveLa Tou TalddTtomou.

+ To S1doTnua peTadl Twv Tolxwudtwy Tou Hy-Slide kat tng matgdpuag
€€660u gival eyyunuévo Aoyw Tng mapouaciag Twv Bpaxiévwy mou
mapéyovIat.

OMNokAnpwan, e§akpifwon Aettovpyiag Kat
€KKivnon

15.1 Eniong Aelavete OAEQ TIG YWVIEG HE YUAAOXAPTO N He HETAAALKT) Aipa

Kata 3 XIAlooTa.

15.2 NapakaloUpeg, cupBouleuTeite To Part 4 (Inspection & Maintenance)

yla va Seite MANPOPOPIEG OXETIKA LE TOV KABIEPWHEVO OTITIKO EAEYXO TOU

Project oag petd and tnv eykatdotaocr Tou.
10_460_0819_105_26_GEQ_EL_0100_20100701_NLD_20140508_NLA

Meplopiopévn eyylnon Tou KATAGKEVAGTN

H Hy-land eyyudtat 611 ta mapadotéa pépn €X0UV KATAOKEUAOTEL
owoTd. Eav o meAATng pmopei va amodeifel TNV ENATTWHATIKE KATAOKEUR
Kat S1a0étel amddel€n pe nuepopnvia ayopdg, Ba e€eTdooupe TNV
KATAOTOON TWV PEPOUEVWY WG ENATTWHATIKWVY EE0PTNHATWV Kal

0 Ta AVTIKATACTACOUUE EVTOG 30 NUEPWV ATTO TNV AVAYVWELON TNG
ENATTWUATIKAG KATAOKEUNG. H Hy-land avtikaBiotd ta eAaTTwpatikd
e€apTripaTa xwpig xpéwon, uto TNV MPoUTTIGOeoN OTL EMOTPEPOVTAL

yla EAEYX0 PE TO VAUAO TANPWTED OTOV TIPOOPIOHO Kal ATTOCTENAEL TA
e€apTAMATA E TO VAUAO TTPOTTANPWHEVO.

Metd Tnv mapéAeuon 30 NUEPWVY, TO EAATTWHATIKO E€APTNUA TIPETIEL VA
EMOTPAPE( e TO VAUAO TIPOTIANPWHEVO Kal e Ba To amooTeiloupe

UE TO vaUuAo MANPwTED GTOV TPOoOoPIopo. O ayopaotng Ba mpémel va
ETIKOIVWVNOEL JE TO ONUEI0 ayopdq yia va APt aplBuod e€ovolodotnong
KOIL VO EMOTPEPEL TO EAATTWHATIKO €APTNHA. XWwpiG TOV aptBud
e€ouolo606tnong Hy-land kat tnv anddei€n pe nuepounvia ayopdg, dev
UTTOPOUE Va SEXTOUUE KAVEVA EUTTOPEVHA.

O ayopaoTrG CUPPWVEL OTL N gyyunon toXVEL yla TTEPI0S0 2 ETWV amd TNV
nUepopnvia ayopdg, uté Tnv mMPoumdOeon TN KAVOVIKAG XProNG.

H Hy-land avaAapBdavel tnv euBovn, 0To MAAICI0 AUTAG TNG EYyUNnong,

UTTO TIG AKONOUBEG TPOUTIOBEDEIG:

« Ta ehattwpata o@eilovtal o€ MPOPANUATIKA 1 ENATTWHATIKA UMKA R
TIPOKEITAL Y10 KATAOKEVAOTIKA EAATTWHATA.

- O1 06nyieg autou Tou eyxelptdiou Xpriong €xouv TNPNOEi Kal eEKTEAEOTEL
owoTa.

+ O ayopao TG pumopei va amodeifel TNV EKTENEON TWV TAKTIKWV EQYACIOV
ouvTAPNONG.

O ayopaoTrg unopei va mpoei o€ aiwon oto MAaiclo auTig Tng

€yyonong, av:

« EkTeENOUVTAL Ol TOKTIKEG EpYATieg EMBEwPNONG Kal GUVTHPNONG
(KaTaypd@ovTal 0To TAPEXOUEVO NUEPOAOYIO EPYATIWV), WOTE Va
OTMOKAELOTEL N TPOWPEN TTAAAIWON TOU TTPOIOVTOC.

« Aappavovtat OAeG ol TPOPUAAEELG V1A TNV ACPANELD TWV TTAUSIWV.

Y& nepimtwon Bavdaliopou, apéelag, akatdAAnAng xpnong,
£0QAAUEVNG EYKATACTAONG, PUOIOAOYIKAG ATTWAELAS, AKPAIWY KAIPIKWY
ouVONKWVY, aKOUCIWV 1} AMOBETIKWV {NHIWV, TUXOV TPOTIOTIONOEWV

ota e§apTpaTa ) AWV AVWUOAWY CUVONKWY, AUTH N TIEPLOPIOUEVN
gyyunon 6ev Ba KOAUTITEL TNV AVTIKATACOTACN TWV £APTNUATWY 1 TO
KOOTOG £PYATIAg.

Eneidn n SikaioSocia oplopévwy xwpwv Sev emtpénel Tnv e§aipeon
€UOUVNG BAoEL TWV TTPOAVAPEPOEVTWVY TIEPIOPIOUWY, AUTOI EVOEXETAL VA
UNV 1oXUO0UV O€ ONEG TIG TEPIMTWOELG. H avwTépw SnAwon Sev emnpeddel
Ta SIKAIWPATA TOU ayopaoTr BACEL TOU VOpoU.

H Hy-land Siatnpei to Sikaiwpa aAAaywv ota UAIKA Kal 0To oXeSlaopd

Xwpig mponyouuevn eidomoinon.
10_460_0819_103_26_MLW_EL_0200_20110906_NLC)
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Til hamingju med kaupin a Hy-land Project.

+ Hy-land Projects eru midadir vid born fra 3 til 12 ara.

« Hver Hy-land Project felur i sér tvo eda fleiri Kit,

Hy-slide og timbur. Hy-land Projects eru vandlega hannadir til ad
tryggja hamarksoryggi og eru tegundarsampykktir af TUV Rheinland i
samraemi vid EN 1176-1: 2008 til notkunar a leiksvaedum. Strangar reglur
gilda um Project var8andi samsetningu, uppsetningu, stadsetningu og
vidhald i samraemi vid eigandahandbok..

« Eigandahandbokin er i 4 koflum sem lesa skal i samhengi vid hver
annan. Vinsamlega geymdu vel alla hluta eigandahandbdkarinnar. bu
kannt ad purfa ad nota hana sidar. Svo ad tryggd verdi sem skilvirkust
pjonusta, parf ad gefa upp varahlutanimer og radndmer a semeru i
notkun, pegar pantadir eru varahlutir.

« Allir smidir og eftirlitsmenn skulu lesa og kynna sér eigandahandbdkina
adur en hafist er handa vid smidina. Pegar Project er reistur og settur
saman skal fara i einu og 6llu eftir Part 3. Ekki skal vikja fra pessum
leidbeiningum, breyta hénnun eda sameina vid vorur fra 68rum
birgjum pvi ad pad getur dregid ur 6ryggi. Ekki skal hengja aukahluti
vid nokkurn Project.

- Byggingarstadurinn sem parf til ad setja upp Project naer ad minnsta
kosti 3,00 m ut fyrir hann & allar hlidar.

- Yfirbord & byggingastadnum skal vera jafnt. Ef Project er settur upp
4 hallandi jardvegi getur hann hallast eda skekkst. bessi halli eykur
alagid & allar samsetningar og samskeyti og med timanum veldur
pad pvi ad samsetningar losna og bila.

« Born mega ekki vera & byggingarstad fyrr en Project hefur verid
samsettur, uppsettur, festur nidur og allur hjalparbanadur flarleegdur.

- Vinsamlega lestu eftirfarandi i samhengi vid Part 3.

Vid bjédum sérstakar leidbeiningar til ad samsetning verdi audveld
og 6rugg og kynnum viss dryggissjonarmid sem talin eru mikilveeg
vid ad smida 6ruggan

- Eftirfarandi tilvisunarnimer fyrir framan greinafyrirsagnir talast

a vid greinarnar asamt skyrum teikningum i Part 3.

<> Project

+ Audkenndu Project & yfirliti. Pad parf a.m.k. tvo til ad lyfta og halda
bitum, rommum og 6drum pungum samsetningum i st68u medan
verid er ad bolta og skrufa. Uppgefnir samsetningartimar eru til
vidmidunar og midast vid byggingarstad sem buid er ad undirbua,
forsnidid timbur, ad allur fylgibanadur sé a stadnum og timinn fer
lika eftir reynslu smidanna.

<-_>Innihald

2.1a - 2.1f arnvorur. Takid upp hvert og stadsetjid hlutana svo haegt

sé ad sja hvern hlut. Nakvaemar teikningar fylgja og audvelda pér ad
pekkja einstaka hluta. Flokkid pa og kynnid ykkur. Med pvi ad kynna sér
hlutana er audveldara ad fordast mistok.

2.2 Hy-slide. Med hverjum Project fylgir Hy-slide. Festingar med henni
eru i Q-Start. Vinsamlega leitadu ad rennibrautinni eftir hlutanimeri #331.
xxx hennar & bakhlidinni Part 4.

2.3 Timbur. Ending Project fer mjog eftir geedum timbursins sem notad
er. Peningar sem sparast med lakara timbri tapast fljétlega i gremju vid
smidina, sem verdur ekki eins adladandi og skemmtilegur Project pegar
honum er lokid.

« Vid maelum eindregid med forsnidnu og fragengnu timbri
eins og lyst er i Part 2.

- [ vidi geta verid nattarulegir gallar s.s.kvistir, sprungur i yfirbordi
o.s.frv. Adur en byrjad er ad setja saman er farid fram 4 ad
kannad sé hvort flisar eru i timbrinu eda hrjufir blettir og slipa
pé stadi par til peir eru sléttir til ad hindra meidsl.

« Er naudsynlegt ad pussa yfirbordid med sandpappir og mykja allar
brunir pess pannig ad brunirnar hafi sem naest 3mm radius.

« Hardvidur ver sig betur gegn skordyrum og fua en mjukur
vidur. Mjukan vid skal avallt fiaverja adur en hann er notadur
utandyra. Eftirfarandi tegundir timburs henta vid smidar a Hy-land
Project:

« Timbur med natturulegri vorn gegn fua og skordyrum: t.d.
lerki, résavidur, hardvidur ur regnskdgi, evrépskur hardvidur, eik,
kastaniuvidur, raudur sedrusvidur.

+ Gagnvarid timbur med a.m.k. 5 dra abyrgd gegn fua og sykingum.
Fuaverja skal 6ll sar par sem sagad hefur verid, med utanhussfuavorn
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til ad hindra ad vidurinn funi; jafnvel pott gagnvarinn vidur sé notadur.
Geeta skal sérstaklega ad hlutum sem eru i snertingu vid jardveginn.

<3> Naudsynleg verkfzeri og stadladar tengingar

3.1 Naudsynleg verkfzeri. Bera skal hlifdargleraugu til ad verja augun
fyrir vidarobgnum sem skjotast pegar verid er ad saga eda bora. Meelt
er med pvi ad nota rykgrimu og hanska. Adur en verkfaerin eru notud
skiptir miklu mali ad lesa 6ryggisleidbeiningar framleidanda. Nota
skal stiga par sem unnid er ad samsetningu hatt yfir jordu. Ekki skal
standa a pallinum fyrr en lokid er vid samsetningu. Einnig parf:
- Malband
- Blyant
Sog
Skéflu
- Rafmagnsborvél
- Fastan skruflykil
- Skrufjarn
- Sandpappir (80 korna)
- Sapu (til ad smyrja skrafgengjur)
3.2 St63lud samskeyti. Nota skal rafmagnsborvél til ad skrufa skrafur
og stealth skrafur med skrafbitunum sem fylgja. Tréskrufur og stealth
skrafur eru sjalfsnittandi svo ekki parf ad bora fyrir peim. Smyrja
skal gengjurnar & skrufunum og stealthskrufunum med sapu til ad
audvelda uppsetningu og hindra ad skrufurnar brotni.

« Ef um er ad raeda purran mjikan vid eda hardvid maelum vid med ad
borad sé fyrir skrafum.

+ Mikilveegt er ad tryggja ad skrafuhausarnir séu sléttir vid vidaryfirbordid
0g engar skarpar branir séu.

« Ekki skal skrufa skrafurnar of djapt par ed pad skemmir vidinn og
myndar flisar.

« Aldrei skal herda bolta og reer ad fullu i byrjun. bad er gott ad geta
stillt af bolta medan verid er ad festa saman hluta. begar allt er ordid
klart skal tryggja ad allir boltar séu 6rugglega hertir og hausar sléttir
vid yfirbordid.

- Boltahettur til ad hylja boltahausa, sem sjast, parf ad festa tryggilega.

@Undirbl’mingur

» Med ,lagmarks rymi” er att vid svaedi sem naer 1,50 m ut fyrir Project a allar
hlidar i 2,30 m haed og skal vera laust fra 6llum mannvirkjum 63rum
en Project sjalfum, laust fra girdingum, hangandi trjagreinum,
pvottasndrum, raflinum, klettum, stubbum, 68rum hindrunum eda
fallgildrum.

+ 1,50 m svaedid kringum Projecct innan vid lagmarksrymi er kallad
“helgunarsveaedi”.

« Lagmarksrymi fyrir mismunandi leikvallarbunad skal ekki skarast.

« Ekki skal lata Project nd i attina ad gangstigum eda génguleidum.

« Hy-slide skal ekki snta i sudur nema hun sé i skugga fyrir hadegis- og
siddegissolinni. Rennibrautir sem snua i sudur og eru ekki i skugga geta
ordid heitar og valdid épaegindum & beru holdi.

- Ekki skal setja upp Project a steinsteypu, mél, malbiki, pjoppudum jardvegi
eda a nokkru 68ru hordu yfirbordi an pess ad setja dempandi yfirbord sem
préfad hefur verid fyrir fallhaed sem midast vid CHF=1,50m sem préfud
hefur verid samkvaemt EN 1177:2008.

Afmarka skal med uppgreftri og / eda linum

kringum helgunarsvaedid, med t.d. landslagstimbri eda annars konar
kdntum. Kantar sem eru notadir til ad afmarka helgunarsvaedid skulu vera
utan helgunarsvaedisins.

4.2 Steinlogd byggingarl6d. Setja skal gdimmihellur eda
héggdempandi yfirbord sem er steypt & stabnum og préfad i samraemi
vid EN 1177:2008 fyrir samsetningu. Fylgja skal radleggingum og
leidbeiningum framleidanda um uppsetningu og vidhald.

4.3 Osteinlogd byggingarl6d. Adur en ramminn er settur saman skal
merkja fyrir Project med snaeri sem fest er i yfirbordid og grafa holur par
sem linurnar skerast eins og synt er.

Efni

- Setja skal ad minnsta kosti 10 sm lag af lausu efni til vidbotar pvi sem parf
til ad na CFH lagmarkinu og baeta upp pad sem fer i burtu vid notkun.

« Hér a eftir er skra yfir algeng dempandi efni samkvaemt EN 1176-1: 2008
stadli. (ef pau eru rétt medhondlud fyrir barnaleiksvaedi)
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Lagmarks 6pjappad dypi
30 sm (20 + 10 vegna umréts)
30 sm (20 + 10 vegna umréts,

Borkur (20 til 80mm kornastaerd)
Vidarkurl (5 til 30mm kornastaerd) )
Sandur (0,2 til 2 mm kornastaerd) 30 sm (20 + 10 vegna umréts)
Mol (2,0 til 8 mm kornastaerd) 30 sm (20 + 10 vegna umréts)
Vardandi stadsetningu a grasi skal athuga gildandi reglur.

- M a3
<5> @ IIIE.;{ 1
it

Tenging a Project og rennibraut /
jarovegsfestingar
- Til ad festa Project vid steinlagdan byggingarstad med festingum,
sem fylgja, parf meira af madlmfestingum: t.d. kemiska murbolta eda
penslubolta.
- Osteinlégd byggingarl6d: “grunnhaedarmerki” (merkt med *) synir
punktinn par en Project er vid grunnhaed yfirbords & leikvellinum.

- Bilid & milli rennibrautarveggja og utgéngu af pallinum er tryggt
med festingum sem fylgja.

@Verklok, merkingar og undirskrift

15.1 Er naudsynlegt ad pussa yfirbordid med sandpappir og mykja

allar branir pess pannig ad brunirnar hafi sem naest 3mm radius.

15.2 Sja kafla 4 (Eftirlit og vidhald) vardandi uttekt & Project.
10_460_0819_105_26_GEQ_IS_0100_20140508_NLA

HY-LAND® - www.hy-land.eu 23

Takmorkud abyrgd framleidanda

Hy-land dbyrgist ad hlutar, sem hafa verid afhentir, hafi verid rétt
framleiddir. Ef vidskiptavinur getur synt fram a framleidslugalla og er
med dagsetta kaupkvittun athugum vid astand hlutans og skiptum at
g6lludum hlutum innan manadar fra pvi ad galli er vidurkenndur. Hy-land
skiptir um hlutann an endurgjalds ad pvi tilskildu ad bilada hlutanum

sé skilad inn til skodunar, flutningur greiddur af vidtakanda og vid
endursendum hlutann og greidum flutningsgjaldid.

Ad lidnum manadarfresti skal skila bilada hlutanum og greida fargjaldid n

og vid sendum hann til baka par sem vidtakandi greidir. Kaupandi skal
hafa samband vid s6lustad til ad fa heimildarnamer fyrir pvi ad skila inn
bilada hlutanum. Ef ekki er heimildarnimer og dagsett kaupkvittun
getum vid ekki tekid & moti neinni séluvoru.

Kaupandi fellst a ad 4byrgdin gildi i 2 ar fra kaupdegi midad vid edlilega
notkun.

Hy-land ber abyrgd samkvaemt skilmalunum i eftirfarandi tilvikum.

+ Galla ma rekja til veilu eda galla i efni eda framleidslugalla.

« Farid hefur verid farid eftir leidbeiningum i eigandahandbdk og peim
fylgt i einu og o6llu.

Kaupandi getur feert sonnur & ad fram hafi farid reglulegt vidhald.

Kaupandi er abyrgur samkvaemt skilmalunum ef:

+ Reglulegt eftirlit og vidhald hefur farid fram (skrad i vidhaldsbdok sem
fylgir) til ad tryggja ad voérunni hraki ekki meira en aldur segir til um.

- Allar varudarradstafanir hafi verid vidhafdar til ad tryggja 6ryggi barna.

« Ef skemmdarverk eru unnin, vanhirda, rong notkun, rong uppsetning,
edlileg ryrnun, évenjulegt vedurfar, tilfallandi skemmdir, breytingar
gerdar a ihlutum eda adrar dvenjulegar adstaedur koma upp mun pessi
takmarkada trygging ekki baeta varahlutaskipti eda vinnukostnad

bar ed 6heimilt er i sumum I6ndum ad utiloka abyrgd vegna ofannefndra
undanpaga, getur verid ad pau eigi ekki vid i 6llum tilvikum. Yfirlysingin

hér ad ofan hefur ekki ahrif 4 |l6gbodin réttindi kaupanda.

Hy-land askilur sér rétt til ad gera breytingar & efni og honnun an fyrirvara.
10_460_0819_103_26_MLW_IS_0100_20120605_NLE
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Congratulazioni per I'acquisto di questo Hy-land Project.

« Gli Hy-land Projects sono stati progettati per bambini dai 3 ai 12 anni.

«» Ogni Hy-land Project contiene due o piu kit, Hy-Slide e
legname da costruzione. Gli Hy-land Project sono stati ideati con
cura per garantire la massima sicurezza e sono stati omologati
dall'organizzazione TUV Rheinland in conformita con la norma EN
1176-1: 2008 in materia di attrezzature e superfici per aree da gioco. A
condizione naturalmente che il Project sia montato, costruito, collocato
e conservato come specificato nel presente owner manual.

« Il presente owner manual consiste di 4 Parti da leggersi
integralmente. Si consiglia di conservare tutte le parti del presente
owner manual per eventuali consultazioni successive. Al fine di ricevere
il miglior servizio, al momento di ordinare le parti di ricambio si
richiedera il codice dell’articolo e il numero di serie univoco del kit in
uso.

« Tutti i costruttori e supervisori dovranno leggere attentamente e
familiarizzare col presente owner manual prima della costruzione.

Per la costruzione e il montaggio del Project attenersi solo a quanto
illustrato nella Part 3. Attenersi scrupolosamente a queste istruzioni,
non alterarne il progetto né aggiungere parti provenienti da altri
fornitori poiché la sicurezza del prodotto ne verrebbe compromessa.
Non aggiungere altri articoli ai Project.

- L'area preposta all'istallazione di un Project dovra estendersi per
un‘ampiezza di almeno 3 metri intorno all'intero perimetro del Project.

- La superficie dell'area preposta all’istallazione dovrebbe essere
piana. Listallazione del Project su di una superficie in pendenza
potrebbe provocare una pericolosa inclinazione del prodotto o
persino il suo sfascio. Tale inclinazione eserciterebbe infatti un'ulteriore
tensione sugli attacchi e le giunture facendoli cedere nel tempo.

« | bambini non potranno accedere all‘area di lavoro sino a che il
Project non verra completamente assemblato, montato e fissato, e tutti
i supporti di montaggio saranno rimossi dall’area.

- Si prega di leggere quanto segue assieme alla Part 3.

Ci proponiamo di fornire linee guida specifiche per un montaggio
sicuro e facile. indicando al contempo alcuni aspetti sulla sicurezza da
considerarsi necessari per la costruzione di un Project sicuro.

« Paragrafi corrispondono ai paragrafi che accludono dettagliati disegni
nella Part 3.

<> Project

- Identificare il proprio Project nella panoramica dei progetti.
Saranno necessarie almeno due persone per sollevare e sorreggere le
travi, i telai o altri gruppi di montaggio pesanti prima delle operazioni
di bullonatura ed avvitamento. | tempi di montaggio indicati sono
da intendersi come riferimento e dipendono dall’area preposta
all'installazione, dal legname da costruzione fustellato, dall'inventario
di tutte le parti nonché dell’esperienza dei costruttori.

<1> Contenuto

2.1a - 2.1f Kit di utensili. Vuotare il contenuto di ogni kit e disporre le
parti su di una superficie in modo da poterne fare una cernita. Le parti
saranno facilmente riconoscibili ed individuabili grazie all'ausilio dei
nostri dettagliati disegni. Si consiglia di passare al vaglio e riconoscere
bene le suddette parti. In questo modo si eviteranno errori in futuro.
2.2 Hy-Slide. Ogni Project include un Hy-Slide. Il relativi utensili di
montaggio si trovano nel Q-Start. Si consiglia di identificare lo Hy-Slide
di pertinenza attraverso il codice dell’articolo #331.xxx. Un ulteriore
marchio presente sul retro del Hy-Slide reca I'univoco numero di serie
che si consiglia di appuntare nell'apposito registro contenuto in Part 4
(Inspection and Maintenance).
2.3 Set di legno. La durata utile dipendera per gran parte dalla
qualita del set di legno utilizzato. Il danaro che si puo risparmiare
ricorrendo ad un set di legno di scarsa qualita andra perso a causa delle
problematiche che insorgeranno con I'uso di legno da costruzione di
scarsa qualita e cio comportera meno interesse e soddisfazione nei
confronti di un parco giochi Hy-land finito.

« Raccomandiamo di utilizzare espressamente un set di legno pre-
tagliato, squadrato come descritto nella Part 2.

- Il legno potrebbe presentare dei difetti naturali, quali noduli, crepe
superficiali, ecc. Prima di dare inizio alle operazioni di montaggio
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si prega di verificare che non vi siano schegge e punti pericolosi,
levigando le parti con carta vetrata al fine di evitare di ferirsi.

- Arrotondare tutti gli angoli con carta vetrata o con una lima fino ad
ottenere un raggio pari a 3 mm.

+ Hy-land raccomanda che il set di legno sia conforme alle norme di
classificazione vigenti, specificate nello Standard Europeo EN 1408-1,
nonché alle proprieta fisiche e meccaniche equivalenti almeno alla
classe C18 di EN 338.

« Il legno duro (ad es. larice, robinia, legno duro tropicale, legno duro
europeo, quercia, castagno o cedro rosso) garantira un livello piu alto
di resistenza agli insetti e al marciume rispetto al legno dolce.

« Il set di legno dovrebbe essere classificato nella Classe 2 in conformita
allo standard europeo EN 350. Se viene utilizzato un conservante
per legno, questo andrebbe applicato rispettando le direttive del
produttore corrispondente. Tutte le superfici e le estremita segate
dovrebbero essere trattate con un conservante per esterni che
impedisca al legno di marcire. Prestare particolare attenzione che i
componenti non vengano direttamente a contatto con il terreno.

<3> Attrezzi necessari e collegamenti standard

3.1 Attrezzi necesari. Indossare sempre occhiali di sicurezza

per proteggere gli occhi dalle eventuali schegge dilegno che
potrebbero saltare durante il taglio e la foratura. Si consiglia I'uso

di guanti e mascherina. Prima di utilizzate gli attrezzi € importante
leggere attentamente le raccomandazioni sulla sicurezza fornite del
produttore. Per accedere ai punti di montaggio posti in alto usare
una scala; non sostare sulla piattaforma prima di aver terminato il
montaggio. Saranno inoltre necessari:

- Metro a nastro

- Matita

- Sega

-Vanga

- Trapano elettrico

- Chiave a forcella

- Cacciavite (testa Philips)

- Carta vetrata (grana 80)

- Sapone (per lubrificare le filettature delle viti)

3.2 Collegamenti standard. Utilizzare un trapano elettrico

per avvitare le viti e sistemi a scomparsa utilizzando le punte in
dotazione. Le viti da legno e le viti a scomparsa sono autofilettanti, di
conseguenza non saranno necessari fori pilota. Lubrificare le filettature
delle viti e dei sistemi a scomparsa con del sapone al fine di facilitarne
I'introduzione e ridurre la formazione di crepe.

In caso di legno secco, sia tenero che duro consigliamo di perforare i
seguenti fori pilota:

- Eimportante verificare che le sommita delle viti siano a filo con la
superficie del legname e che non siano presenti spigolature.

- Non avvitare troppo in profondita le viti poiché si danneggerebbe il
legname e si formerebbero schegge.

« Non avvitare mai del tutto bulloni e dadi al principio. E infatti utile
poter disporre di un po’ di gioco per allineare bene i bulloni mentre si
attaccano assieme le parti. Quando tutto e ben pareggiato, verificare
che i bulloni siano serrati con cura e porre a filo con la parte interessata.

- | tappi dei bulloni dati in dotazione dovranno essere fissati con cura.

@ Preparazione

- Lo “spazio minimo” si riferisce ad unarea che si estende per 1.50 m
intorno al Project su tuttii lati e per 2.30 m in altezza; tale area deve
essere libera da strutture che non siano il Project stesso: recinzioni,
rami sospesi, fili per stendere la biancheria, cavi elettrici, pietre, ceppi,
radici, altri ostacoli o pericoli di inciampo.

- La superficie di 1.50 m attorno al Project entro lo spazio minimo &
chiamata “area minima di impatto”.

« Gli spazi minimi di varie attrezzature per aree da gioco non dovrebbero
mai sovrapporsi.

+ Non istallare il Project in direzione di percorsi o corsie.

+ Un Hy-Slide non dovrebbe essere mai orientato verso sud a meno
che non sia presente I'ombra a partire dal pomeriggio. Gli scivoli
non provvisti di ombra che sono orientati verso sud possono
surriscaldarsi e provocare disagio a contatto con la pelle nuda.

24 HY-LAND® - www.hy-land.eu



- Non istallare un Project su superfici in cemento, ghiaia, asfalto, terra
compattata, o altre superfici prive di strato di attenuazione impatto
di cui I'Altezza di caduta (CFH) = 1.50m sia testata in conformita con la
norma EN 1177:2008.

« Implementare un sistema di contenzione, ad esempio scavare un
piccolo fossato attorno al perimetro e/o delineare l'area di impatto
con del legname o usare altri tipi di delimitazione. La delimitazione
usata per contenere la superficie di attenuazione impatto deve
estendersi oltre I'area di impatto stessa.

4.2 Area asfaltata. Prima di assemblare il telaio collocare delle
piastrelle di gomma o una superficie di attenuazione impatto gettata
in opera che sia stata testata in conformita alla norma EN 1177:2008.
Attenersi scrupolosamente alle raccomandazioni e le linee guida per
I'istallazione e la manutenzione fornite dal produttore.

4.3 Area non asfaltata. Prima di assemblare il telaio tracciare le linee
della griglia del Project con una corda fissata alla superficie ed effettuare
fori sulle intersezioni come indicato.

Materiale

« [l materiale smorzacadute dovrebbe essere distribuito dando un
ulteriore spessore di almeno 10 cm rispetto a quanto indicato, al fine
di ottenere il coefficiente di Altezza Massima di Caduta (CFH) richiesto
e compensare l'eventuale spostamento provocato dallutilizzo.

« Il seguente & un elenco dei materiali smorzacadute generalmente
utilizzati in conformita con lo standard EN 1176-1: 2008. (se
correttamente preparati per l'uso in aree da gioco per bambini)

Profondita minima non compresso
Prato/ terriccio

30cm (20 + 10 per spostamento)

30cm (20 + 10 per spostamento)

Corteccia (pezzatura da 20 a 80mm)
Truciolato (pezzatura da 5a 30mm)
Sabbia (pezzaturada0,2a2 mm) 30 €m (20 + 10 per spostamento)
Ghiaia (pezzaturada 2,0 a8 mm) 30 cm 20+ 10 per spostamento)
Per I'applicazione su erba, verificare le norme vigenti.
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Collegamento/ancoraggio del Project e
@ del Hy-Slide

« Per fissare un Project su un’area asfaltata usando le staffe in
dotazione saranno necessari anche altri utensili: ad esempio: saranno
necessari ancoranti chimici, tasselli/bulloni ad espansione.

- Area non asfaltata: il “segno del livello base” (indicato con *) indica
il punto dove il Project si trova allo stessolivello della superficie dell’area
da gioco.

- La giusta distanza fra le pareti del Hy-Slide e l'uscita della
piattaforma é assicurata dalle staffe in dotazione.

@ Conclusione, identificazione e inizializzazione

15.1 Arrotondare tutti gli angoli con carta vetrata o con una lima fino ad

ottenere un raggio paria 3 mm.

15.2 Si prega di fare riferimento a Part 4 (Inspection & Maintenance)

per il controllo periodico post-installazione del Project.
10_460_0819_105_26_GEQ_IT_0100_20100701_NLD_20140508_NLA
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Garanzia limitata del produttore

Hy-land garantisce che i componenti forniti sono stati fabbricati

in maniera corretta. Qualora un cliente rilevasse dei difetti di
fabbricazione e fosse in possesso di una prova di acquisto datata,
esamineremo le condizioni del componente e sostituiremo le

parti difettose entro 30 giorni dal riconoscimento del difetto di
fabbricazione. Hy-land sostituira il componente a titolo gratuito, a patto
che la parte difettosa venga restituita per essere ispezionata, con porto
assegnato e noi restituiremo la parte con spese di nolo anticipate.

Dopo un periodo di 30 giorni, restituire la parte difettosa con spese di
nolo anticipate e noi ve la spediremo con porto assegnato. Lacquirente
dovrebbe contattare il punto vendita per farsi dare un numero di
autorizzazione per restituire la parte difettosa. Senza il numero di
autorizzazione Hy-land ed una data di acquisto comprovata, non
potremo accettare la merce.

L'acquirente concorda che la garanzia é valida per un periodo di 2 anni
dalla data di acquisto, soggetto al normale uso.

Hy-land si assumera la responsabilita rilasciando tale garanzia nei
seguenti casi:
« i difetti sono imputabili a difetti dei materiali oppure a difetti di
fabbricazione;
« le istruzioni riportante nel presente Owner Manual sono state
osservate e seguite in maniera corretta;
«l'acquirente & in grado di dimostrare I'esecuzione degli interventi di
manutenzione periodici;

L'acquirente dovra assumersi la responsabilita di tale garanzia se:
« le operazioni d'ispezione e di manutenzione vengano eseguite
ad intervalli regolari (riportate nel registro in dotazione) al fine di
evitare un’usura prematura;
- tutte le misure preventive devono essere prese al fine di garantire la
sicurezza dei bambini.

In caso di atti vandalici, negligenza, uso improprio, installazione
erronea, normale spreco, condizioni meteo estreme, danni accidentali o
indiretti, qualsiasi modifica aggiunta ai componenti o altre circostanze
anomale, la garanzia limitata esclude qualsiasi rivendicazione in caso di
sostituzione di parti o costi di manodopera.

Poiché alcune giurisdizioni in alcuni paesi non permettono I'esclusione
di responsabilita basata sulle limitazioni pocanzi menzionate, queste
non potrebbero essere applicate in ogni caso. La dichiarazione sopra
indicata non altera i diritti dell'acquirente previsti dalla legge.

Hy-land si riserva il diritto di apportare delle modifiche ai materiali e al

design senza preavviso.
(10_460_0819_103_26_MLW_IT_0200_20110906_NLC)
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Apsveicam ar Hy-land Project iegadi!

« Hy-land Projects ir paredzéti bérniem 3 lidz 12 gadus veciem bérniem.

- Katrs Hy-land Project sastav no diviem vai vairakiem kits, Hy-Slide
un koka detalam. Hy-land Projects ir rapigi iztradati, lai nodrosinatu
optimalu drosibu un atbilstibu TUV Rheinland, saskana ar EN 1176-1:
2008 paredzéts izmanto$anai komercialos rotalu laukumos. Sis
stingri kontrolétais Project tiek montéts, bavéts, izvietots un apkopts
saskana ar So owner manual.

- Si owner manual sastav no 4 Parts, ka sir savstarpéji saistitas un ir rapigi
jaizlasa. Saglabajiet visas $Is owner manual dalas atsaucei nakotné.
Lai nodrosinatu visefektivako iekartas kalposanu, vajadzibas
gadijuma pasuatiniet rezerves dalas, kas apzimétas ar dalas numuriem
un unikalu sérijas numuru, kas saistit tikai ar Jasu kits.

« Pirms montazas visiem celtniekiem un uzraugiem jaiepazistas ar $o
owner manual. Project montazu un uzcel$anu veiciet strikti
saskana ar Part 3. Nenovirzieties no Siem noradijumiem, nemainiet
konstrukciju un nekombingjiet ar citu izgatavotaju produktiem, jo tas
var samazinat drosibu. Nepiestipriniet $im Project nekadus papildu
priekSmetus.

« Project uzstadisanas laukumam jabat tadam, lai ap Project no visam
pusém paliktu briva vieta vismaz 3 m.

« Uzstadisanas vietas virsmai jabat lidzenai. Uzstadot Project slipuma, tas
var sasverties vai apgazties. Tada sansvere rada papildu spriedzi
visos savienojumos un saités, laika gaita tas var atslabt un izjukt.

« Bérni nedrikst atrasties montazas laukuma, lidz Project ir pilniba
samontéts, uzstadits, nostiprinats un montazas paligierices nonemtas.

» Uzmanigi izlasiet turpmako informaciju saistiba ar Part 3.

» Més piedavajam specifiskas vadlinijas drosai un vienkarsai montaza
un norades uz ipasiem drosibas aspektiem, kas uzskatami par
svarigiem drosai Project uzblvésanai.

- Atsauces numuri pirms paragrafu virsrakstiem atbilst paragrafiem,
kuros ietverti skaidri saprotam raséjumi no Part 3.

<> Project

- Projekta parskata nosakiet kads ir Jisu Project. Pirms savienosanas
un saskravésanas siju, ramju un citu smagu detalu pacelSanai un
pieturésanai nepieciesami vismaz divi cilvéki. Noraditais montazas
laiks ir tikai norade, un ir pamatots ar sagatavoto montazas vietu
ieprieks sadalitiem kokmaterialiem, detalam un inventaram un tas
atkarigs ari no celtnieku pieredzes.

<1> Saturs

2.1a - 2.1f Metalkalumu Kit. Iztuksojiet katru kit un izkartojiet
detalas uz zemes t3, lai katru varétu labi redzét. Raséjumos var viegli
atpazit katru atsevisku detalu. Saskirojiet detalas un iepazistieties ar
tam. lepazisanas ar detalam palidzés izvairities no kladam.

2.2 Hy-Slide. Visi Project aprikoti ar Hy-Slide. Tas montazas
metalkalumi atrodas Q-Start. Apskatiet, kada modela ir Jasu Hy-Slide
péc aizmuguré atrodama dalas numura #331.xxx. Hy-Slide aizmuguré
atrodas papildu zimogs, kas ietver unikalu sérijas numura ID, kas
jaieraksta komplekta ietvertaja zurnala, kas atrodas Part 4.

2.3 Kokmateriali. Izturiba ir liela méra atkariga no izmantoto
kokmaterialu kvalitates. Nauda, kuru var ietaupit, izmantojot
zemakas kvalitates kokmaterialus, tiks zaudéta, ja $adu materialu
izmantoSanas rezultata uzstadisanas laika radisies problémas un
gala rezultata “Hy-land” rotalu laukums bis mazak pievilcigs un
nepietiekami izskatigs.

« Loti ieteicams izmantot ieprieks sagrieztu taisnstarveida kokmaterialu
paketi atbilstosi “Part 2" ietvertajam aprakstam.

- Kokmaterialiem var bat ari dabiski defekti, pieméram, mezgli vai virsmas
plaisas. Pirms sakt montazu, ladzu, parbaudiet, vai dalam nav
skabargu un nelidzenumu, un tos péc nepiecieSsamibas noslipé&jiet,
lai novérstu traumas.

- Tapat ar smilSpapiru vai metals vili apstradat visus starus 3 mm radiusa.

« “"Hy-land” iesaka kokmaterialus atbilstosi piemérojamiem klasifikacijas
noteikumiem, kas noraditi Eiropas standarta EN 1408-1, un
mehaniskajam un fiziskajam ipasibam, kas atbilst vismaz EN 338
kategorijai C18.

- Cietkoks (pieméram, lapegle, robinija, tropu cietkoksne, Eiropas
cietkoksne, ozols, kastanis vai sarkanais ciedrs) nodrosina augstaku
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pretestibas limeni pret kukainu bojajumiem un koka puvi neka
miksts koks.

« Kokmaterialiem ir jabat klasificétiem 2. kategorija saskana ar Eiropas
standartu EN 350. Ja tiek izmantots koka konservants, tas jalieto
atbilstosi attiecigajiem razotaja noradijumiem. Visas nozagétas
virsmas un gali ir jaapstrada ar ara konservantu, lai novérstu
kokmaterialu puvi. Ipasa uzmaniba ir japievérs dalam, kas nonak tiesa
saskaré ar zemi.

<3> NepiecieSamie riki un standarta savienojumi

3.1 NepiecieSamie riki. Zagésanas un urbsanas laika uzlieciet
aizsargbrilles, kas pasargas acis no skaidam. leteicams izmantot
puteklu masku un cimdus. Pirms riku izmanto$anas ir svarigi izlasit
razotaja drosibas noradijumus. Lai aizsniegtu augstakos montazas
punktus, izmantojiet kapnes; nekapiet uz platformas, kamér nav
pabeigta montaza. NepiecieSams art:

- Mérlente

- Zimulis

- Zagis

- Lapsta

- Elektriskais urbis

- Universala uzgrieznatsléga

- Skravgriezis (krustina)

- SmilSpapirs (80 smalkums)

- Ziepes (skravju iezieSanai)

3.2 Standarta savienojumi. Skravju un kilskravju ieskravésanai
izmantojiet elektrisko urbi un atbilstoSus uzgalus. Koka skrdves

un kilskraves ir pasvirzosas, tadé| tam nav nepieciesami urbumi.
leziediet skravju un Kilskrvju vitnes ar ziepém, lai tas vieglak varétu
ieskrivét un samazinatu lizuma iespéjas.

Ja tiek izmantota sausa mikstkoksne vai cietkoksne, ieteicams
vispirms izurbt caurumus.

« Ir svarigi parliecinaties, ka visu skravju galvinas ir viena limeni ar
kokmateriala virsmu un nav asu Skautnu.

- Neskravéjiet skraves parak dzili, jo ta var sabojat koksni un izraisit tas
SkelSanos.

+ Nekad nepievelciet bultskrives un uzgrieznus uzreiz lidz galam.
Savienojot dalas, tas lauj veikt vél neliekus reguléjumus. Kad viss ir
salikts, parliecinieties, ka visas skraves ir labi pievilktas un visas dalas
labi piegulst viena otrai.

« Jauzstada un labi janostiprina komplekta ietilpstosie skravju vacini.

<l> Sagatavosana

+ ,Minimala telpa” nozimé 1,50 m brivu telpu ap Project no visam pusém
un 2,30 m augstums, kura drikst atrasties tikai Project ; nojumes,
parkaru zari, velas auklas, elektriskie vadi, akmeni, celmi, saknes un
citi skérsli vai briesmu avoti saja telpa nedrikst atrasties.

+ 1,50 m laukums ap Project minimalas telpas robezas pazistama ka
Jetekmes zona”.

» Dazada rotalu laukuma aprikojuma minimalas telpas nedrikst parklaties.

- Neplanojiet Project uzstadisanu virziena uz celiniem vai kapném.

« Hy-Slide nevajadzétu bat vérstam dienvidu virziena, ja vien tam nav
uzstadits aizsargs pret dienas vidus un pécpusdienas sauli.
Nenoénoti uz dienvidiem versti slidkalnini var sakarst un klat
nepatikami kailai adai.

» Neuzstadiet Project uz betona, grants, asfalta, blivétas zemes vai
jebkadas citas cietas virsmas saskana bez triecienu samazino3a
virsmas seguma saskana ar Kritisko nokrisanas augstumu (CFH) >
1,50 m, kas ir testéts saskana ar EN 1177:2008.

« Izmantojiet tadus drosibas pasakumus ka ietekmes zonas uzraksanas
un/vai izklasana, pieméram, ar koka skeldu vai aréjo apmalojumu.
Apmalojums, kas ietver triecienu samazinoso virsmu, nedrikst
atrasties ietekmes zona.

4.2 Brugéta montazas vieta. Pirms ramja montazas uzstadiet
gumijas flizes vai porainus triecienu mikstinosus materialus, kas
testéti saskana ar EN 1177:2008. Strikti ievérojiet razotaja ieteikumus,
uzstadisanas un apkopes noradijumus.

4.3 Nebrugéta montazas vieta. Pirms ramja montazas, atziméjiet
Project atrasanas vietu uz zemes ar auklu rezgi un izrociet bedres
krustojumos ka paradits.
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Materials

« Irdenu dalinu materials jaizklaj vismaz 10 cm bieza slani vairak ka
noteikts CFH prasibas un lietosanas laika jakompensé zudumi.

« Talak uzskaitit visbiezak izmantotais trieciena slapésanas materials
saskana ar EN 1176-1: 2008 standartu. (ja tas pareizi sagatavots
izmantosanai bérnu rotalu laukumos)

Min. nesaspiestais dzilums
Kadra / virsaugsne
Mizas (20 lidz 80 mm frakcija) 30 ¢m (20 + 10 zudumam)

Skelda (5 lidz 30 mm frakcija) 30 ¢m (20 + 10 zudumam)

Grants (0,2 lidz 2 mm frakcija) 30 cm (20 + 10 zudumam)

Grants (2,0 lidz 8 mm frakcija) 30 cm (20 + 10 zudumam)

Uzstadisanai zalaja, skatiet vietéjos noteikumus.

IIIE.J 11
it
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Project un Hy-Slide savienojums / enkurvietas

- Lai piestiprinatu Project brugétai celtniecibas vietai ar komplekta
ietvertajam skavam nepieciesamas papildu metalakonstrukcijas: piem.,
kimiskie enkuri, dibeli / bultskraves.

« Nebrugéta montazas vieta: “pamat limena atzime” (noradita ar *) ilustré
punktu, kur Project ir pamata limeni ar rotalu laukuma virsmu.

« Atstarpe starp Hy-Slide sienam un platformas izeju tiek garantéta ar
komplekta iztvertajam skavam.

Pabeig3ana, identifikacija un lieto3anas
uzsaksana

15.1 Tapat ar smilSpapiru vai metals vili apstradat visus sttrus 3 mm

radiusa.

15.2 Skatiet Part 4 (Inspection & Maintenance) informaciju par

pécuzstadisanas regularo Project parbaudi.
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RaZotaja ierobezota garantija

“Hy-land” garanté, ka piegadatas dalas ir pareizi razotas. Ja

klients var pamatoti noradit razoSanas nepilnibas un vinam ir
iegades pieradijums ar datumu, més izpétisim dalas stavokli un
nomainisim bojatas dalas 30 dienu laika kop$ neatbilstosa razojuma
apstiprinasanas. “Hy-land” aizstas dalu bez maksas, ja bojata dala
tiks mums piegadata parbaudei, més samaksasim par satisanu

péc sanemsanas un nosatisim daju atpakal, veicot satijuma
priekSapmaksu.

Turpmako 30 dienu laika nosutiet bojato dalu, veicot sttijuma
prieksapmaksu, un més to nosatisim atpakal ar jasu pécapmaksu.
Pircéjam ir jasazinas ar iegades vietu, lai noskaidrotu pilnvaras
numuru bojatas dalas atgrieSanas nolikos. Bez “Hy-land” pilnvaras
numura un pirkuma pieradijuma ar datumu més nevaram pienemt
nevienu preci.

Pircéjs piekrit, ka garantija ir spéka 2 gadu perioda kop$ iegades
datuma un attiecas uz parasto izmantosanu.

“Hy-land” uznemas atbildibu $is garantijas ietvaros s$ados gadijumos:
defekti ir attiecinami uz materialu trdkumiem vai defektiem vai ari ir
razosanas defekti;

$aja “Owner Manual” ietvertie noradijumi ir pareizi ievéroti un izpilditi;
pircéjs var sniegt pieradijumus par regulara apkopes darba veiksanu.

Si garantija attiecas uz pircéju, ja:

tiek veiktas regularas parbaudes un apkope (registrétas pievienotaja
registracijas zurnala), lai nodrosinatu produkta priekslaicigas
novecosanas novéersanu;

tiek izmantoti visi piesardzibas lidzekli, lai gadatu par bérnu drosibu.

Vandalisma, nolaidibas, nepareizas izmantosanas, nepareizas
uzstadisanas, parastu zudumu, galéju laikapstak|u, nejausu vai
izrietosu bojajumu, komponentu modifikaciju vai citu anomalu
apstaklu gadijuma 3iierobezota garantija neattiecas uz dalu
nomainu vai darba izmaksam.

Ta ka atseviskas dazu valstu jurisdikcijas nav atlauta atbildibas
izslégsana, pamatojoties uz iepriek$ minétajiem ierobezojumiem,
tad tas var neattiekties uz visiem gadijumiem. leprieks minétais
pazinojums neietekmé pircéja likumigas tiesibas.

“Hy-land” patur tiesibas veikt materialu un konstrukcijas izmainas

bez iepriekséja pazinojuma.
10_460_0819_103_26_MLW_LV_0200_20110906_NLC
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Sveikiname jsigijus Hy-land Project.

« Hy-land Project skirti vaikams nuo 3 iki 12 mety.

« Kiekvienas Hy-land Project sudarytas i$ dviejy ar daugiau komplekty
kits, Hy-Slide (Ciuozyklos) ir rasty. Hy-land Project yra kruops¢iai
sukonstruoti, saugas, patvirtinti TUV Rheinland pagal EN 1176-1: 2008
ir tinka naudoti komercinése zaidimy aikstelése. Visas Project turi
bati surinktas, sumontuotas, pastatytas ir eksploatuojamas remiantis
owner manual.

- Sis owner manual sudarytas i$ 4 Parts, kurias visas reikia perskaityti ir
iSstudijuoti. ISsaugokite visas sio owner manual dalis, kad ateityje
galétume jomis pasinaudoti. Kai uzsakinésite sukei¢iamas detales,
batinai nurodykite detalés numerij ir unikalius kits serijos numerius.

- Sios zaidimy aikstelés montuotojai ir priZiGrétojai prie$ pradédami ja
jrenginéti turi susipazinti su Siuo owner manual. Tiksliai pastatykite ir
sumontuokite Project pagal Part 3. Nenukrypkite nuo Siy instrukcijy,
nekeiskite konstrukcijos ir nederinkite skirtingy tiekéjy gaminiy, nes
tai gali sumazinti sauguma. Netvirtinkite jokiy papildomy daliy prie
Project.

« Norint jrengti Project, reikia, kad statybvietés aikstelés iSmatavimai aplink
Project vietg buty maziausiai po 3 m is visy pusiy.

Aikstelés pavirsius turi bati lygus. Jeigu aikstelé, kurioje bus jrengtas
Project, bus nuozulni, jis gali pasvirti. Sis pasvirimas spaus visus
sujungimus bei sidles ir laikui bégant jos susilpnés ir nutruks.

» Negalima leisti vaiky j aikstele, kol Project nebus visiskai surinktas,
jrengtas, pritvirtintas ir kol nebus pasalinti visi pagalbiniai jrenginiai.

- Perskaitykite toliau esancia informacija kartu su Part 3.

Norédami uztikrinti saugy ir lengva Project surinkima, nurodome
saugumo aspektus.

- Tolesni rekomendacijy numeriai pries skirsniy antrastes atitinka
skyriaus Part 3 skirsniy su bréziniais numerius .

<> Project

» Sumontuokite Project. Reikalingi maziausiai du Zmonés, kad pakelty,
laikyty ir pastatyty j vieta sijas, karkasa ir kitas sunkias detales prie$
suverziant varztus ir prisukant sraigtus. Nurodytas surinkimo laikas
yra tik apytikslis ir priklauso nuo paruostos aikstelés, is anksto
obliuoty rasty ir statybininky patirties.

@ Turinys

2.1a - 2.1f Kit rinkinys. IStraukite visas detales i$ kiekvieno kit ir

iSdéliokite taip, kad galétumeéte jas visas matyti. DetalUs bréziniai

padés lengvai atpazinti detales. Surasiuokite jas ir susipaZinkite. Tai
padés isvengti klaidy.

2.2 Hy-Slide. Kiekvieno Project sudétyje yra ¢iuozykla Hy-Slide. Jos

surinkimo jranga ir jrankiai yra Q-Start. Raskite savo Hy-Slide ¢iuozykla

pagal kitoje jos puséje uzrasytg numerj #331.xxx. Ant papildomo
spaudo kitoje Hy-Slide puséje nurodytas unikalus ID serijos numeris
turi bati jrasytas j zurnala, kuris yra skyriuje Part 4 (Inspection and

Maintenance).

2.3 Medinés dalys. llgaamziskumas labai priklauso nuo naudojamos

medienos kokybés. Naudodami blogesnés kokybés mediena

sutaupytus pinigus prarasite dél problemu, kurios gali kilti dél blogos
kokybés medienos naudojimo pastatymo metu, o pastatyta Hy-land
zaidimy aikstelé bus maziau patraukti ir teikianti pasitenkinima.

» Mes primygtinai rekomenduojame naudoti i$ anksto supjaustytos,

nulygintos medienos paketa, kaip aprasyta Part 2.

« Mediena gali bati su natdraliais defektais, tokiais kaip $akos, pavirsiniai

jtrakimai ir kt. Prie$ pradédami surinkima, praSome patikrinti, ar dalys

yra be atplaisy ir Siurksciy viety bei, jei batina, jas nuslifuokite, kad
baty iSvengta traumy.

Taip pat Svitriniu popieriumi arba metalo dilde suapvalinkite iki 3 mm

spindulio visus kampus.

« Hy-land rekomenduoja naudoti medieng pagal taikomas klasifikavimo
taisykles, nurodytas Europos standarte EN 1408-1, kurios mechaninés
ir fizinés savybés atitikty bent jau C18 EN 338 klase.

- Kietmedis (pvz., Larix, Robinia, tropinis kietmedis, Europoje augantis
kietmedis, gzuolas, kastainis ar raudonasis kedras) bus atsparesnis
vabzdziy daromai zalai ir medienos puvinui nei minksta mediena.

« Pagal Europos standartg EN 350 mediena turi atitikti 2 klase. Jeigu
naudojamas medienos konservantas, jj reikia naudoti laikantis svarbiy
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gamintojo instrukcijy. Visi pjautiniai pavirsiai ir galai turi bati padengti
lauko konservantu, kad mediena bty apsaugota nuo puvinio. Ypatinga
démesj reikia atkreipti j dalis, tiesiogiai besilieciancias su zeme.

<3> Reikalingi jrankiai ir standartiniai sujungimai

3.1 Reikalingi jrankiai. Dévékite apsauginius akinius, kad

pjaudami ir grezdami apsaugotuméte akis nuo medienos

atplaisy. Rekomenduojama dévéti respiratoriy ir pirstines. Pries

pradedant naudoti jrankius batina perskaityti gamintojo saugumo

rekomendacijas. Kad pasiektuméte aukstas vietas, naudokite kopédias;
nestovékite ant pakylos, kol dar nesumontuota ir nepritvirtinta visa
konstrukcija. Taip pat reikés:

- ruletés

- piestuko

- pjuklo

- kastuvo

- elektrinio greztuvo

- verzliarakcio

- atsuktuvo (kryZminio)

- Svitrinio popieriaus (gradétumas - 80)

- muilo (varzto sriegiams patepti)

3.2 Standartiniai sujungimai. Norédami prisukti varztus ir slaptus

varztus naudokite komplekte esantj elektrinj greztuva. Surinkimui

naudojami medvarz¢iai, todél skylés varztams nereikalingos. Patepkite
varzty sriegius ir slaptus varztus muilu, kad lengviau jsuktuméte ir
sumazintuméte medienos lGzimo tikimybe.

Naudojant sausg ir minkstg medieng arba kietmedj mes

rekomenduojame i$ anksto isgrezti skyles varztams:.

Svarbu jsitikinti, kad visy varzty virsanés neissikisty i$ medienos ir kad

nebuty astriy krasty.

+ Nejsukite varzty per gyliai, nes suskils mediena.

- Niekada i$ karto neuzverzkite varzty ir verzliy iki galo. Taip galésite reguliuoti
konstrukcija, pritvirtindami detales viena prie kitos. Kai visos detalés
bus savo vietose, varztus uzsukite iki galo.

« Varzty dangteliai, kurie slepia varztus, turi bati pritvirtinti prisukus varztus.

@ Paruosimas

» Minimalus plotas - tai 1,50 m plocio ir 2,30 m aukscio plotas aplink Project.
Siame plote neturi bati kity konsrukcijy: tvory, idsikisusiy 3aky,
skalbiniy virviy, elektros laidy, akmenu, kelmy, $akny ar kity kliG¢iy,
galin¢iy sukelti traumas.

+ 1,50 m plotis aplink Project vadinamas , poveikio zona".
- Skirtingy zaidimy aiksteliy jranga neturi liestis viena su kita.

« Nestatykite Project 3alia taky ir laipty.

« Hy-Slide Ciuozykla neturi bati jrengta ten, kur vidurdienj ir didziaja dienos
dalj Sviecia saulé, nes Ciuozyklos pavirsius greitai jSils ir prisilietus gali
sukelti diskomforta.

» Nemontuokite Project ant betoninio pavirsiaus, Zvyro, asfalto,
susiguléjusios Zemeés ar kito tvirto pavirSiaus be smagj silpninancios
zaidimy aikstelés dangos, kurios maksimalus kritimo aukstis > 1,50m
turi bati patikrintas pagal EN 1177:2008.

« Jrenkite apsauga, pvz., aplink apkaskite 2 m poveikio zong ir (arba)
padarykite bordilrg i$ dekoratyviniy rasty ar kity medziagy. Bordidras
naudojamas poveikio sumazinimui turi bati uz pOoveikio zonos riby.
4.2 Isklota aikstelé. Pries pastatydami karkasg isklokite aikstele
guminémis plytelémis ar gumine danga, suminkstinancia smagj
kritimo atveju, patikrinta laikantis EN 1177:2008. GrieZtai laikykités
gamintojo rekomendacijy ir jrengimo bei priezitros nurodymuy.

4.3 Neisklota aikstelé. Pries pastatydami karkasa, nustatykite Project
koordinaciy tinklo linijas, naudodamiesi virve, ir idkaskite duobes
susikirtimo taskuose, kaip parodyta.

Medziaga

« Birios medziagos sluoksnis turi bati maziausiai 10 cm didesnis nei batina,
kad buty pasiektas reikiamas maksimalus kritimo aukstis ir
kompensuotas medziagos isbarstymas naudojimo metu.

- Toliau yra dazniausiai naudojamy smagj silpninanciy medziagy sarasas
pagal EN 1176-1: 2008 standarta (jeigu tinka naudoti vaiky zaidimy
aikstelése).

HY-LAND® - www.hy-land.eu



Medziaga Minimalus nesuslégtos medziagos gylis
Durpés / virsutinis dirvos sluoksnis
Zieveés (20-80 mm granulés)

Skiedros (5-30 mm granulés)

Smelis (0,2-2 mm granulés) 30cm (20 + 10 i8sibarstymui)
Zvyras (2-8 mm granulés) 30cm (20 + 10 i8sibarstymui)
Jeigu norite jrengti aikstele ant zolés, laikykités vietiniy reikalavimuy.

30 €m (20 + 10 i3sibarstymui)
30 cm (20 + 10 igsibarstymui)
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Project ir Hy-Slide sujungimas/pritvirtinimas
inkaru
« Kad pritvirtintumeéte Project prie plytelémis isklotos aikstelés
jeinanc¢iomis j komplekta gembémis, reikalinga papildoma jranga, pvz.,
cheminis inkaras, issipleciantys kaisciai/varztai.

- Neisklota aikstelé: ,pagrindinio lygio zymé” (pazyméta *) parodo vieta,

kurioje yra Project pamatinis lygis zaidimy aikstelés atzvilgiu.
- Tarpas (intervalas) tarp Hy-Slide sieny ir pakylos padaromas
jeinanc¢iomis j komplekta gembémis.

UZbaigimas, atpazinimas ir paruosimas
naudojimui

15.1 Taip pat Svitriniu popieriumi arba metalo dilde suapvalinkite iki

3 mm spindulio visus kampus.

15.2 Perskaitykite skyriy Part 4 (Inspection & Maintenance), kuriame

aprasyta jprasta Project patikrinimas ir priezidra.
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Ribota gamintojo garantija

Hy-land garantuoja, kad pristatytos dalys pagamintos tinkamai. Jei
klientas gali jrodyti netinkama gamyba ir turi pirkimo jrodyma su
data, mes patikrinsime dalies blkle ir pakeisime dalis su defektais
per 30 dieny nuo netinkamos gamybos pripaZinimo. Hy-land dalj
pakeis nemokamai, jeigu dalis su defektu gragzinama patikrinimui
nesumokéjus transportavimo mokescio, o mes dalj grazinsime
sumokeéje transportavimo mokest;j.

Per 30 dieny laikotarpj grazinkite dalj su defektu sumokéje
transportavimo mokestj ir mes jj Jums atsiysime atgal nesumokéje
transportavimo mokescio. Pirkéjas turi kreiptis j pirkimo vieta, kad
gauty leidimo numerj, jog galéty grazinti dalj su defektu. Be Hy-land
leidimo numerio ir pirkimo jrodymo su data prekeés priimti mes
negalime.

Pirkéjas sutinka, kad garantija galioja 2 metus nuo pirkimo datos,
jeigu preké naudojama normaliomis sglygomis.

Hy-land prisiima atsakomybe pagal Sig garantija Siais atvejais:

- defektai yra klaidos arba jie priskirtini medziagy defektams ar
gamybiniams defektams.

« Buvo tiksliai laikomasi Siame Owner Manual pateikty instrukcijy.

- Pirkéjas gali jrodyti, kad buvo vykdoma reguliari techniné prieziira.

Pirkéjui si garantija taikoma, jei:

- vykdé reguliarias patikras ir technine priezira (uZregistruota
numatytame zurnale), kad baty uzkirstas kelias pirmalaikiam produkto
susidévéjimui.

« émési visy atsargumo priemoniy vaiky saugumui uztikrinti.

Pagal i ribotg garantija dalys nekei¢iamos arba islaidos uz darba
nepadengiamos vandalizmo, nepriezidros, netinkamo naudojimo,
netinkamo instaliavimo, natdralaus nusidévéjimo, ekstremaliy oro
salygy arba atsitiktinés ar pasekminés zalos atveju, arba pakeitus
komponentus ar naudojant kitomis nenormaliomis salygomis.

Kadangi jurisdikcija kai kuriose 3alyse neleidZia atsisakyti
atsakomybeés, paremtos auksciau nurodytais apribojimais, jos
negalima taikyti visais atvejais. Auksciau pateiktas pareiskimas neturi
jtakos pirkéjo jstatymo numatytoms teiséms.

Hy-land pasilieka teise be iSankstinio jspéjimo keisti medziagas ir

dizaina.
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Hvala vam na kupnji ovog proizvoda Hy-land Project.

« Hy-land Projects namjenjen je djeci od 3 do 12 godina.

- Svaki Hy-land Project sastoji se od dvaili vise kits, Hy-Slide
i drvenog materijala. Hy-land Projects pazljivo su osmisljeni kako
bi osigurali optimalnu sigurnost te su odobreni od tvrtke TUV
Rheinland u skladu sa smjernicom EN 1176-1: 2008 za uporabu na
komercijalnim igralistima. Project je sklopljen, montiran, postavljen i
odrzavan pod strogim uvjetima i u skladu s ovim owner manual.

« Ovaj owner manual ukljucuje 4 Parts koja trebate medusobno procitati.
Molimo, zadrzite sve dijelove ovog owner manual za buduce
potrebe. Da bismo vam osigurali najucinkovitiju uslugu, nuzno je da
pri narucivanju zamjenskih dijelove navedete broj dijela i jedinstvene
serijske brojeve koristenih kits.

« Svi konstruktori i supervizori moraju procitati i upoznati se s ovim
owner manual prije izgradnje. Izgradite i sastavite Project pratedi
Part 3. Ne odstupajte od ovih uputa, nemojte mijenjati dizajn ili
kombinirati proizvode drugih dobavljaca jer to moze smanijiti
sigurnost. Nemojte dodavati dodatne dijelove na Project.

- Mjesto izgradnje potrebno za postavljanje Project je najmanje 3.00 m
oko dimenzija Project na svim stranama.

« Povriina mjesta izgradnje treba biti ravna. Postavljanje vase Project na
strmom tlu mozZe prouzroditi naginjanje ili “unistenje”. Naginjanje
stvara dodatni pritisak na sve prikljucke i spojeve te s viemenom
uzrokuje slabljenje i neispravnost spojeva.

« Djeci je zabranjen pristup mjestu izgradnje sve dok Project ne bude
u potpunosti sklopljen, postavljen, osiguran te nakon $to uklonite
sva sredstva za sklapanje.

» Molimo, procitajte slijedece upute zajedno s Part 3. Nudimo
posebne smjernice za sigurno i jednostavno sklapanje te upu¢ujemo
na odredene sigurnosne aspekte koje smatramo osnovnim za
izgradnju sigurnog Project.

- Slijedeci referentni brojevi ispred paragrafa odgovaraju paragrafima
ukljucujudi crteze u Part 3.

<> Project

- |dentificirajte vas$ Project na pregledu projekta. Potrebne su najmanje
dvije osobe za podizanje i drzanje nosaca, konstrukcije ili drugih
tezih sklopova na mjestu prije spajanja ili pritezanja vijcima.
Navedena vremena za sklapanje su referentna a temelje se na
pripremljenom mjestu za izgradnju, unaprijed odrezanom drvenom
materijalu, popisu svih dijelova a ovise i o iskustvu kontruktora.

@ Sadrzaj

2.1a - 2.1f Kit hardver. Ispraznite svaki kit i postavite dijelove

kako biste mogli vidjeti svaki dio. Prikazani su opsezni crtezi koji ¢e
vam pomodi da prepoznate pojedinac¢ne dijelove. Razvrstajte ih i
upoznajte se s njima. Upoznavanje s dijelovima pomo¢i ¢e vam da
izbjegnete pogreske.

2.2 Hy-Slide. Svaki Project isporucuje se s Hy-Slide. Njegov hardver
za ugradnju mozete pronadi u Q-Start. Molimo, identificirajte vas Hy-
Slide na poledini po njegovom broju dijela #331.xxx. Dodatni otisak
na poledini proizvoda Hy-Slide ukljucuje ID njegovog serijskog broja i
trebate ga zapisati u priloZzen dnevnik kojeg mozete pronaci u Part 4.
2.3 Drvo. Trajnost znatno ovisi o kvaliteti koristenog drveta. Novac
koji se moze ustedjeti koristenjem drveta nize kvalitete izgubit

cete zbog problema koji se mogu pojaviti zbog koristenja drveta
nize kvalitete tijekom gradnje, a rezultat ¢e biti manje privliacano i
zadovoljavajuce izgradeno Hy-land igraliste.

« Strogo preporucujemo koristenje paket iskrojenog cetvrtastog drveta
prema opisu u poglavlju Part 2.

- Drvo moze imati odredena prirodna ostecenja poput ¢vorova,
povrsinskih napuklina itd. Prije pocetka sastavljanja provjerite nalaze
li se na dijelovima odlomci i gruba mjesta te ih u slu¢aju potrebe
obradite brusnim papirom kako biste izbjegli ozljede.

« Brusnim papirom ili turpijom za metal takoder izgladite sve uglove
do polumjera od 3 mm.

« Hy-land preporuca drvo u skladu s primjenjivim pravilima o klasifikaciji
specificiranim u Europskom standardu EN 1408-1 i s mehanickim te
fizickim svojstvima jednakima najmanje klasi C18 standarda EN 338.

« Tvrdo drvo (npr. breza, bagrem, tropsko tvrdo drvo, europska tvrdo drvo,
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hrast, kesten ili crveni javor) pruzit ¢e visu razinu otpornosti na

ostecenja uzorkovanim insektima i truljenje drveta nego meko drvo.
« Drvo treba biti klasificirano u klasi 2 sukladno europskom standardu

EN 350. Ako se koristi sredstvo za impregnaciju drveta, treba

ga primijeniti sukladno odgovarajuc¢im uputama proizvodaca.

Sve piljene povrsine i krajevi trebaju se obraditi sredstvom za

impregnaciju na otvorenom kako bi se sprijecilo truljenje drveta.

Dubina rupa iznosi 55 cm kada se koristi “Anchor set” i 65 cm kada se

koristi “Anchor set uni”. Posebnu pozornost treba obratiti na dijelove

koji se nalaze u direktnom dodiru s tlom.

<3> Potrebni alati i standardni spojevi

3.1 Potrebni alati. Nosite zastitne naocale da zastitite oci od letecih
drvenih krhotina pri rezanju ili busenju. Preporucuje se uporaba
maske i rukavica protiv prasine. Prije uporabe alata, obavezno
procitajte sigurnosne preporuke proizvodaca. Da biste dosegnuli
vi$a mjesta za sklapanja koristite ljestve; nemojte stajati na platformi
prije nego Sto zavrsite sklapanje. Takoder je potrebno:
- Metar
- Olovka
- Pila
- Lopata
- Elektri¢na busilica
- Francuski klju¢
- Odvijac (Philips glava)
- Smirgl papir (80 sitno zrno)
- Sapun (za podmazivanje navojnog vijka)
3.2 Standardni spojevi. Koristite elektri¢nu busilicu za umetanje
vijaka i stealths s priloZzenim svrdlima. Vijci za drvo i stealth vijci su
samourezni, tako da probne rupe nisu nuzne. Podmazite navoje
vijaka i stealths sapunom za lakse postavljanje i smanjeno lomljenje.
U sluc¢aju suhog mekanog drveta ili ¢vrstog drveta preporuc¢ujemo
vam da unaprijed izbusite probne rupe:
« Vrlo je vazno osigurati da su vrhovi vijaka u istoj ravnini s drvenim
materijalom te da nema ostrih rubova.

- Ne zabadajte vijke preduboko jer ¢e to ostetiti drveni materijal i
prouzrociti odvajanje.
Nikada odmah ne pritezite vijke i matice do kraja. Pomaze vam u
podesenju poravnanja vijaka dok stavljate dijelove. Nakon dobivanja
Cetvrtastog oblika, ovjerite se da su vijci sigurno pritegnutii
poravnati s drugim dijelovima.

« Isporuceni usadni vijci koji pokrivaju izlozene glave vijaka morabu biti
¢vrsto pritegnuti.

@ Priprema

« “Minimalan razmak” odnosi se na podrucje koje se proteze povriinom
od 1,50 m oko Project na svim stranama i visinom od 2,30 mi ne
smije imati druge strukture osim samog Project; ograde, nadvijeni
ogranci, Strik za rublje, elektri¢ne Zice, litice, panjevi, korijenje, druge
prepreke ili mogucde opasnosti.

- Povrsina od 1,50 m oko Project unutar minimalnost prostora odnosi se na
“podrucje djelovanja”.

« Minimalni prostori razlic¢itih oprema za igralista ne bi trebali da se
preklapaju.

« Ne planirajte Project u smjeru Setalista ili mostova.

+ Hy-Slide ne treba izlagati na juznoj strani osim ako nije zaklonjen od
podnevnog ili poslijepodnevnog sunca. Nezaklonjene kosine
okrenute prema juznoj strani mogu postati vruce i prouzroditi
nelagodu na kozi.

Ne postavljajte Project na betonu, $ljunku, asfaltu, sabijenoj zemlji ili
drugoj ¢vrstoj povrsini otpornoj na udarce ¢ija je kriti¢na visina pada
CFH = 1,50 m testirana u skladu s EN 1177:2008.

« Koristite okruzenje kao $to je okopavanje i/ ili oblaganja podrucja
djelovanja s npr. poredanim drvenim materijom ili drugim rubnim
dijelovima. Rubni dijelovi povrsine otporne na udarce moraju biti iza
podrucja djelovanja.

4.2 Poploceno mjesto izgradnje. Postavite gumene plocice ili
opskrbljeno mjesto koje je testirano na povrsinu otpornu na udarce
u skladu s EN 1177:2008 prije sklapanja okvira. Pridrzavajte se
preporuka, smjernica za instalaciju i odrzavanje proizvodaca.
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4.3 Nepoploceno mjesto izgradnje. Prije sklapanja okvira,
postavite mrezne linije Project s uzetom prika¢enim na povrsinu i
rupama za kopanje na sjecistima, kao $to je prikazano.

Materijal

« Materijal Cestica treba postaviti na polagac¢ od najmanje 10 cm veceg od
potrebnog radi postizanja zahtijevanog CFH-a i nadoknade istisnuca
u uporabi.

- Slijedi popis najcesce koristenog materijala za povrsinu otpornu na
udarce prema standardu EN 1176-1: 2008. (ako je pravilno pripremljen
za uporabu na dje¢jim igralistima)

Min. nekomprimirana dubina
Travnjak / povrsinski sloj tla
Kora drveta (20 do 80 mm veli¢ina vlakna) 30cm (20 + 10 za razmjestaj)
Drvena strugotina (s do 30 mm veli¢ina viakna) 30 CM (20 + 10 za razmijestaj)
Pijesak (0,2 do 2 mm veli¢ina zrna) 30cm (20+10za razmjestaj)
Sljunak (2,0 do 8 mm veli¢ina zrna) 30cm (20 + 10 za razmjestaj)
Za postavljanje na travu, provjerite lokalne zakone.

0 Al

Project i Hy-Slide spoj / sidriSte

« Za dodavanje Project na oblozeno mjesto izgradnje s isporu¢enim
nosacima, potreban je dodatni hardver: npr. nuzna su kemijska sidra,
produzni prikljucci / vijci.

» Nepoploc¢eno mjesto izgradnje: “oznaka osnovne razine” (oznacena
s *) pokazuje mjesto u kojem je Project na osnovnoj razini s povrSinom
igraonice.

+ Razmak izmedu Hy-Slide zidova i izlaza platforme je osiguran oruc¢enim
nosacima.

@ Dorada, identifikacija i inicijalizacija

ware .3

15.1 Brusnim papirom ili turpijom za metal takoder izgladite sve uglove

do polumjera od 3 mm.

15.2 Molimo, pogledajte Part 4 (Inspection & Maintenance) za

ostinstalacijki vizualan pregled vaseg Project.
10_460_0819_105_26_GEQ_HR_0100_20100701_NLD_20140508_NLA
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Ograniceno jamstvo proizvodaca

Hy-land jam¢i da su isporuceni dijelovi ispravno proizvedeni. Ako
kupac moze opravdati nepravilnu izrau i posjeduje dokumentirani
dokaz o kupniji, provjerit cemo stanje dijela i ostecene dijelove
zamijeniti u roku od 30 dana nakon potvrde o nepravilnoj izradi.
Hy-land ¢e dio zamijeniti besplatno uz uvijet da se osteceni dio vrati
na provjeru uz dopremu plativu na odredistu, a mi ¢emo dio vratiti s
unaprijed placenom dopremom.

Po isteku razdoblja od 30 dana osteceni dio vratite uz unaprijed
placenu dostavu, a mi ¢emo ga vratiti uz dostavu plativu na
odredistu. Kupac bi trebao stupiti u kontakt s mjestom prodaje da
dobije broj ovlastenja te zatim vrati osteceni dio. Robu ne mozemo
prihvatiti bez autorizacijskog broja Hy-land i dokumentiranog
dokaza o kupniji.

Kupac se slaze da jamstvo obuhvaca razdoblje od 2 godine od
datuma kupnje pod uvjetom da se normalno koristi.

Hy-land ¢e preuzati odgovornost pod tim jamstvom u sljede¢im
slu¢ajevima:

« Ostecenja se mogu pripisati greSkama ili oSte¢enjima u materijalu ili
proizvodniji.

« Precizno su se postovale i slijedile upute u ovome korisnickom
priru¢niku (Owner Manual).

» Kupac moze predociti dokaz o izvodenju redovitog rada na
odrzavanju.

Kupac je pod ovim jamstvom odgovoran ako:

- se izvode redovite provjere i odrzavanje (zabiljeZzene u prilozenom
dnevniku) kako bi se osiguralo da ne dode do preranog starenja
proizvoda.

- se provedu sve preventivne mjere kako bi se sacuvala sigurnost djece.

U slucaju vandalizma, zanemarivanja, nepravilne uporabe,
nepravilnog postavljanja, normalnog trosenja, ekstremnih
vremenskih uvjeta, nehoti¢nog ili namjernog ostecenja, svih izmjena
dodanih komponentama ili drugih nenormalnih uvjeta ograni¢eno
jamstvo ne pokriva zamjenu dijelova ili troskove rada.

Buduci da neki pravni sustavi u nekim zemljama ne dopustaju
isklju¢enje odgovornosti temeljene na gore spomenutim
ogranicenjima, ona se ne primjenjuju u svim slucajevima. Gornja
izjava ne narusava zakonska prava kupca.

Hy-land zadrzava pravo na izmjene materijala i dizajna bez

prethodne obavijesti.
10_460_0819_103_26_MLW_HR_0200_20110906_NLC
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Gratulalunk, hogy megvasarolta ezt a Hy-land Project-et.
« A Hy-land Project-eket 3 és 12 év kozotti gyermekek szaméra
terveztik.
» Mindegyik Hy-land Project két vagy tobb kit-bél, a
Hy-Slide csuszdabol és faanyagbdl all. A Hy-land Project-eket
korultekintéen konstrudltuk az optimalis biztonsag biztositasa
érdekében, és a TUV Rheinland &ltal kiadott tanusitvény szerint
megfelel az EN 1176-1: 2008 sz. (Jatszdtéri eszkdzok cimd) szabvany
elirasainak. A Project-et ezen owner manual szigoru el6irasai
betartasaval kell 6sszeallitani, feléllitani, elhelyezni és karbantartani.
Ez az owner manual 4 Part-bdl all, amelyeket egymassal
Osszefliggésben tekintve kell attanulmanyozni. Kérjiik, hogy a
késébbi betekintés érdekében érizze meg ezen owner manual mind
a négy részét. Azért, hogy minél pontosabban tudjuk kiszolgalni,
cserealkatrész megrendelésekor meg kell adniuk az alkatrész
cikkszamat és az Onok altal hasznalt kit-ek egyedi sorozatszamait.
Valamennyi szerel6nek és munkavezet6nek a felszerelés
megkezdése el6tt at kell tanulményoznia és el kell sajatitania ezt
az owner manual-t. A Project-et a Part 3 Gtmutatasait szigordan
betartva kell 6sszeszerelni és feldllitani. Ne térjenek el ezektél az
utmutatasoktél, ne valtoztassak meg az eszkdz konstrukciojat, és ne
kombindljak més gyartok termékeivel, mert ez rontja a biztonsagot.
Egyetlen Project-re se szereljenek extra elemeket.
A Project felépitéséhez sziikséges épitési terlilet minden oldalon
legaldbb 3 méterrel haladja meg a Project befoglalé méreteit.
Az épitési teriiletnek vizszintesnek kell lennie. Ha lejtés teriileten
allitja fel, a Project kdvetkezményképpen délt helyzetd, ,torz
alaku” lehet. A délt helyzet miatt tovabbi jarulékos fesziiltségek
keletkeznek az 6sszes csatlakozasban és csatlakozéelemben, és ezek
a csatlakozasok id6vel kilazulnak és meggyengtilnek.
A gyermekeknek nem szabad addig bejutniuk az épitési teriletre,
mig a Project 6sszeszerelése, feldllitasa, rogzitése teljesen el nem
készll, és az 6sszes épitési segédeszkdz el nincs tavolitva.
Kérjik, hogy a kovetkezbket a Part 3-szel 6sszefliggésben
olvassa el. Specidlis iranyelveket adunk a biztonsdgos és egyszerU
Osszeszerelésre vonatkozoéan, és utalunk bizonyos biztonsagi
szempontokra, amelyeket alapveté fontossagunak kell tekinteni a
biztonsagos Project felépitéséhez.
+ Az egyes szakaszok cime el6tti kdvetkez6 hivatkozasi szamok
megegyeznek
a Part 3 egyértelmdi rajzokat tartalmazé szakaszaiéval.

<> Project

« Azonositsa be Project-jét a projekt vézlatos dbran. Legalabb két munkas
sziikséges a gerendak, keretek vagy egyéb nehéz elemek
felemelésére, megfeleld helyzetben tartasara, azok menetes
csapokkal vagy csavarokkal torténd 6sszeerdsitése elétt. A
feltlintetett szerelési id6sziikséglet csak tajékoztatasul szolgél, és
el6készitett épitési teriiletet, el6re méretre vagott faanyagokat, és az
Osszes alkatrész meglétének leellendrzott voltat feltételezi, valamint
flgg a szerel6k gyakorlottsagatol is.

.

@ Készletek dsszetétele

2.1a- 2.1f Vasszerelvény Kit. Csomagolja ki mindegyik kit-et és
teritse szét az alkatrészeket, hogy mindegyiket lathassa. Részletes
rajzokat mellékeliink, amelyek megkdnnyitik az egyes alkatrészek
beazonositasat. Osztalyozza szét azokat és ismerkedjen veliik. Az
alkatrészek megismerése segit a hibak elkertlésében.
2.2 Hy-Slide cstiszda. Mindegyik Project tartozéka egy Hy-Slide
csuszda. Vasszerelvényei a Q-Start-ben talélhatok. Kérjik, azonositsa
be Hy-Slide cstszdajat a hatuljan taldlhaté #331.xxx cikkszdm
alapjan. A Hy-Slide csuszda hatuljan talalhato kiegészité bélyegzés
tartalmazza az egyedi azonosit6 sorszamat, melyet be kell irni a
mellékelt eszk6znapldba a Part 4-be.
2.3 Fa alkatrészek. A tartossag nagymértékben a felhasznalt
faanyag min&ségétél fligg. A rosszabb minéségu fa felhasznalasaval
megtakaritott pénzt felemésztik a problémak, melyek a rosszabb
mindségli fa 6sszeszerelésekor felmerilnek, melynek eredménye
egy kevésbé vonzé és mutatds megjelenési Hy-land jatszétér lesz.

» Hangsulyozottan azt javasoljuk, hogy a 2. résznek (part) megfeleléen
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hasznaljon el6re vagott, négyszogletesre megmunkalt faanyagot.

« A fadban természetes hibak lehetnek, pl. csomok, fellileti repedések, stb.
Az Osszeszerelés megkezdése el6tt kérjiik, ellenérizze az
alkatrészeken a repedéseket, a durva csomokat, és a balesetek
elkeriilése végett ezeket csiszolja le.

« S asarkokat is csiszolja le csiszoldpapiral vagy fémreszel6vel 3 mm-es
sugdrhosszusagura.

+ A Hy-land azt javasolja, hogy hasznéljon az EN 1408-1 Eurépai Norméban
meghatarozott besorolas és fizikai tulajdonsagok alapjan legalabb
EN 338, C18 osztalyu faanyagot.

+ A keményfa (pl. vorésfenyd, akéc, tropusi keményfa, eurépai keményfa,
tolgy, gesztenye vagy vords/virginiai cédrus) jobban ellendll a
rovaroknak és korhadasnak, mint a puhafa.

- A faanyag legyen az EN 350 eurdépai norma szerinti 2. osztalyu. Ha a
faanyagot konzervalészerrel kezeli, ezt a megfeleld gyartoi
Utmutatasok alapjan tegye. A korhadas elkeriilésének céljabdl az
Osszes metszfellletet és véget kezelje kiltéri konzervaldszerrel.

A kozvetleniil a talajhoz éré alkatrészeknek szenteljen kiilonos
figyelmet.

Sziikséges szerszamok és szabvanyos
kotoelemek

3.1 Sziikséges szerszamok. Viseljen véd6észemiiveget, hogy
megvédje szemét a vagaskor vagy furaskor kirepiil6 faforgacstol.
Javasolt porvédé maszk és véddkeszty viselése. Fontos, hogy a
szerszamok hasznalata el6tt elolvassa azok gyartdinak biztonsagi
eldirasait. A magasabban 1évé szerelési pontok elérésére hasznaljon
|étrat; a szerelés befejezése el6tt ne alljon a jarofelliletre. Sziikséges
még:
- Mérészalag
-Ceruza
- Flrész
-Asé
- Farégép
- Villaskulcs
- Csavarhuzé (keresztfejd)
- Csiszolévaszon (80-as)
- Szappan (a csavarmenetek kenésére)
3.2 Szabvanyos kotéelemek. Hasznéljon elektromos csavarbehajté
gépet a csavarok és a D-fejU, préselt alatétes csavarok mellékelt bit
fejjel torténd becsavarasara. A faforgacslap csavarok és a D-fejd,
préselt alatétes csavarok onfurdk, igy nem kell el6furni vezetéfuratot.
Szappanozza be a csavarok és D-fejU, préselt alatétes csavarok
menetét a becsavards megkonnyitésére és a torés esélyének
minimalizaldsara.

« Szaraz puhafa vagy keményfa esetén javasoljuk, hogy furjon elé
vezet6furatokat:

- Fontos annak biztositasa, hogy az 6sszes csavar feje szintben
legyen a faanyag fellletével, és ne legyenek éles sarkok.

« Ne csavarja be tul mélyen a csavarokat, mivel ettél roncsolddik és
szilankosan hasad a faanyag.
+ Soha ne hizzon meg els6 menetben véglegesre csavart és anyat.
Ez az elemek egymashoz erdsitésekor egy kis allitasi lehetéséget
biztosit a csavarok eligazitdsdhoz. Amikor minden be van éllitva,
feltétlenlil huzza meg az 6sszes csavart, és azok legyenek szintben a
megfeleld elemmel.

+ Az exponalt helyen Iévé csavarok fejét fed6 mellékelt csavarfej
sapkakat szilardan kell rogziteni.

<¢> Elokészités

« A ,minimalis szabad teriilet” a Project koriil minden oldalon 1,50 m-rel
tulnyuld, 2,30 m magassagu ures teriletet jelent, amiben magén
a Project-en kivil semmi mas sem nyulhat bele; pl. kerités, folébe
nyulé fadgak, szaritokotél, villanyvezeték, szikla, faronk, kiallé gyokér,
egyéb akadaly vagy botlasveszélyes targy.

» A minimalis szabad tertiletet képezd, a Project kordili 1,50 m szélességu
teriletet ,hatés alatti terliletnek” nevezziik.

+ A klildnféle jatszotéri eszkdzok minimalis szabad teriiletei nem
fedhetik 4t egymast.

- Ne a jarda vagy a gyalogut felé tajolva helyezze el a Project-et.
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« A Hy-Slide csuszda ne déli tdjolasu legyen, hacsak nincs drnyékolva
a déli és délutani napsitéstol. A déli tajolasu, arnyékolatlan csuszda
felforrésodhat, és ez kellemetlen lehet a fedetlen bérnek.

- Ne épitse anélkil betonozott, murvas, aszfaltozott, kemény folddel
boritott, vagy egyéb kemény felliletre a Project-et, hogy nem helyez
koré az EN 1177:2008 sz. szabvany szerint CFH > 1,50 m kritikus
esésmagassagra bevizsgalt Gtéscsillapité talajt vagy burkolatot.

« Hatérolja korbe pl. kidsassal, illetve szegélyezéssel a ,hatas alatti
terlletet” pl. alacsony keritéssel vagy mas szegéllyel. Az
Utéscsillapito talaj visszatartasara alkalmazott szegélynek a ,hatas
alatti terlleten” kivil kell lennie.

megkezdése el6tt rakjak le az EN 1177:2008 sz. szabvany szerint
bevizsgalt gumitéglakat, vagy készitsék el a helyszinen 6ntott
Utéscsillapito burkolatot. Szigordan tartsék be a gyarté eldirasait,
készitési és karbantartasi iranyelveit.

4.3 Szilard burkolat nélkiili épitési teriilet. A vazszerkezet
szerelésének megkezdése el6tt foldbe vert jelz6karokra feszitett
zsinorzattal tlizzék ki a Project rdcsvonalait, és a metszéspontoknadl
assak ki az alap helyét, amint az abran lathato.

Anyag

« A laza szemcsés anyagot a megkdvetelt kritikus esésmagassag
eléréséhez sziikségesnél legaldbb 10 cm-rel vastagabb rétegben kell
alkalmazni, gondolva a hasznalat kdzbeni godrésddésre is.

« A kdvetkez6ékben az EN 1176-1: 2008 sz. szabvanynak megfelels,
altalanosan hasznalt Gtéscsillapité anyagok listdja taldlhato. (ha azok
megfeleléen eld vannak készitve gyermekjatszétereken torténd
hasznalatra)

Min. tomaoritetlen rétegvastagsag
Fakéregzuzalék (20 - 80 mm szemcseméret) 30 €M (20 + 10 a gédrésddésre)
Faapriték (5 - 30 mm szemcseméret) 30 cm (20 + 10 a godrosodésre)
Homok (0,2 - 2 mm szemcseméret) 30 cm (20 + 10 a godrésodésre)
Kavics (2 - 8 mm szemcseméret) 30 ¢cm (20 + 10 a godrésodésre)
Az eszkoz flives teriileten torténd elhelyezésével kapcsolatban
nézzen utédna a helyi eléirdsokban.

07 ARL
3%

wore .3

A Project és a Hy-Slide cstiszda csatlakoztatasa
@ / talajhoz rogzités

rogzitéséhez potldlagos eszkdzok, pl. horgonyok, befesziilé
hivelyes csavarok is sziikségesek.

« Szilard burkolat nélkiili épitési teriilet: az 4bran (*-gal jeldlt) ,talajszint jel”
mutatja azt a pontot, ameddig a Project a jatszotér talajszintjének
érnie kell.

« A Hy-Slide csuszda falai és a jarofeltletnél [évé kibuvonyilas kozotti

kiosztast a mellékelt rogzitévasak garantaljak.

Végso6 miiveletek, azonositas és hasznalatba
adas

15.1 S a sarkokat is csiszolja le csiszolépapiral vagy fémreszel6vel 3
mm-es sugarhosszdsagura.
15.2 Kérjlik, nézzen utana a Part 4 (Inspection & Maintenance)-
ben a Project-je felszerelés utani szemrevételezéses alkalmassagi
ellendérzésének. .
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A gyarto szavatossagi nyilatkozata

A Hy-land szavatolja, hogy a leszéllitott alkatrészek gyértasa
megfeleld volt. Ha az Gigyfél bizonyitani tudja a helytelen gyartast
és rendelkezik vasarlasi idépontot igazolé dokumentummal,
megvizsgaljuk a koriilményt és a helytelen gyartas elismerését
kovetd 30 napon belil kicseréljiik a hibés alkatrészt. Amennyiben a
hibds alkatrészt ellenérzés céljara, utanvétellel eljuttatja hozzank,
a Hy-land dijmentesen kicseréli az alkatrészt és el6refizetett
kiszallitassal visszajuttatja Onhéz azt.

A 30 napos periddus elteltét kvetden eldre fizetett szallitassal
klldje vissza a meghibasodott alkatrészt, mi pedig utanvéttel
visszaszallittatjuk azt Onhéz. A hibas alkatrész visszakiildéséhez a
vevlnek a vasarlasi helyhez kell fordulnia, és engedélyszamot kell
kérnie. A Hy-land engedélyszama és a vasarlas datumat igazold
dokumentum hidnydban nem éll médunkban befogadni az arut.
A vevd elfogadja, hogy normal hasznalat esetén a szavatossagi
id6szak a vasarlas idépontjatél szamitott 2 évig tart.

Jelen szavatossag keretében a Hy-land a kdvetkezék esetében vallal
felel6sséget:
- Anyaghiba, vagy anyagmindéség vagy gyartasi hiba miatt el6fordulé
hibak.
« A jelen Owner Manual kézikdnyv Gtmutatasai megfelel6en betartasra
kerulnek.
« A vevé igazolni tudja, hogy elvégezte a rendszeres karbantartésokat.

Jelen szavatossag alapjan a kovetkezékért a vevé vallal felelésséget:
+ Rendszeres ellendrzés és karbantartas elvégzése (a mellékelt
munkanapléba valé bejegyzéssel), ezéltal biztosithaté a termék idé el6tti
elhasznélédasanak kivédése.
+ Az 6sszes Ovintézkedés megtétele a gyermekek védelme érdekében.

Vandalizmus, hanyagsag, nem rendeltetésszerd hasznalat,

nem megfeleld telepités, normal veszteség, extrém iddjarasi
viszonyok, véletlen-, vagy kovetkezményes kar, a komponensek
barmely médositasa, vagy egyéb abnormalis koriilmény esetén

ez a szavatossag nem terjed ki az alkatrészek cseréjére, vagy a
munkakoltségek fedezésére.

Mivel, egyes orszagok torvényei nem engedélyezik a fent emlitett
korlatozott felel6sségvallalast, ezek ilyen esetekben nem érvényesek.
A fenti nyilatkozat nem befolyésolja a vasarlé torvény éltal garantalt
jogait.

A Hy-land fenntartja az anyagok és tervek el6zetes értesités nélkdl

valé médositasanak jogat.
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Gratulerer med ditt kjop av dette Hy-land Project
(prosjektet).

« Hy-land Projects (prosjektene) er utviklet for barn mellom 3 til 12 ar.

- Hvert Hy-land Project (prosjekt) bestar av to eller flere Kits)

(sett), Hy-Slide (sklie) og trekonstruksjoner. Hy-land Project
(prosjekter) er grundig konstruert for a sikre optimal sikkerhet og er
typegodkjent av TUV Rheinland i henhold til EN 1176-1: 2008 for bruk
pa offentlige lekeplasser. Dette forutsetter at Project (prosjektet)
monteres sammen, reises opp, plasseres og vedlikeholdes i henhold til
denne owner manual (brukerhandboken).

» Denne owner manual (brukerhandboken) bestar av 4 Part (4 deler)
som ma leses i sa mmenheng med hverandre. Ta vare pa alle delene
av denne owner manual (brukerhdandboken) for fremtidig referanse.
For & kunne gi deg mest mulig effektiv service nar du bestiller
reservedeler, ma du gi oss delenumrene og det unike serienummeret
til kit (settene) du har brukt.

« Alle montgrer og formenn ma lese og gjore seg kjent med denne
owner manual (brukerhdndboken) fer byggingen starter. Et Project
(prosjekt) skal settes opp og monteres i henhold til Part 3. Man ma
ikke avvike fra disse instruksjonene, endre designet eller kombinere
produkter fra andre leveranderer, da dette kan redusere sikkerheten.
Ikke monter ekstra utstyr pa noe Project (prosjekt).

- Montasjestedet som kreves for @ montere et Project (prosjekt) er
minst 3,00 m ut over malene til Project (prosjektet) pa alle sider.
Underlaget pd montasjestedet skal veere flatt. Hvis du monterer ditt
Project (prosjekt) pa skranende underlag, kan det bli skjevt eller bli
staende i spenn. Denne skjevheten kan gi ekstra belastning pa alle
koblinger og ledd, og vil med tiden fore til at koblingene lgsner og
gar i stykker.

- Barn skal ikke ha tilgang til montasjestedet for Project
(prosjektet) er fullstendig montert, installert, forankret og alle
monteringshjelpemidler er fiernet.

« Les fglgende i forbindelse med Part 3. Vi tilbyr spesielle veiledninger

for sikker og enkel montering og papeker visse sikkerhetsaspekter som

ma tas i betraktning for & bygge et sikkert Project (prosjekt).

« Folgende referansenumre foran overskriftene korresponderer med
avsnittene inkludert figurene i Part 3.

<> Project

- Finn ditt Project (prosjekt) pa oversikten. Det er nedvendig med
minst to personer for a lafte og holde bjelker, rammer eller andre
tunge deler i posisjon for de boltes eller skrus fast. De angitte
monteringstidene er veiledende og er basert pa et klargjort
montasjested, forhdndskuttede trekonstruksjoner, at alle deler er til
stede, og at montgren er erfaren.

@ Innhold

2.1a - 2.1f Kit (sett) montasjemateriell. Tom ut innholdet til hvert
kit (sett) og legg innholdet utover, slik at du kan se alle delene.

Det medfolger detaljerte tegninger som vil gjore det enklere a
identifisere de forskjellige delene. Sorter dem og gjer deg kjent med
dem. Nar man kjenner delene, unngar man feil.

2.2 Hy-Slide (sklie). Hvert Project (prosjekt) leveres med en Hy-Slide
(sklie). Montasjemateriellet finnes i sett Q-Start. Finn din Hy-Slide
(sklie) pa baksiden med delenummer #331.xxx. Pa baksiden av Hy-
Slide er det et merke med den unike serienummer. Disse ma noteres i
medfelgende loggboken som du finneri Part 4.

2.3 Trekonstruksjoner. Holdbarheten avhenger i stor grad av
kvaliteten pa trevirket som benyttes. De pengene man sparer pa

a bruke trevirke av darligere kvalitet, vil man raskt tape pa grunn

av problemene som kan komme under montering av trevirke av
darligere kvalitetet. Det vil ogsa fere til en mindre attraktiv og
tilfredsstillende Hy-land lekeplass.

- Vianbefaler pa det sterkeste a bruke forhandskuttet, dimensjonert
trevirke som beskrevet i Part 2.

- Trevirket kan ha enkelte naturlige svakheter som kvister, sprekker i
overflaten osv. Far monteringen begynner, ma du kontrollere at det
ikke finnes oppfliste eller ru felter pa delene. | s fall ma du pusse
over med sandpapir for 8 unnga personskader.

« Hy-land anbefaler trevirke i henhold til de gjeldende
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graderingsregler som er spesifisert i Europeisk standard EN 1408-1
og med mekaniske og fysiske egenskaper minst lik klasse C18 av EN
338.

- Harde tresorter (f.eks. Larix, Robinia, harde tropiske tresorter, harde
europeiske tresorter, eik, kastanje eller red seder) vil gi hgyere
motstandskraft mot skade fra insekter og rate enn myke tresorter.

« Trevirke skal vaere klassifisert i Klasse 2 i henhold til Europeisk
standard EN 350. Hvis det benyttes trekonserveringsmiddel,
skal det pafgres i henhold til relevante instruksjoner fra
produsenten. Alle avsagde overflater og ender skal behandles med
konserveringsmiddel beregnet for utenders bruk for a forhindre
at treverket ratner. Veer spesielt oppmerksom pa trevirke som er i
direkte kontakt med bakken.

<3> Nodvendig verktay og standardkoblinger

3.1 Nedvendig verktay. Bruk sikkerhetsbriller for & beskytte
ogynene mot trefliser ndr du sager eller borer. Det anbefales & bruke
stovmaske og hansker. For du bruker verktayet, er det viktig a lese
produsentens sikkerhetsinstruksjoner. Bruk en stige nar du skal na
monteringspunkter som er hgyt opp. Du ma ikke sta pa plattformen
for monteringen er ferdig. Ogsa nedvendig:

- Mélebéand

- Blyant

- Sag

- Spade

- Elektrisk boremaskin

- Gaffelngkkel

- Skrutrekker (Stjernetrekker)

- Sandpapir (80 korning)

- Sape (for @ smere skruegjenger)
3.2 Standardkoblinger. Bruk en elektrisk boremaskin for a skru i
skruer og plater med de medfglgende bits. Treskruer og skjulte
skruer er selvgjengende, sa det er ikke nedvendig med styrehull.
Smer gjengene pa skruer og skjulte skruer med sape for a forenkle
installasjonen og minimere brekking.

» Dersom du benytter tort, mykt trevirke eller harde tresorter,
anbefaler vi at du borer styrehull pa forhand:

- Det er viktig a kontrollere at toppen pa alle skruene er i flukt med
overflaten pa trevirket og at det ikke er noen skarpe kanter.

« Ikke kjor inn skruene for dypt, da dette vil skade trevirket og fore til
oppflising.

- Bolter og muttere skal aldri trekkes helt til til 8 begynne med. Det
er nyttig a ha muligheten til 4 justere innrettingen av boltene nar
man monterer sammen delene. Etter at alt er vinkelrett, ma du passe
pa at alle bolter er trukket godt til og i flukt med delen.

- De medfelgende skruehettene, som dekker hodene pa utsatte
skruer, ma festes godt.

@ Klargjering

« “Minimumsomradet” viser til et omrade som strekker seg 1,50 m
rundt Project (prosjekt) pa alle sidene og 2,30 m hayt og som ma
veere fritt for alle andre strukturer enn selve Project (prosjekt), dvs.
gjerder, grener som henger over, klessnorer, stramferende ledninger,
steiner, trestubber, rotter, andre hindringer eller elementer som
utgjer snublefare.

- Den 1,50 m store flaten rundt Project (prosjektet) innenfor
minimumsomradet benevnes “nedslagsfeltet”.

» Minimumsomrader som tilhgrer forskjellige lekeapparater, skal
ikke overlappe hverandre.

- Du ma ikke sette opp ditt Project (prosjekt) sa det kommer i
konflikt med fortau eller gangveier.

« En Hy-Slide (sklie) skal ikke std sgrvendt, hvis den da ikke star slik
at den ikke far sol midt pa dagen eller ettermiddagssol. Servendte
sklier uten skygge kan bli varme og forarsake ubehag pa bar hud.
Ikke installer et Project (prosjekt) over betong, singel, asfalt, kompakt
jord eller annet hardt underlag uten stgtdempende underlag der
kritisk fallhgyde (CFH) > 1,50 m er testet i henhold til EN 1177:2008.

« Bruk en avgrensning, som f.eks. grave ut rundt og / eller kle
nedslagsfeltet med f.eks. tammer eller annen type kant. Kanten
som brukes til 8 ramme inn det statdempende underlaget, ma veere
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utenfor nedslagsfeltet.

4.2 Montasjested med fast underlag. Legg gummifliser eller
stotdempende underlag som er lagt pa stedet og som er testet i
henhold til EN 1177:2008 fgr du monterer rammen. Produsentens
anbefalinger, retningslinjer for installasjon og vedlikehold skal felges
strengt.

4.3 Montasjested uten fast underlag. For rammen monteres,

ma du legge ut rutenettet til Project (prosjektet) med tau festet i
underlaget og grave hulli krysspunktene som angitt.

Materiale

+ Legg los finsand i et lag pa minst 10 cm utover det som
er pakrevet for  oppnd nedvendig CFH og kompenser for
forskyvning av masse pa grunn av bruk.

« Det folgende er en liste over ofte benyttede stgtdempende
materialer i henhold til standarden EN 1176-1: 2008. (Hvis korrekt
bearbeidet for bruk pa lekeplasser)

Minimum ikke-komprimert dybde

30 ¢m (20 + 10 for forskyvning)
30 cm (20 + 10 for forskyvning)

Bark (20 til 80 mm kornstarrelse)
Treflis (5 til 30 mm kornstorrelse) (
Sand (0,2 til 2 mm kornstarrelse) 30 cm (20 + 10 for forskyvning)
Singel (2,0 til 8 mm kornstarrelse) 30 ¢m (20 + 10 for forskyvning)
Sjekk lokale forskrifter ved plassering pa gress.

0 ART
B

o3

Kobling/forankring av Project (prosjekt) og

@ Hy-Slide (sklie)

- For a feste et Project (prosjekt) til et montasjested med de
medfglgende brakettene, trenger man ekstra utstyr: f.eks. kjemiske
ankre, ekspansjonsplugger / -bolter.

- For montasjesteder uten fast underlag: “merket for grunniva”
(angitt med *) illustrerer punktet er Project er pa grunniva med
underlaget pa lekeplassen.

» Mellomrommet mellom veggene til Hy-Slide (sklie) og
plattformutgangene er garantert pa grunn av de medfglgende
brakettene.

@ Sluttfering, identifisering og klargjering

15.1 For monteringen begynner, ma du kontrollere at det ikke finnes

oppfliste eller ru felter pa delene. | sa fall ma du pusse over med

sandpapir for a unnga personskader.

15.2 Se Part 4 (Inspection & Maintenance) (Del 4 - Inspeksjon og

vedlikehold) for den rutinemessige, visuelle inspeksjonen av ditt

Project (prosjekt) i etterkant.
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Produsentens begrensede garanti

Hy-land garanterer at de leverte delene er korrekt produsert. Hvis

en kunde kan bevise feilproduksjon og er i besittelse av et datert
kjopsbevis, vil vi undersgke tilstanden til delen og erstatte den
defekte delen innen 30 dager etter erkjennelsen av feilfabrikasjonen.
Hy-land vil erstatte delen uten vederlag, forutsatt at den defekte
delen returneres for inspeksjon med forhandsbetalt frakt. Vi
returnerer delen uten fraktomkostninger for kunden.

Etter 30-dagersperioden skal den defekte delen sendes med
forhandsbetalt frakt. Vi returnerer varen for mottakers regning. Ved
retur av defekt del, skal kjgperen kontakte kjepsstedet for & fa et
autorisasjonsnummer. Uten Hy-land-autorisasjonsnummeret og et
datert kjgpsbevis, kan vi ikke akseptere noen varer.

Kjoperen samtykker i at garantien gjelder for en periode pa 2 ar fra
kjopsdato, forutsatt at varen brukes pa normal méte.

Hy-land pétar seg ansvar i henhold til denne garantien i felgende

tilfeller:

- Defektene kan tilskrives svakheter eller feil i materialer eller ved
produksjonsfeil.

« Instruksjonene i Owner Manual (bruksanvisningen) er lest og fulgt
korrekt.

« Kjoperen kan bevise regelmessig vedlikehold.

Kjoperen dekkes av denne garantien hvis:

- Regelmessige inspeksjoner og vedlikehold er utfert (registrert i den
medfelgende loggboken) for a sikre at produktet ikke slites for fort.

« Alle forholdsregler er fulgt av hensyn til barnas sikkerhet.

I tilfelle vandalisme, vanskjotsel, feil bruk, ukorrekt installasjon,
normalt svinn, ekstreme vaerforhold, tilfeldige eller alvorlige skader,
eventuelle endringer pa delene eller andre unormale forhold, dekker
ikke denne garantien utskifting av deler eller arbeidskostnader.

Det kan vaere at begrensningene nevnt over ikke gjelder alle steder pa
grunn av at lovverket i enkelte land ikke tillater ansvarsfriheten basert
pa tidligere nevnte begrensninger. Erklaeringen over pavirker ikke
kjoperens lovbestemte rettigheter.

Hy-land forbeholder seg retten til & foreta endringer pa materialer og

design uten varsel.
10_460_0819_103_26_MLW_NO_0200_20110906_NLC
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Gratulujemy zakupu produktu Hy-land Project.
« Produkty Hy-land Project przeznaczone sg dla dzieci w wieku

od 3do 12 lat.
« Kazdy produkt Hy-land Project sktada sie co najmniej z dwéch
zestawow Kits, Hy-Slide oraz elementéw drewnianych. Produkty
Hy-land Project sa zaprojektowane z uwzglednieniem optymalnego
bezpieczenstwa i uzyskaty certyfikat TUV Rheinland, zgodnie z norma
EN 1176-1: 2008, dotyczaca eksploatacji komercyjnych placéw zabaw.
Produkty Project musza by¢ sktadane, montowane, umieszczane i
konserwowane zgodnie z niniejszym dokumentem owner manual.
« Niniejszy dokument owner manual sktada sie z 4 Part,
ktére sa ze soba powigzane. Nalezy sie doktadnie zapoznac ze
wszystkimi rozdziatami. Wszystkie rozdziaty niniejszego dokumentu
owner manual nalezy zachowac w celach referencyjnych. W celu
zapewnienia mozliwie najlepszej obstugi klienta, podczas zamawiania
elementéw zamiennych nalezy podaé numer czesci oraz unikalne
numery seryjne, znajdujace sie na zestawach kit uzytych do budowy.
Przed rozpoczeciem montazu wszyscy monterzy i osoby
nadzorujgce montaz musza zapoznac sie zdokumentem owner
manual. Produkt Project nalezy montowac, przestrzegajac opisu
znajdujacego sie w rozdziale Part 3.
Montaz niezgodny z podanymi instrukcjami, wprowadzanie
modyfikacji do projektu lub taczenie produktéw réznych firm jest
zabronione, poniewaz moze to obnizy¢ poziom bezpieczenstwa.
Mocowanie jakichkolwiek elementéw dodatkowych do produktu
Project jest zabronione.
W miejscu montazu produktu Project nalezy zapewni¢
przynajmniej 3,00 m wolnej przestrzeni wokét produktu Project ze
wszystkich stron.
Produkt nalezy montowac na poziomym podtozu. Montaz
produktu Project na pochylonym podtozu moze spowodowac
odchylenie sie konstrukcji od pionu lub uszkodzenia spowodowane
zmeczeniem materiatu. Odchylenie od pionu dodatkowo obcigza
wszystkie potaczenia elementoéw, ktére z czasem sa coraz stabsze, az
w koncu pekaja.
Dzieci moga przebywac w miejscu montazu dopiero w
momencie, gdy produkt Project zostat catkowicie zmontowany,
zainstalowany i przytwierdzony kotwami, a wszystkie elementy
ufatwiajace montaz zostaty usuniete.
Niniejszy dokument nalezy przeczytac razem z rozdziatem
Part 3. Przedstawiamy w nim szczeg6towe wytyczne, utatwiajace
montaz i gwarantujace bezpieczenstwo. Zwracamy réwniez uwage na
pewne aspekty zwigzane z bezpieczenstwem, ktérych uwzglednienie
uwazamy za niezbedne do budowy bezpiecznego produktu Project.
- Przedstawione ponizej numery referencyjne, znajdujace
sie przed tytutami paragraféw, pokrywaja sie znumerami paragraféw
w rozdziale Part 3, zawierajacym szczegétowe rysunki.

<> Project

« Na rysunku ogélnym nalezy zidentyfikowaé montowany produkt
Project. Do podnoszenia i przytrzymywania w odpowiednim potozeniu
belek, ram lub innych ciezkich zespotéw czesci przed ich przykreceniem
Srubami lub wkretami potrzebne sg przynajmniej dwie osoby.

Podany czas montazu ma charakter informacyjny i zalezy od stopnia
przygotowania miejsca montazu, odpowiedniego przyciecia elementéw
drewnianych, zgromadzenia wszystkich niezbednych czesci, jak réwniez
doswiadczenia monteréw.

.

2.1a - 2.1f Elementy metalowe w zestawie Kit. Wszystkie zestawy
kit nalezy rozpakowac i roztozy¢ znajdujace sie w nich czesci, aby
byty dobrze widoczne. W niniejszym dokumencie znajduja sie
szczegobtowe rysunki, ktére utatwiaja rozpoznanie poszczegélnych
czesci. Czesci nalezy posortowad i zapoznac sie z ich wygladem.
Pozwoli to unikna¢ btedéw podczas montazu.

2.2 Zjezdzalnia Hy-Slide. Kazdy produkt Project dostepny jest

ze zjezdzalnig Hy-Slide. Elementy mocujace zjezdzalnie mozna
znalez¢ w zestawie Q-Start. Zjezdzalnie Hy-Slide mozna rozpoznac
po numerze czesci #331.xxx, znajdujacym sie z tytu elementu.
Dodatkowy stempel umieszczony z tytu zjezdzalni Hy-Slide zawiera
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unikalny numer seryjny, ktéry nalezy zanotowac¢ w dzienniku
dotaczonym do rozdziatu Part 4.

2.3 Drewno. Trwato$¢ w znacznym stopniu zalezy od jakosci
zastosowanego drewna. Pienigdze, ktére mozna zaoszczedzi¢

przez zastosowanie drewna o nizszej jakosci, zostang stracone

w przypadku probleméw wynikajacych z nizszej jakosci drewna
podczas montazu. Takze wykonczenie placu zabaw Hy-land bedzie
mniej atrakcyjne i zadowalajace.

Usilnie zalecamy stosowanie pakietu wstepnie docietego i prostokatnego
drewna opisanego w Part 2.

Drewno moze miec¢ troche naturalnych wad, takich jak seki, pekniecia
powierzchniowe itp. Przed rozpoczeciem montazu prosze sprawdzic¢
4Parts” pod katem drzazg i szorstkich miejsc i, jesli to wymagane,
usunac je papierem sciernym, aby zapobiec skaleczeniom.

Zaleca sie takze wygtadzi¢, papierem sciernym lub pilnikiem, wszystkie
rogi w promieniu 3 mm.

Hy-land zaleca drewno zgodne ze stosownymi zasadami klasyfikacji
okreslonymi w normie europejskiej EN 1408-1 oraz charakteryzujace
sie wlasnosciami mechanicznymi i fizycznymi co najmniej réwnymi
klasie C18 normy EN 338.

Drewno twarde (np. modrzew, robinia, tropikalne drewno twarde,
europejskie drewno twarde, dab, kasztan lub zywotnik olbrzymi)
zapewni wyzszy poziom odpornosci na uszkodzenia wywotane
przez owady i butwienie niz drewno migkkie.

Drewno powinno by¢ klasy 2 zgodnie z norma europejska EN 350. Jeli
uzywane sg srodki konserwujace do drewna, nalezy je stosowac
zgodnie z odpowiednimi instrukcjami producenta. Wszystkie
powierzchnie pitowane i korice nalezy pokry¢ srodkami
konserwujacymi do uzytku na zewnatrz budynkoéw, aby zapobiec
butwieniu drewna. Nalezy zwrécic¢ szczeg6lng uwage na czesci, ktére
bezposrednio stykaja sie z podtozem.

<3> Wymagane narzedzia i standardowe taczenie

36

3.1 Wymagane narzedzia. Podczas ciecia lub wiercenia nalezy
zatozy¢ okulary ochronne, chroniace oczy przed wiérami. Zalecamy
uzycie maski przeciwpytowej i rekawic ochronnych. Przed uzyciem
narzedzi nalezy zapoznac sie z zaleceniami ich producenta
dotyczacymi bezpieczenstwa. Dostep do wyzej potozonych
punktéw montazowych mozna uzyskac z drabiny. Nie wolno stawac
na podescie placu zabaw przed zakoriczeniem montazu. Niezbedne
sg rébwniez nastepujace narzedzia:

- tasma miernicza,

- oféwek,

- pita,

- szpadel,

- wiertarka elektryczna,

- klucz czotowy z dwoma czopami,

- wkretak (krzyzakowy),

- papier $cierny (grubos¢ ziarna 80),

- mydto (do nasmarowania gwintéw $rub).

3.2 Standardowe faczenie. Wkrety i Sruby nalezy wkrecac za pomoca
elektrycznej wiertarki i odpowiednich koncéwek. Zastosowano
samogwintujace wkrety i Sruby do drewna, dlatego nie ma potrzeby
nawiercania otworéw wprowadzajacych. Gwinty wkretéw i Srub
nalezy nasmarowa¢ mydtem, co utatwi montaz i zminimalizuje
ryzyko ztamania $ruby lub wkretu.

W przypadku wysuszonego miekkiego lub twardego drewna
zalecamy nawiercenie otworéw wprowadzajacych:

Nalezy sie upewni¢, ze tby wszystkich wkretéw nie wystajg ponad
powierzchnie elementéw drewnianych oraz ze wszystkie ostre
krawedzie sg zaokraglone.

Wkretdw nie wolno wkrecac zbyt gteboko, poniewaz doprowadzi to
do uszkodzenia drewna i powstania drzazg.

Srub i nakretek nie wolno dokreca¢ do konca na poczatku

montazu. Luzno dokrecone sruby i nakretki pozwalaja dopasowac do
siebie montowane elementy. Po ustawieniu wszystkich elementéw
w odpowiedniej pozycji wszystkie Sruby nalezy mocno dokreci¢, aby
nie wystawaty ponad powierzchnie elementu.

« Ostonki chronigce odstoniete tby $rub nalezy zatozy¢ w bezpieczny sposéb.
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<‘> Przygotowanie

« Okreslenie ,minimalna przestrzen” dotyczy obszaru o promieniu
1,50 m wokét produktu Project oraz wysokosci 2,30 m. Na tej
przestrzeni nie moga znajdowac sie zadne inne obiekty poza
produktem Project (na przyktad ogrodzenia, zwisajace gatezie drzew,
sznury do wieszania prania, przewody elektryczne, skaty, pnie drzew,
korzenie lub inne przeszkody stwarzajace zagrozenie potkniecia sig).
Obszar wokét produktu Project o promieniu 1,50 m okresla sie jako
,0bszar docelowy”.

Minimalne obszary wymagane dla réznych placéw zabaw nie powinny
na siebie zachodzic¢.

Produktu Project nie wolno instalowac¢ na $ciezkach lub przejsciach.
Zjezdzalni Hy-Slide nie nalezy montowac w kierunku potudniowym,
chyba Ze jest ona ostonieta przed dziataniem promieni stonecznych
w potudnie i po potudniu. Nieostoniete zjezdzalnie skierowane na
potudnie moga sie nagrzewa¢, powodujgc dyskomfort podczas
kontaktu z nieostonietg skora.

Produktu Project nie wolno instalowa¢ na powierzchniach pokrytych
betonem, zwirem, asfaltem, na ubitym gruncie lub jakiejkolwiek
twardej powierzchni, bez zastosowania warstwy ttumiacej, dla ktérej
przeprowadzono testy potwierdzajace wartos¢ wspotczynnika CFH
(Critical Fall Height — krytyczna wysoko$¢ upadku) = 1,5, zgodnie z
norma EN 1177:2008.

Obszar docelowy nalezy zabezpieczy¢, na przyktad sadzac wokot
niego drzewa ozdobne, wkopujac ogrodzenie lub wyktadajac obszar
specjalnym materiatem. Ogrodzenie wokdt materiatu thtumigcego
obszar docelowy musi znajdowac sie poza tym obszarem.

4.2 Utwardzone miejsce montazu. Przed rozpoczeciem montazu
ramy nalezy roztozy¢ gumowe ptyty lub wykonac wylewke z
materiatu ttumigcego uderzenia, przetestowanego zgodnie z norma
EN 1177:2008. Nalezy doktadnie przestrzegac zalecen i wytycznych
producenta dotyczacych montazu i konserwacji.

4.3 Nieutwardzone miejsce montazu. Przed montazem konstrukgji
nalezy wyznaczy¢ linie montazu produktu Project, wbijajac w

grunt kotki i rozpinajac miedzy nimi linke. Nastepnie w punktach
przeciecia sie linii nalezy wykopa¢ zagtebienia, zgodnie z widocznym
rysunkiem.

.

Materiat

Nalezy zastosowa¢ warstwe sypkiego materiatu o grubosci co
najmniej 10 cm wiekszej niz niezbedna do uzyskania wymaganego
wspotczynnika CFH. Grubsza warstwa zréwnowazy ubicie materiatu
w wyniku dtugotrwatej eksploatacji.

Ponizej przedstawiamy liste najczesciej stosowanych materiatéw
ttumiacych, spetniajacych wymagania normy EN 1176-1: 2008 (pod
warunkiem odpowiedniego przygotowania materiatu dla potrzeb
placu zabaw dla dzieci).

Min. grubos¢ nieubitej warstwy
Kora (grubo$¢ od 20 do 80mm) 30 €M (20 + 10 w celu zréwnowazenia ubicia)
Trociny (grubos¢ od 5 do 30mm)
Piasek (grubos$c¢ ziaren od 0,2 do 2 mm)
ZWir (grubosé ziaren od 2,0 do 8 mm) 30 CM (20 + 10 w celu zréwnowazenia ubicia)
W przypadku montazu placu zabaw na trawie nalezy zapoznac sie

z przepisami lokalnymi.
0 Al

30 €M (20 + 10 w celu zréwnowazenia ubicia)

30 €M (20 + 10 w celu zréwnowazenia ubicia)

a3

@ taczenie/przytwierdzanie kotwami produktu
Project i zjezdzalni Hy-Slide

» W przypadku mocowania produktu Project do utwardzonej nawierzchni
za pomoca uchwytéw dotaczonych do zestawu nalezy uzy¢
dodatkowych elementéw: np. kotew zespolonych, kotkow
rozporowych/wkretéw.

« Nieutwardzone miejsce montazu: ,poziom gruntu” (oznaczony
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symbolem *) wskazuje punkt, w ktérym Project sie na takim samym
poziomie, co nawierzchnia placu zabaw.

Odpowiednig odlegtos$¢ pomiedzy Scianami zjezdzalni Hy-Slide a
wyjsciem z podestu zapewniajg uchwyty dotgczone do zestawu.

Zakonczenie montazu, oznaczenie produktu i
zaprowadzenie dziennika

15.1 Zaleca sie takze wygtadzi¢, papierem $ciernym lub pilnikiem,

wszystkie rogi w promieniu 3 mm.

15.2 Przeglad po zakonczeniu montazu produktu Project zostat opisany

w rozdziale Part 4 (Inspection & Maintenance).
10_460_0819_105_26_GEQ_PL_0100_20090421_NLD_20140508_NLA

Ograniczona gwarancja producenta

Firma Hy-land gwarantuje, Ze dostarczone elementy zostaty
wyprodukowane w prawidtowy sposob. Jesli klient potrafi uzasadni¢
nieprawidtowe wykonanie i posiada potwierdzenie zakupu z datg,
zbadamy stan danej czesci i wymienimy wadliwe elementy w ciagu
30 dni od potwierdzenia niewtasciwego wykonania. Firma Hy-land
wymieni element na swdj koszt pod warunkiem, ze wadliwa czes¢
zostanie dostarczona w celu przeprowadzenia przegladu na nasz
koszt, a my zwrécimy czes¢, optacajac przesytke z gory.

Po okresie 30 dni nalezy zwrdci¢ wadliwg czes¢, wysytajac jg nasz
koszt, a my wyslemy ja z powrotem, optacajac wysytke z gory.
Nabywca powinien skontaktowac sie z miejscem zakupu, aby
uzyskac numer autoryzacji umozliwiajacy zwrot wadliwej czesci. Bez
numeru autoryzacji Hy-land i dowodu zakupu z data nie mozemy
przyjac towaru.

Nabywca zgadza sie, ze gwarancja jest wazna przez okres 2 lat od
daty zakupu przy normalnym uzytkowaniu.

Firma Hy-land przyjmuje odpowiedzialno$¢ w ramach tej gwarangji
w nastepujacych przypadkach:

- Wady zwigzane sg ze skazami lub defektami materiatu lub w przypadku

wadliwej produkgji.

» Wskazowki zawarte w Owner Manual byty przestrzegane i stosowane.
» Nabywca moze dostarczy¢ dowdd wykonywania regularnych prac

konserwacyjnych.

Nabywca moze skorzystac z tej gwarandji, jesli:

» Wykonywane sa regularne przeglady i czynnosci konserwacyjne

(zarejestrowane w dostarczonym dzienniku), aby zapewnic, ze produkt
nie ulegnie przedwczesnemu starzeniu.

Zastosowano wszystkie srodki ostroznosci w celu zagwarantowania
bezpieczenstwa dzieci.

W przypadku wandalizmu, zaniedbania, nieprawidtowego
uzytkowania, nieprawidtowego montazu, normalnego

zuzycia, ekstremalnych warunkéw pogodowych, uszkodzenia
przypadkowego lub wynikowego, wszelkich modyfikacji elementéw
lub innych nienormalnych warunkdw ta ograniczona gwarancja nie
obejmuje wymiany czesci ani kosztéw robocizny.

Poniewaz prawodawstwo niektérych krajow nie zezwala

na wytaczenie odpowiedzialnosci na podstawie wczesniej
wspomnianych ograniczen, moga one nie mie¢ zastosowania w
niektérych przypadkach. Powyzsze oswiadczenie nie wptywa na
ustawowe prawa nabywcy.

Firma Hy-land zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian

materiatu i projektu bez uprzedzenia.
10_460_0819_103_26_MLW_PL_0200_20110906_NLC
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Parabéns por ter adquirido este Hy-land Project.

« Os Hy-land Projects destinam-se a criangas entre os 3 e 0s 12 anos
de idade.

« Cada Hy-land Project consiste em dois ou mais kits, Hy-Slide
e madeira. Os Hy-land Projects sdo cuidadosamente concebidos
para garantirem um maximo de seguranca e sdo aprovados pela TUV
Rheinland de acordo com a norma EN 1176-1: 2008 para utilizagao em
terrenos de jogos comerciais. Tudo com a condicao imperativa de que
o Project seja montado, erguido, colocado e mantido de acordo como
este owner manual.

« Este owner manual é composto por 4 Parts que devem ser lidas
em conjugacdo umas com as outras. Guarde todas as partes deste
owner manual para consulta futura. Para lhe prestar o servico mais
eficiente, é necessario que, quando encomendar pecas de substituicdo,
nos indique o nimero de peca e os numeros de série exclusivos dos
kits que utilizou.

- Todos os construtores e supervisores devem ler e familiarizar-se com
este owner manual antes de realizarem a constru¢do. Erga e monte
um Project de acordo com a Part 3. Nao se desvie destas instrugdes,
ndo altere a concepgao ou combine produtos de outros fornecedores,
porque isso pode diminuir a seguranca. Nao acrescente artigos extra a
qualquer Project.

» O espaco de construgdo necessario para instalar um Project deve
ter, pelo menos, 3,00 m em redor de todos os lados do Project.

- A superficie do local de construcao deve ser plana. Se instalar o seu
Project numa superficie inclinada, pode fazer com que este fique torto
ou deformado. Essa inclinagéo produz um esforco adicional sobre
todas as conexdes e juntas e, com o passar do tempo, levara essas
conexdes a distenderem-se e a romperem-se.

« As criangas ndo devem ter acesso ao local de construgédo até que o
Project tenha sido completamente montado, instalado e fixado e até
que todos os auxiliares de montagem tenham sido removidos.

« Leia 0 que segue em conjunto com a Part 3.

Apresentamos orienta¢des especificas para uma montagem segura
e facil e referimos determinados aspectos de seguranca que séo
considerados essenciais para uma construcdo segura do Project.

- Os numeros de referéncia seguintes, a frente dos titulos dos
paragrafos, correspondem aos paragrafos que incluem esquemas na
Part 3.

<> Project

- Identifique o seu Project na perspectiva geral de projectos. Sdo
necessarias pelo menos duas pessoas para levantar e manter as
vigas, estruturas e outras armagdes pesadas em posicao antes de
serem conectadas ou aparafusadas. Os periodos de montagem
indicados sao apenas para efeitos de referéncia e baseiam-se em
factores tais como um local de construgao preparado, madeiras
pré-cortadas, um inventario de todas as pecas e a experiéncia dos
construtores.

<1> Conteudo

2.1a - 2.1f Materiais do Kit. Esvazie cada kit e disponha as pecas
para poder visualiza-las todas. Sdo fornecidos esquemas detalhados
para que possa reconhecer facilmente as pecas individuais.
Organize-as e familiarize-se com elas. A familiarizacdo com as pecas
ajuda a evitar erros.
2.2 Hy-Slide. Cada Project vem com um Hy-Slide. Os respectivos
materiais de montagem encontram-se no Q-Start. Identifique o seu
Hy-Slide na parte de tras através do respectivo nimero de peca #331.
xxx. Um selo adicional, na parte de tras do Hy-Slide, contém um
numero de série exclusivo de identificacao e deve ser anotado no
caderno de registo constante da Part 4.
2.3 Madeira. A durabilidade depende bastante da qualidade da
madeira usada. A poupanca, conseguida com a construcdo utilizando
madeira de qualidade inferior, serd anulada devido aos problemas
que podem resultar da utilizacdo dessa madeira e o resultado serd um
parque infantil Hy-land menos atraente e satisfatério.

» Recomendamos a utilizacdo de um kit de madeira previamente
cortada, quadrada ou rectangular, conforme descrito na “Part 2".

- A madeira pode ter alguns defeitos naturais, como nés, rachas na
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superficie, etc. Antes de iniciar a montagem, verifique se existem farpas
e pontos dsperos nas pecas e lixe-as, se necessario, para evitar lesdes.

« Use lixa de papel, lima ou grosa num raio de 3 mm.

+ A Hy-land recomenda madeira em conformidade com os regulamentos
de classificacdo aplicaveis especificados na Norma Europeia EN
1408-1 e com as propriedades mecanicas e fisicas, no minimo, iguais
a classe C18 da norma EN 338.

« A madeira dura (por exemplo, Larix, Robinia, madeira dura tropical,
madeira dura europeia, carvalho, castanheiro ou cedro vermelho)
proporciona um nivel de resisténcia superior contra danos
provocados por insectos e contra o apodrecimento da madeira do
que a madeira macia.

- A madeira deve ter a classificagao de Classe 2 em conformidade com
a Norma Europeia EN 350. Se for utilizado um conservante de
madeira, este deve ser aplicado em conformidade com as instrucdes
relevantes do fabricante. Todas as superficies e extremidades
serradas devem ser tratadas com um conservante exterior para evitar
que a madeira apodreca. Deve ser prestada atencao especial as
pecas que se encontram em contacto directo com o chéo.

<3> Ferramentas e conexoes necessarias

3.1 Ferramentas necessarias. Utilize 6culos de seguranca para
proteger os seus olhos contra estilhas de madeira quando estiver
a serrar ou perfurar. A utilizacdo de uma mascara anti-p6 e de
luvas é recomendada. Antes de utilizar as ferramentas, importa

ler as recomendagdes de seguranca do fabricante. Para alcancar
os pontos de montagem mais elevados, utilize um escadote e ndo
permaneca na plataforma antes de concluir a montagem. Também
sao necessarios:

- Fita métrica

- Lapis

- Serrote

-Pa

- Perfuradora eléctrica

- Chave de porca

- Chave de parafusos (cabeca Philips)

- Lixa (grao 80)

- Sabao (para lubrificar as roscas dos parafusos)

3.2 Conexdes standard. Utilize uma perfuradora eléctrica para
aparafusar os parafusos e stealths com os bocados fornecidos. Os
parafusos de madeira e os parafusos stealth sdo auto-roscantes, néo
sendo necessarios furos pilotos. Lubrifique com sabéo as roscas dos
parafusos e dos stealths para facilitar a instalagdo e minimizar as
fendas.

+ No caso de madeira seca, macia ou dura, recomendamos a
perfuracdo prévia de furos piloto:

- Importa certificar-se de que as cabecas de todos os parafusos estao
ao nivel da superficie da madeira e de que ndo existem arestas
agucadas.

« Ndo enfie demasiado os parafusos, dado que isso danifica a madeira
e causa a respectiva fracturagao.

» Nunca comece por apertar completamente os parafusos e porcas.
E util dispor-se de alguma folga para alinhar os parafusos de porca
quando se liga as pecas uma as outras. Depois de tudo estar correcto,
certifique-se de que todos parafusos de porca estao bem apertados e
ligados a peca a que se destinam.

« As capas de parafusos fornecidas, que cobrem as cabecas dos
parafusos, devem estar bem fixadas.

<¢> Preparacao

- O “espaco minimo” designa uma area de 1,50 m que rodeia
o Project, de todos os lados, e uma altura de 2,30 m, que deve
estar livre de quaisquer estruturas que ndo pertencam ao Project
propriamente dito; isto inclui sebes, troncos de arvores, estendais de
roupa, cabos eléctricos, pedras, cepos, raizes e outros obstaculos ou
riscos de tropecar.

« A 4rea de 1,50 m em torno do Project, dentro do espaco minimo,
é referida como a “area de impacto”.

+ Os espagos minimos dos diferentes equipamentos do terreno de
jogos ndo devem sobrepor-se.

HY-LAND® - www.hy-land.eu



» Nao planeie o seu Project para ser montado na direc¢do de
passeios ou passadicos.

» Um Hy-Slide ndo deve estar exposto a Sul, a ndo ser que esteja
protegido contra o sol do meio-dia e da tarde. Os escorregas nao
protegidos contra o sol e expostos a Sul podem tornar-se quentes e
causar desconforto a pele.

» Ndo instale um Project sobre betao, gravilha, asfalto, terra batida
ou outra superficie dura sem atenuagdo de impacto, superficie com
a qual a Altura de Queda Critica AQC > 1,50m foi testada de acordo
com a norma EN 1177:2008.

« Utilize um confinamento tal como escavar uma vala em torno
e/ou forrar a area de impacto com, por exemplo, madeiras paisagisticas
e outras sebes. A sebe utilizada para confinar a superficie de atenuagao
do impacto deve situar-se fora da area de impacto.

4.2 Local de construcao pavimentado. Coloque tijolos de borracha
ou uma superficie de atenuagao de impacto vazada no local e
testada de acordo com a norma EN 1177:2008 antes de montar a
estrutura. Siga rigorosamente as recomendacdes e as instrugdes de
instalacdo e manutencéo do fabricante.

4.3 Local de construcao nao pavimentado. Antes de montar a
estrutura, coloque as linhas de esquadria do Project com cordas
fixadas no solo e cave furos nos pontos de cruzamento, tal como
indicado.

Material Profundidade

«» Os materiais em particulas devem ser instalados numa camada de
pelo menos 10 cm, para além da necesséria para se conseguir a AQC
exigida e para compensar a deslocacao devida ao uso.

» Segue-se uma lista de materiais de atenuagdo de impacto
vulgarmente utilizados de acordo com a norma EN 1176-1: 2008. (se
devidamente preparados para utilizacdo em terrenos de jogos de
criangas)

minima ndao compactada

30cm (20 + 10 para deslocagdo)
30 €m (20 + 10 para deslocacao)

Cortiga (grao de 202 80 mm)

Particulas de madeira (grio de 5a30 mm)
Areia (graode 0,2a2 mm) 30 cm 20+ 10 para deslocagao)
Gravilha (graode 2,0a8 mm) 30cm (20 + 10 para deslocagao)
Para a colocacgdo sobre relva, verifique os regulamentos locais.

a1

war .3

Conexao / fixacao do Project e do Hy-Slide

« Para fixar um Project num local de construgao pavimentado com
os ganchos fornecidos, sdo necessarios outros materiais: p. ex.:
ancoragens quimicas, buchas expansiveis / parafusos com porcas.

- Local de construgdo nado pavimentado: “a marca de nivel de
base” (indicada por um *) indica o ponto em que Project de solo esta
ao nivel de base com a superficie do terreno de jogos.

+ O espagamento entre os muros do Hy-Slide e a saida da plataforma
é garantido pelos ganchos fornecidos.

@ Finalizacao, identificacao e inicializacao
15.1 Use lixa de papel, lima ou grosa num raio de 3 mm.
15.2 Consulte a Part 4 (Inspection & Maintenance) para efectuar as

inspecgoes visuais de rotina depois de ter instalado o seu Project.
10_460_0819_105_26_GEQ_PT_0100_20100701_NLD_20140508_NLA
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Garantia limitada do fabricante

A Hy-land garante que as pegas fornecidas foram fabricadas
correctamente. Se um cliente conseguir justificar um fabrico
inadequado e possuir um comprovativo de compra datado,
examinaremos a condicdo da peca e substituiremos as pecas
defeituosas no espaco de 30 dias apds reconhecimento de fabrico
inadequado. A Hy-land substituird a peca sem encargos, desde que a
peca defeituosa seja devolvida para inspecgao: expedicdo a pagar no
destino e devolveremos a peca com os portes de envio pré-pagos.

Depois do periodo de 30 dias, devolva a peca defeituosa com

portes de envio pré-pagos e, depois, devolveremos a peca com
expedicado a pagar no destino. O comprador deve contactar o local
de compra para obter um nimero de autorizacao para devolver a
peca defeituosa. Sem o nimero de autorizagdo da Hy-land, e sem

o comprovativo de compra datado, ndo podemos aceitar qualquer
mercadoria.

O comprador esta de acordo que a garantia tem validade durante um
periodo de 2 anos a partir da data de compra, mediante utilizacdo
normal.

A Hy-land assumird a responsabilidade, ao abrigo da presente

garantia, nos seguintes casos:

- Os defeitos sao atribuiveis a falhas ou a defeitos nos materiais ou no
caso de defeitos de fabrico.

+ As indicacdes no presente Owner Manual foram correctamente
observadas e seguidas.

- O comprador pode provar a realizacao de trabalho de manutencao
regular.

O comprador serd considerado responsavel, ao abrigo da presente

garantia, se:

« Forem realizadas inspec¢des e manutencdo regulares
(documentadas no registo fornecido) para garantir que o produto
nao estd a envelhecer prematuramente.

- Forem tomadas todas as precauc¢des para salvaguardar a seguranca
das criangas.

No caso de vandalismo, negligéncia, utilizacdo indevida, instalagcdo
indevida, desgaste normal, condi¢des climatéricas extremas, danos
fortuitos ou consequentes, quaisquer modifica¢des adicionadas aos
componentes ou outras condi¢cdes anormais, esta garantia limitada
nao abrange a substituicao de pegas ou o custo da mao-de-obra.
Visto que algumas jurisdi¢des, em certos paises, ndo permitem a
exclusdo de responsabilidade com base nas limitacdes mencionadas,
estas podem néo se aplicar em todos os casos. A declara¢do acima
nao afecta os direitos legais do comprador.

A Hy-land reserva-se o direito de efectuar alteragdes aos materiais e
desenho sem aviso prévio.

10_460_0819_103_26_MLW_PT_0200_20110906_NLC
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Felicitari pentru ca achizitionarea acestui Hy-land Project.
« Hy-land Projects sunt destinate copiilor cu varsta cuprinsa intre 3 si 12 ani.
- Fiecare Hy-land Project consista din doua sau mai multe kit-uri, Hy-
Slide si lemn. Hy-land Project-urile sunt proiectate cu o atentie
deosebita pentru a garanta optimul de sigurantd si sunt omologate
de TUV Rheinland conform EN 1176-1: 2008 pentru utilizarea pe
terenurile de joaca comerciale. Toate fiind sub stricta conditie ca
acest Project sa fie asamblat, construit si
intretinut conform acestui owner manual.
Acest owner manual este alcatuit din 4 Parts care trebuie citite in corelatie.
Va rugam sa pastrati toate partile acestui owner manual pentru
referinte ulterioare. Pentru a va putea oferi servicii cat mai eficiente,
este necesar ca atunci cand comandati piese de schimb sa ne furnizati
numarul piesei si numerele de serie unica ale kit-urilor utilizate.
Toti constructorii si supervizorii trebuie sa citeasca si sa se familiarizeze cu
acest owner manual inainte de a incepe constructia. Ridicati si
asamblati un Project strict conform instructiunilor din Part 3.
Nu deviati de la aceste instructiuni, nu modificati proiectul sau
combinati produse de la alti furnizori, deoarece aceasta poate reduce
siguranta. Nu anexati elemente suplimentare la nici un Project.
Amplasamentul necesar instaldrii unui Project este cu cel putin 3,00 m mai
mare decat dimensiunile Project-ului pe toate laturile acestuia.
Suprafata locului destinat constructiei trebuie sa fie dreapta. Instalarea
Project-ului dumneavoastra pe un teren in panta ii poate provoca
inclinarea sau “deplasarea laterala”. Aceasta inclinare exercitd o
tensiune suplimentard asupra tuturor conexiunilor si imbindrilor si cu
timpul poate cauza slabirea si deteriorarea acestor conexiuni.
Este interzis accesul copiilor in locul de constructie pana ce Project-ul este
complet asamblat, instalat, ancorat si toate accesoriile auxiliare de
asamblare au fost inlaturate.
V& rugam cititi urmatoarele in corelatie cu Part 3. Va oferim
indrumari specifice pentru o asamblare sigura si usoara si va indicam
anumite aspecte cu privire la siguranta, care sunt considerate
esentiale pentru constructia unui Project sigur.
- Urmatoarele numere de referinta din fata anteturilor paragrafelor

corespund cu paragrafele ce includ desene clare in Part 3.

<> Project

- Identificati-va Project-ul in lista de proiecte. Este nevoie de cel putin
doud persoane pentru ridicarea si tinerea barnelor, a cadrelor
sau a altor ansambluri in pozitie inainte de fixare sau insurubare.
Momentele de asamblare indicate sunt puncte de referinta si se
bazeaza pe un amplasament pregatit, lemn prelucrat, inventarierea
tuturor pieselor si totodata depind de experienta constructorilor.

@ Cuprins

2.1a- 2.1f. Articolele metalice din kit. Goliti fiecare kit si expuneti toate
articolele pentru a vedea fiecare piesa. La dispozitia dumneavoastra
se afla desene detaliate care va vor facilita recunoasterea pieselor
individuale. Sortati-le si familiarizati-va cu acestea. Familiarizarea cu
piesele va va ajuta sd evitati greselile.
2.2 Hy-Slide. Fiecare Project contine si un Hy-Slide. Articolele
metalice pentru montarea acestuia se gasesc in Q-Start. Va rugam sa
va identificati Hy-Slide-ul dupa numarul de piesa din spate #331.xxx.
O etichetd suplimentara de pe spatele Toboganului Hy-Slide contine
numarul sdu de serie unica pentru identificare si acesta trebuie
inscris in registrul furnizat ce poate fi gasit in Part 4 (Inspection and
Maintenance).
2.3 Materialul lemnos. Durabilitatea depinde in mare masura de
calitatea materialului lemnos utilizat. Banii care pot fi economisiti prin
utilizarea unui material lemnos de calitate inferioara se vor pierde
dacd se au in vedere problemele care pot rezulta ca urmare a utilizarii
unui material lemnos de calitate inferioara in timpul constructiei si va
rezulta intr-un loc de joaca Hy-land cu o finisare mai putin atractiva si
satisfacdtoare.

- Recomandam explicit utilizarea unui pachet de material lemnos pre-
taiat, cu margini rotunjite, asa cum se descrie in “Part” 2.

- Lemnul poate prezenta defecte naturale, precum noduri, fisuri de
suprafata, etc. Inainte de a incepe asamblarea, va rugam sa verificati
piesele daca prezinta aschii si locuri aspre si slefuiti-le, daca este
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necesar, pentru a preveni vatamarile.

- De asemenea neteziti toate colturile cu glaspapir sau cu o pild pentru
metale pe o raza de 3 mm.

« Hy-land recomanda material lemnos in conformitate cu regulile
aplicabile de nivelare specificate in Standardul European EN 1408-1
si cu proprietatile mecanice si fizice cel putin egale cu clasa C18 a EN
338.

- Lemnul de esenta tare (de ex. Larix, Robinia, lemn de esenta tare
tropical, lemn de esenta tare european, stejar, castan sau cedru
rosu) va oferi un nivel mai inalt de rezistenta impotriva deteriorarii
provocate de insecte si putrezirii lemnului, decat lemnul moale.

« Lemnul trebuie clasificat in clasa 2 in conformitate cu standardul
european EN 350. Daca se utilizeaza un conservant pentru lemn,
acesta trebuie aplicat in conformitate cu instructiunile relevante

ale producatorului. Toate suprafetele si capetele ecarisate trebuie
tratate cu un conservant pentru exterior pentru a preveni putrezirea
lemnului. Trebuie acordata atentie speciala pieselor care se afla in
contact direct cu solul.

<3> Unelte si conexiuni standard necesare

3.1 Unelte necesare. Purtati ochelari de protectie pentru a va feri

ochii de aschiile de lemn care sar la taiere sau gaurire. Se recomanda

folosirea unei masti de praf si a manusilor. Inainte de utilizarea

uneltelor, este important sa cititi recomandarile de sigurantd ale

producatorilor. Pentru a ajunge la punctele de asamblare mai

inalte folositi o scard; nu stati pe platforma inainte de finalizarea

montajului. De asemenea sunt necesare:

- Ruleta

- Creion

- Ferestrau

- Cazma

- Bormasina

- Cheie mecanica fixa

- Surubelnita (cu cap cruce)

- Smirghel (granulatie 80)

- Sapun (pentru lubrifierea filetelor suruburilor)

3.2 Conexiuni necesare. Folositi 0o bormasina electrica pentru a

strange holsuruburile si suruburile cu cap inecat cu ajutorul varfurilor

furnizate. Holsuruburile si suruburile cu cap inecat sunt auto-

filetante, deci nu sunt necesare gauri de ghidare. Lubrifiati filetele

holsuruburilor si ale suruburilor cu cap inecat cu sapun pentru a

usura instalarea si a reduce riscul de rupere.

In cazul lemnului de esentd moale sau tare uscat recomandam

efectuarea in prealabil a gaurilor de ghidare:

« Este important sd vd asigurati cd toate capetele suruburilor sunt la

acelasi

nivel cu suprafata lemnului si ca nu exista margini ascutite.

Nu introduceti suruburile prea adanc, deoarece aceasta poate deteriora

lemnul si provoca aschierea.

Nu strangeti niciodata complet suruburile si piulitele la inceput. Ajuta sa

aveti putin joc pentru ajustare la alinierea suruburilor in timp ce

imbinati diferitele parti . Dupa ce toate piesele sunt conectate,

asigurati-va cd toate suruburile sunt stranse bine si la acelasi nivel cu

piesa respectiva.

- Capacele de suruburi disponibile ce acoperd capetele suruburilor expuse
trebuie fixate bine.

<¢> Pregatire

- ,Spatiul minim” se refera la o zona care se extinde cu 1,50 m in jurul
Project-ului pe toate laturile sale si cu 2,30 m in inaltime si trebuie sa
fie neobstructionat de orice alta structurd cu exceptia Project-ului
in sine; garduri, ramuri care atarna deasupra, sarme de rufe, cabluri
electrice, pietre, cioturi, radacini, alte obstacole sau lucruri de care va
puteti impiedica.

- Suprafata de 1,50 m din jurul Project-ului din cadrul spatiului minim se
mai numeste si “zona de impact”.

« Spatiile minime ale diferitelor echipamente ale terenurilor de joacd nu
trebuie sa se suprapuna.

« Nu va planificati Project-ul in directia aleilor sau gangurilor.

« Un Hy-Slide nu trebuie sa aiba expunere catre sud, in afara cazului in care
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se afld la umbra de soarele de amiaza si dupa-amiaza. Toboganele
fara umbra sunt orientate spre sub se pot incinge si pot provoca
zgarieturi pielii neprotejate.

- Nu instalati un Project pe beton, pietris, asfalt, pamant tasat sau orice
altd suprafata dura fara o suprafata de atenuare a impactului pentru
care s-a testat Inaltimea Criticd de Cadere (CFH) = 1,50m conform EN
1177:2008.

« Folositi o metoda de izolare, sépand in jurul perimetrului si / sau plasand
n jurul zonei de impact, de exemplu, lemn amenajat estetic sau
alt tip de bordura. Bordura folosita pentru limitarea suprafetei de
atenuare a impactului trebuie sa se afle dincolo de zona de impact.
4.2 Amplasament pavat. Plasati pavelele din cauciuc sau suprafata
de atenuare a impactului turnata pe loc conform cu EN 1177:2008
inainte de asamblarea cadrului. Urmati cu strictete recomandarile,
indrumarile de instalare si intretinere ale producatorului.

4.3 Amplasament nepavat. inainte de asamblarea cadrului, jalonati
liniile de caroiaj pentru Project cu o sfoara prinsa de suprafata si sapati
gauri la intersectiile liniilor conform indicatiilor.

Material
- Agregatul va trebui turnat pe un strat cu cel putin 10 cm mai gros
decat este necesar pentru a satisface CFH-ul cerut si pentru a
compensa deplasarea prin uz.
« Urmétoarea este o lista de materiale de atenuare a impactului folosite
in mod obisnuit conform EN 1176-1: standardul din 2008. ( daca
este pregadtit corespunzdtor pentru a fi folosit la terenurile de joaca
pentru copii)
Adancime necomprimata minima
Coajé de COpPac (dela 20 pana la 80 mm dimensiunea granulelor) 30cm (20 + 10 pentru deplasare)
30cm@o+10 pentru deplasare)
30 €M (20 + 10 pentru deplasare)
30cm@o+10 pentru deplasare)
Pentru plasarea pe gazon, verificati requlamentul local.

lllz.;'i 1

Ta|a§ (dela 5 pana la 30mm dimensiunea granulelor)
Nisip (dela0,2 pana la 2 mm dimensiunea granulelor)

Pietri§ (de la 2,0 pdnd la8 mm dimensiunea granulelor)

Conectare / ancorare Project si Hy-Slide

- Pentru anexarea unui Project la un amplasament pavat cu suportii
furnizati, sunt necesare articole metalice suplimentare: d. ex. va fi nevoie
de ancore chimice, suruburi cu dibluri.

« Amplasament nepavat: ,semnul nivelului de baza” (indicat cu *)
ilustreaza punctul in care Project este la nivelul de baza cu suprafata
Terenului de joaca.

- Distantarea intre peretii Hy-Slide si iesirea platformei este garantata de
catre suportii disponibili.

@ Finalizare, identificare si initializare

15.1 De asemenea neteziti toate colturile cu glaspapir sau cu o pila

pentru metale pe o raza de 3 mm.

15.2 Va rugam vedeti Part 4 (Inspection & Maintenance) pentru inspectia

vizuald de rutina post-instalare Project-ului dumneavoastra.
10_460_0819_105_26_GEQ_RO_0100_20100701_NLD_20140508_NLA
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Garantia limitata a producatorului

Hy-land garanteaza ca piesele livrate au fost fabricate corect. Daca un
client poate justifica fabricarea necorespunzatoare si detine o dovada
datatd a achizitionarii, vom examina conditia piesei si vom inlocui
piesele defecte in decursul a 30 de zile de la data comunicarii fabricarii
necorespunzdtoare. Hy-land va inlocui piesa in mod gratuit, numai daca
piesa defectd este returnata pentru inspectie, vom suporta cheltuielile
de transport si vom returna partea de cheltuieli de transport platita in
avans.

Dupad perioada de 30 zile, returnati piesa defecta cu transport preplatit
si 0 vom expedia inapoi, pe cheltuiala noastra. Cumparatorul trebuie
sa contacteze locul de achizitionare pentru un numar de autorizatie,
pentru a returna piesa defecta. Fara numarul de autorizatie Hy-land si
o dovada datata de achizitionare, nu putem accepta nicio marfa.
Cumpardtorul este de acord ca garantia este valabild pentru o
perioada de 2 ani de la data achizitionarii, daca produsul este utilizat
normal.

Hy-land isi va asuma raspunderea in limitele acestei garantii in
urmatoarele circumstante:

- Defectele sunt puse pe seama lipsurilor sau defectelor din materiale sau
in eventualitatea defectelor de fabricatie.

- Directiile din acest Owner Manual au fost examinate si respectate in
mod corect.

« Cumpardtorul poate oferi dovada de executie a lucrarii de intretinere
regulata.

Cumparatorul nu va fi facut responsabil in limitele acestei garantii daca:
« Sunt executate inspectiile si intretinerea regulata (inregistrate in
jurnalul furnizat) pentru a se asigura ca produsul nu se invecheste
prematur.
« Sunt luate toate precautiile pentru a proteja siguranta copiilor.

In eventualitatea vandalismului, neglijentei, utilizarii
necorespunzatoare, uzurii normale, conditiilor meteorologice
extreme, deteriordrii incidentale sau secventiale, oricaror modificari
aduse componentelor sau altor conditii anormale, aceasta garantie
limitata nu va acoperi inlocuirea pieselor sau costul muncii depuse.
De vreme ce unele jurisdictii din unele tari nu permit excluderea
responsabilitatii pe baza limitarilor mentionate mai sus, acestea nu
se pot aplica in toate cazurile. Declaratia de mai sus nu afecteaza
drepturile statuare ale cumparatorului.

Hy-land isi rezervd dreptul de a aduce modificari materialelor si

designului fara notificare prealabila.
10_460_0819_103_26_MLW_RO_0200_20110906_NLC
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Mo3pgpasnaem Bac c nokynkoi gaHHoro Hy-land project!
« Hy-land Projects npefiHa3HaueHbl gna geteli oT 3 go 12 nert.
« Kaxxpbiii Hy-land Project coctonT 13 aByx nnu 6onee KOMNieKToB
Kits, ropku Hy-Slide n pepeBsaHHbix anemeHToB. Hy-land Projects
pa3paboTaHbl ¢ cobnogeHnem Bcex TpeboBaHuin 6e30nacHoOCT 1
opobpeHbl TOV Rheinland gns ncnonb3oBaHna Ha KOMMepPYECKNX
MIpOBbIX NJIOLWAKaxX B COOTBETCTBUM CO cTaHAapToM EN 1176-1:
2008 npwu ycnosuw, uto Project 6yneTt cobupaTtbcs, ycTaHaBMBaTbCA
1 06CNYKMBaTbCA B COOTBETCTBUM C AAHHON UHCTPYKLKMEN No
aKcnnyataymm.
[laHHaa MHCTPYKLMA No 3KCnayaTaumm coctonT ns 4 vacten (Parts),
B3aMIMOCBA3aHHbIX MeXay coboi. [pounTanTe N coxpaHuTe Bce
4acTW AaHHON UHCTPYKLMM MO SKCNyaTaumum Ans cnpaBKku. Ytobbl
cpenatb NpefocTaBnsemoe Bam o6cnyxunBaHne makcMmanbHO
3bdeKTUBHBIM, NP 3aKaze CMeHHbIX AeTanen ykasbiBanTe nx Homep
no KaTasiory 1 yHuKasnbHble cepuiiHble HoMepa ncnonb3yembix Kits.
Bce nnua, yuacTByowwme 1 pykoBoasLLme cOOPKOW, BOMKHbI
03HaKOMWTbCA C AaHHOW NHCTPYKLMEeN No aKcnnyaTaumm [0 Havana
pabot. Coopka 1 Bo3BeAeHme Project OMKHbI OCYLLECTBNATLCA B
ctporom cootsetcTBum ¢ Part 3. Cnegynte Bcem NyHKTam faHHOM
WNHCTPYKLWW, He BHOCUTE N3MEHEHNA N He coueTanTe NpoayKTbl
pa3HbIX NOCTABLMKOB, Tak KakK 3TO yMeHblUaeT 6€30MacHOCTb

KOHCTpYyKUuKW. He npukpennaiTe Kk niobomy Project gononHutenbHble

fetanu.
Mnowapka, ncnonb3yemasn ana ctpontenbcrea Project, ponxHa
npesbiWaTb pa3mepbl Project MUHMMYM Ha 3,00 M € Kaxzon
CTOPOHbI.
MoBepXHOCTb NNoLWaAKM JOMKHa ObITb POBHO. YcTaHOBKaA Project
Ha HaKJIOHHOW NOBEPXHOCTN MOXET NPUBECTM K €e HaK/IoHY Uun
ONPOKMAbIBaHMIO. TakoW HaKNOH OKa3blBaeT AOMOIHUTENbHYIO
Harpy3Ky Ha BCe COefJMHEHNA U CTbIKK 1 CO BpeMeHeM NpuBeaeT K UX
ocnlabneHunio N HencrNpPaBHOCTH.
3anpeLlaeTca HaxoxAeHWe feTell Ha CTPOUTENbHON NoLaaKe Jo n
oJiHOW COOPKM, yCTaHOBKM, 3aKpenieHua Project n ynaneHua scex
c60pOUHbIX MPUCNOCOBNEHMIA.
BHMMaTenbHO npounTanTe NPUBELAEHHYIO HUXKe NHbOPMaLMIo 1
nsyuymte Part 3. B Helt onvcaH npocToi 1 6e3onacHbii cnocob
COOPKM KOHCTPYKLUW, @ TaK»Ke HEKOTOPbIe BaXKHble acneKTbl
6e30nacHOCTM, KOTOpble MoMoryT npu cbopke Project.
« Lindpbl, npuBeaeHHble Nnepe Ha3BaHUAMM Pa3fenos, COOTBETCTBYIOT
HOoMepam pa3genos Part 3 c uancTpaunamn.

<> Project

» Hangute cBowi Project B 06wwem cnucke. ina nogbema u yaepmnBaHus
6asioK, pam 1 Spyrux TAXeNblX 3/1IeMeHTOB BO Bpema ¢pukcauum
notpebyeTcs Kak MMHUMYM ABa YenioBeKa. YKazaHHoe BpeMs cO0pKu
ABnAeTCA NPUONN3NTENbHBIM, TaK Kak OHO Nofpa3ymeBaeT 3apaHee
NoAroTOBAEHHYIO NOWAAKY, PaCNUEHHbIe AePEeBAHHbIE S1EMEHTbI
1 Hannume Bcex HeobXoANMbIX [ieTanen, U Tak»Ke 3aBUCUT OT
NOAroTOBAIEHHOCTN NNL, YYaCTBYOLWMNX B COOPKE KOHCTPYKLMUN.

<1> Copepumoe

2.1a - 2.1f KpenexHble 3n1eMeHTbl U IpncnocobneHnsa
komnnekra Kit. [loctaHbTe 13 Kaxgoro Kit Bce KpenexHble
3/IeMEHTbI 1 Pa3fIoXKUTE KX TaK, YTOObI Bbl BUAENV Kaxablii U3 HUX.
Mpunaraemble nogpo6Hble UnACTPauumn nomoryT Bam pacnosHato
oTAenbHble 351eMeHTbl. OTCopTUPYITE N BHUMATENbHO 03HAaKOMbTECh
C HUMM - 3TO NO3BONUT Bam 136exKaTb BO3MOXKHbIX OLLUMOOK.

2.2 Hy-Slide. Kaxxgpiin Project BkniouaeT ropky Hy-Slide. KpenexHble

3M1eMeHTbl ANA Hee HaxoaAaTca B Q-Start. OnpepennTe Bawy ropky
no HoMepy, ykazaHHOMY Ha obpaTHo cTopoHe (#331.xxx.). Ha
[OMONHWTENIbHOW NeyaTh ¢ 06paTHOM CTOPOHbI FOPKY yKa3aH ee
YHUKaNbHbIN CEPUNHBIA HOMEpP, KOTOPbI HEOOXOANMO 3anncaTb B
XKypHan, npuBefeHHbI B Part 4 (Inspection and Maintenance).
2.3 [lepeBAHHbIE 31eMeHTbl. Cpok cnyx6bl Bawwero Project Bo
MHOTFOM 3aBMCUT OT Ka4yeCTBa 1CNonb3yeMon ApeBecuHbl. [leHbru,
C3KOHOMJIEHHbIE Ha ApeBecrHe 6osiee HN3KOro KauecTBa, yTpaTAT
CBOIO LIeHHOCTb Yy>Ke Npu BO3BEAEHNN KOHCTPYKLMK, yXyaLaT
BHELIHWI BU 1 KaueCcTBO rotoBoro Project.

» Mbl HaCTOATENbHO PeKOMeHAyeM NCMOob30BaTb NpefBapuUTeIbHO
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pacnuneHHble, 06TecaHHble AepeBAHHbIE SIEMEHTbI, Kak yKa3aHo B
Part 2.

« [ipeBecrHa MOXET METb NPUPOLHble fedeKTbl, TaKne Kak HapoCTbl,
TpewwHbl 1 T.4. Mepea cO0pPKO KOHCTPYKLMM NPOBEPLTE SIEMEHTDI
Ha Hanmyme 3auenyiH 1 WepoXoBaTOCTEN N OTNONNPYIATE UX, YTOObI
n3bexaTb TpaBM.

+ Bce yrnbl Heob6xoanmo 06paboTath HaxkaauHow Gymaroi nnm
HanUNbHMKOM NO MeTany A0 paanyca B 3 MM.

- TBepable nopoAbl AepeBa Honee yCTONUMBbI K MOBPEXKAEHUIO
HacekoMbIMU 1 THUEHUIO, YeM MArKue. Mepea Ncnonb3oBaHneM
Ha OTKPbITOM BO3[lyXe MATKUe Nopoabl ilepeBa HEOO6XoAUMO
06paboTaTh cneumanbHbiM cocTaBom. Ana ctpoutenscTea Hy-land
Project MOXXHO 1CMoNb30BaTh Cnefyiolwme BUAbI APEeBECUHbI:

« [ipeBecrHa C NPUPOAHOIA 3aLUKTON OT THUEHWSA 1 NOBPEXAEHUA
HacekoMbIMU, K IPUMepY, MINCTBEHHULA, 6enasn akauus, TBepable
rnopofabl TPOMMYECKNX AePEBbEB, TBEPAbIE MOPOAbI €BPOMNENCKNX
AepeBbeB, fiyd, Opex, KpacHblil KaHafCKMii Keap.

[peBecnHa, o6paboTaHHasA Nog AaBNeHNEM, C 5-NeTHeN rapaHTuen
OT NOABNEHNA FTHUW 1 MOBPEXAEHUA BPeAUTENAMN.

+ O6paboTaiite BCe CNUIEHHbIE MOBEPXHOCTM CeLnanbHoOM
MOPWIIKOW, MpeAoTBpaLLaloLLell FTHUEeHVE Ha OTKPLITOM BO3YXe,
Jaxe ecnv Bol ncnonbayeTe fpeBecuHy, 06paboTaHHyI0 Nog,
pasneHnem. Ocoboe BHMMaHME 06paTUTE Ha SNEeMEHTbI, KOTopble
HenocpeaCTBEHHO KacatoTCA 3eMu.

&

3.1 Heo6xoanMble MHCTPYMEHTbI. YTOObI 3alUTUTb rnasa
OT NonajaHunA WenokK Bo BPems NUAEHUA NN CBEepPJIeHNs,
NCMONb3yNTe 3alUTHbIE OYKM. TakKe peKoMeHayeTCA HafleTb
nbiNneHenpoHMLaeMyo Macky 1 nepyatku. lNepepn ncnonb3oBaHuem
NHCTPYMEHTOB 03HAKOMbTECH C MPaBUIaMy TEXHVKM 6e30MacHoCTY,
npviBegeHHbIMU Npoun3sogmTenem. na paboTbl Ha BbiCOTe
BOCMOJIb3YNTECh CTPEMAHKOW, He CTONTe Ha nnaTtdopme Jo
3aBepLueHmna coopku. Takxe noTpebytoTca:

- Pynetka

- KapaHpaw

-Muna

- Jlonata

- AnekTpuyeckas gpenb

- BunbyaTblil raeuHbIi Koy

- OTBepTKa (c HakoHeuHrKoM Philips)

- HaxxpauHas 6ymara (3epHucTocTbto 80)

- Mbino (4ns cMa3ky BUHTOBOW pe3b6bl)
3.2 CraHpapTHble coefiHeHuA. [1nAa BKpy4BaHUA WYpPYMNOB 1 BUHTOB
Tuna stealth ncnonb3yinTe snekTpuyeckyto Apens 1 Npunaraemble
cBepna. Wypynbl 1 BUHTHI TUNa stealth ona nepesa AsnaiTca
CaMOHApPe3HbIMY 1 He TPebyIoT NpeBapUTeNIbHO NPOCBEPNEHHbIX
oTBepCTUI. YToObI 06erunTb COOPKY 1 CBECTU K MUHUMYMY PUCK
06pa3oBaHNA TPeLMH, CMaxbTe pe3bOy LWypyrnoB 1 BUHTOB TMNa
stealth mbinom,
LLinAnku Bcex WwWypynoB He JOMKHbI BbICTYNaTb Haf MOBEPXHOCTbIO
flepeBa 1y co3faBaTb OCTpble Kpas.
He BKpyumBanTe Wypyrnbl CANLWKOM ry60Ko, Tak KaK 3To
NoBpeXKAaeT APeBECKHY M MPUBOAUT K MOABNIEHMIO 3aLlenyH.
Hukorpa He 3akpyumnBainTe 60NTbI U raikm MONHOCTbIO C NePBOro
pa3a. OTo NO3BONAET OCTAaBUTb NMPOCTPAHCTBO A/ pa3MeLleHmns
6onTa Npu coefHeHUN BYX dneMeHTOB. [locne Toro Kak Bce
NOBepPXHOCTY ByAYT BbIPOBHEHDI, MIOTHO 3aKPYyTMTE BCe 6ONTLI.
+ 3arnyLwwKu, 3aKpblBaloLyme WAANKA 60NTOB, JOMXKHbI ObITb HAAEXKHO

3aKpernJieHbl.

<¢> MoaroToBka

+ «MrHMManbHOe NPOCTPaAHCTBO» - 3TO 30Ha, OKpYyXatowan Project
Ha 1,50 M co Bcex CTOPOH, BbicoTOM 2,30 M. B Hel He fonXHbl
HaXOAUTbCA HUKaKme apyrue o6bekTbl, Kpome Project (3a6opbl,
HaBucaloLLe BeTBM AepeBbeB, IMHUN KOMMYHUKaLNIA,
3neKTprYecKre NPOBOAA, KAMHU, NMHU, KOPHU U Apyrve npeameTsbl,
3aTpyaHALWMe OBUXKEHME).

+ [loBepXHOCTb, HAXOAALLAACA B Npefenax MMHUMAaNIbHOMo

Heo6xoAnMble NHCTPYMEHTbI I CTaHAAPTHbIE
coepuNHeHuA
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NPOCTPaHCTBa Ha pacctoaHum 1,50 m ot Project, Ha3biBaeTcA «30HOMN
BO3AENCTBUS».

MwuHManbHble NPOCTPaHCTBA Pa3HbIX UTPOBbIX KOHCTPYKLUUIA He
[OJIXKHbI NepeKpbIBaTb APYr Apyra.

He ycTtanasnusainTe Project B MecTe newexoAHbIX JOPOXKEK Un
NpoxofoB.

Hy-Slide He ponHa BbIXOAWTb Ha I0XKHYI0 CTOPOHY, eC/vi OHa

He 3alUyLLieHa OT MOoNYAEHHOro 1 AHEBHOrO CONHLa HaBecom. He
060pyaoBaHHbIe HABECOM FOPKY, BbIXOAALLME HA 0XHYI0 CTOPOHY,
CUJIbHO HarpeBalTCA U MOTYT 00XKeUb ronyo KOXY.

He yctanaBnuBanTe Project Ha 6€TOHHOM, rPaBUNHOM, acpanbTOBOM
OCHOBaHWK, yTpaMboBaHHO 3eMsie UK APYroii TBepLoW
NOBePXHOCTM 6€3 NOKPbLITMA, CMArYaloLLero yaap npv nageHun ¢
KpuTU4eckou BblicoTbl nagerua KBIM > 1,50 m, B cOOTBETCTBUM CO
ctaHpgapTtom EN 1177:2008.

B KauecTBe orpaxeHuns 30Hy BO3AeNCTBMA MOXXHO OKOMNaTb CO BCEX
CTOPOH N/NAN 0BIOKNTL CO BCEX CTOPOH, K NPUMEPY, AePEBAHHBIMU
6pyckamu unu apyrum 6opgropHbiM maTtepuranom. bopatop,
OrpaHNYMBaIOLLMIA NOKPbITUE ANIA CMAFYEHUA yaapa npv nageHnm,
[lOJIXKeH HaxoAMTbCA 3a Npefenamm 30Hbl BO3JeNCTBUA.

4.2 CrpouTenbHasA nnouwaaka c noKpbiTuem. MNepen c6opkom
pPambl BbINOXKUTE NOBEPXHOCTb PE3NHOBBIMIN MaTaMu N

3aseiTe NOKPbITUEM ANIA CMArYEHUA YAAPOB NPY NageHnu,
NpoTeCTUPOBAHHbIM B COOTBETCTBUM CO cTaHgapTom EN 1177:2008.
Crporo cobniopaiiTe Bce peKkoMeHAaLmMK, yKasaHya No yCTaHOBKe U
06CNyXKMBaHWIO, NpVBefeHHble NPON3BOANUTENEM.

4.3 CtpouTenbHas nnowagaka 6e3 nokpbitua. lNepen cbopkon
pambl 0603HaubTe MeCTO PacnoNioxeHnA Project npuKpensieHHbIMN
K MOBEPXHOCTY BEpeBKaMn 1 BbIKOManTe OTBEPCTMA B MeCTax nx
nepeceyeHns, Kak ykasaHo Ha cxeme.

.

Marepuan
Cnoi HacbIMHOro MaTepurana fOJIXKeH NPeBbIWaTh Heobxo[uMmyIo
TONWMHY MUHMMYM Ha 10 cM, 4TO No3BONAET AOCTUYb HyKHOW KBl 1
KOMMEeHCMpOoBaTb CMeLLeHme MaTepuana npun Ncnosib30BaHnu.

Hue npvBeaeH CNMCoK Hanbornee pacnpoCcTpaHeHHbIX MaTepranos,
MCNonb3yemblX ANA CMArYeHMA yaapa Npy NnageHum, B COOTBETCTBUN
co ctaHgapTom EN 1176-1: 2008.

(Npwv ycnoBmm, 4TO OHY HaaneXKalm o6pa3om NOAroToBNEHbI ANA
MNCMNONb30BaHMA Ha AETCKUX UTPOBbIX NOLajKax)

MwuH. rny6unHa B Hec)xaTom BUpe
ﬂpEBECHaﬂ KOpPa (pa3mep vactuu ot 20 go 80 mm)
ﬂpeBeCHble LLEMKW (pa3mep yactuy oT 5 1o 30 Mm)
Mecok (pa3mep yactuy o7 0,2 0 2 MM)

30 CM (20 + 10 Ha cmelLeHme)
30 CM (20 + 10 Ha cmeLyeHme)
30 CM (20 + 10 Ha cmeLeHme)
Fpanuh (pa3mep yactuy ot 2,0 4o 8 Mm) 30 CM (20 + 10 Ha cmeLeHme)
I_lpl/l pasmeLlleHNN KOHCTPYKUUN Ha TpaBe CM. MeCTHble
HOPMaTNBHbIE Tpe6OBaH|/|ﬂ.

0 Al

3akpenneHue Project n ropku

» YT06bI NpMKpenuTb Project K cTpouTenbHON NIOLWAAKe C MOKPbITUEM
C NOMOLLbIO NpUnaraemMbix CKob, TpebyloTca [ONONHUTENbHbIE
KperneKHble 3IeMeHTbI: XMMUYeCK/e aHKepbl, paclumpaiolmecs
npo6Kn/60onTbl.

« CrpoutenbHas nnowaaka 6e3 noKpbITHA: «OTMETKa OCHOBHOTO
ypoBHA» (0603HavaeTcA *) o603HauaeT MecTo, B KoTopoMm Project
Ha OCHOBHOM YPOBHE MO OTHOLLIEHWIO K MOBEPXHOCTN UTPOBOIA
nnoLwagxu.

« [pocTpaHCTBO MeX Ay CTeHKaMM1 FOPKY 1 BbIXOAOM C NnaTtdopmbl
obecneymBaeTcsa 3a cyeT npunaraemMbix ckob.
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3aBepuieHue, uaeHTUGUKaLVA U BBOA
Ha4YanbHbIX YCNIOBUI

15.1 Bce yribl He06X0ANMO 06paboTaThb HaxAaYHOW Gymarom nnm

HanWAbHUKOM MO MeTany O paguyca B 3 Mm.

15.2 Mpoueaypa BM3yanbHOro 0CMOTPa project nocne 3aBepLueHns

ycTaHoBKM npuoaunTca B Part 4 (Inspection & Maintenance).
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OrpaHVYeHHaA rapaHTuA NPoON3BoOAUTENA

Hy-land rapaHTupyeT BbiCOKO€e KauecTBO NocTaBiAeMbIX

pfetanen. Ecnn nokynatenb cmoXeT NOATBEPANTD Hannumne
NPOU3BOACTBEHHBIX AePEKTOB U NPEACTaBUTb AaTUPOBaHHbIN
[OKYMEHT, NOATBEPXKAAIOLW NI GaKT MOKYNKU, Mbl U3yUrM COCTOAHME
[eTanu 1 3ameHM 6pakoBaHHble feTanu B TeuyeHuve 30 gHen ¢
MOMeHTa NPU3HaHNA NPOM3BOACTBEHHbIX AedekToB. Hy-land
3aMeHUT AeTanb 6ecnnaTHo, Npu yCnoBum Yto bpakoBaHHas

feTanb OyeT gocTaBsieHa 1A OCMOTPa 3a cYeT OTrpaBuTeNA a Mbl
oTnpasum ee Bam 3a cueT oTnpasuTens.

Mo ncreueHnn 30 gHell BepHUTE Ham BpakoBaHHYIO AeTanb

C OMJIaYeHHON AOCTaBKOW, a Mbl OTNpaBMM ee Bam 3a cuet
oTnpaBuTena. Ytobbl BepHYTb 6paKoBaHHYI0 AeTallb, MOKynaTesb
[O/KEeH NoNyYMTb aBTOPU3aLMOHHbBIM HOMeP B MeCTe CoBepLUeHNA
nokynku. bes aBTopusauunoHHoro Homepa Hy-land n gpatuposaHHoro
[OKYMeHTa, NoATBepxAatoLero GakT MOKYNKKU, Mbl HE CMOXKEM
NPUHATL Ntobble 6pakoBaHHblE AeTanu.

MokynaTtenb cornaliaeTca ¢ TeM, YTO rapaHTVA AeACTBUTENbHA B
TeyeHwue 2 NIeT C MOMEHTA NOKYMKK, NPV YCNOBUM HOPMasbHOM
3KCnyaTaumm n3genua.

+ Hy-land HeceT oTBeTCTBEHHOCTb MO AAHHON rapaHTUK B CIeAYOLMX
cnyvasx:

« lepeKTbl CBA3aHbI C U3bsAHaMM UK Gpakom B MaTepuranax nmbo B
cylyyae Npov3BOACTBEHHBIX AedEKTOB.

« MokynaTenb/nonb3oBatesib CTPOro cobniofan ykasanHus,
npvBeAeHHbIe B AAHHON UHCTPYKLUMMW NO SKCNTyaTaumm.

MokynaTenb MOXeT NOATBEPAUTL PerynsapHoe NpoBefeHve
TEXHUYECKOTO 06CNYXMBaHNUA.

« MoKynaTenb MOXeT BOCMO/Ib30BaTbCA CBOMMM NpaBaMu o AaHHON
rapaHTun npu:

« PerynapHom npoBeeHnn OCMOTPOB 1 TEXHUUYECKOTO
06cnyXrBaHUA (MOATBEPXKAEHHDBIX 3aNNCAMU B NpuiaraeMom
XKypHarsie), uTo NpefoTBPaLLaeT NPeXAeBPEMEHHOE N3HALLMBaHNE
nsgenus.

CobniofieHnm Bcex mep no obecneyeHunio 6e30nacHOCTY AeTell.
[llaHHasA orpaHMyYeHHasA rapaHTUA He PacnpPoCTPaHAeTCA Ha 3aMeHy
AeTanei Unv onnaty BbiNoSHeHWA PaboT B clyyae BaHAANN3Ma,
XanaTHOCTH, HELLeIeBOro NUCMOJb30BaHMNA, HEMPaBUIbHON
YCTaHOBKW, eCTeCTBEHHOrO N3HOCA, Ype3Bbl4aliHbIX MPUPOAHBIX
YCNOBUIA, CyYariHbIX UK GaKTUUYECKNX MOBPEXAEHNI, BHECEHUSA
No6bIX U3MEHEHNI B KOHCTPYKLINIO KOMMOHEHTOB N [Py rnX
HapyLUeHNI HOPMaJsbHbIX YCIOBWI 3KCNyaTaLmn.

Tak KaK I0pyCANKLMM HEKOTOPbIX CTPaH He MO3BOAIT UCKIIOUNTD
OTBETCTBEHHOCTb NPV NPUBEAEHHbIX BblLE OFPaHNUEHNSAX,
B HEKOTOPbIX CJTyYasX OHY MOTYT GbITb HEAENCTBUTENbHBDI.
BbiwenpriBeAeHHOE 3asiBIIEHNE HE BIIMSIET HA 3aKOHHbIE NpaBa
nokynarens.
Hy-land ocTaBnseT 3a co60ii NpaBo BHOCUTb U3MEHEHUA B
maTepuanbl M KOHCTPYKLMIO n3genus 6e3 npeasBapuTenbHOro
yBEAOMSIEHNS.
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Dakujeme Vam za zakipenie Hy-land Project.

+ Hy-land Projects su urcené pre deti od 3 do 12 rokov.

« Kazdy Hy-land Project sa sklada z dvoch alebo viacerych sad/kits,
Hy-Slide a dreva. Hy-land Projects su starostlivo navrhnuté tak, aby
zabezpecili optimalnu bezpecnost a s homologované certifika¢nou
autoritou TUV Rheinland podla normy EN 1176-1: 2008 pre pouzitie
na komercnych ihriskach. V3etko za striktné podmienky, Ze Project
je zostaveny, postaveny, umiestneny a udrziavany v sulade s touto
owner manual.

« Tato owner manual sa skladd z celkom navzadjom neoddelitelnych 4 Parts.
Uschovajte si prosim vietky casti tejto owner manual pre buduce
pouzitie. Aby sme Vam mohli poskytnut najefektivnejsie sluzby, je
potrebné, aby ste nam pri objednavani ndhradnych dielov poskytli
ich ¢isla a unikdtne sériové ¢islo pouzitych kits.

« Vsetci konstruktéri a organy dohladu si musia pred zostavovanim precitat
a oboznamit sa s touto owner manual. Project postavte a zmontujte
vylu¢ne podla Part 3. Neodchylite sa od tohto ndvodu, nemerite
dizajn vyrobku ani nekombinujte s vyrobkami inych dodévatelov,
pretoze mézete znizit jeho bezpecnost. Nepripajajte k Project ziadne
dodatoc¢né predmety.

« Miesto, na ktorom Project stavite, musi umoznit najmenej 3,00 m volného
priestoru okolo Project na vsetkych stranach.

« Plocha staveniska by mala byt rovna. Instalacia na krivom teréne méze
sposobit, Ze sa Vas Project nahne alebo zdeformuje. Naklonenie
terénu vystavuje vietky spoje a kiby dodato¢nej ndmahe, ¢o moze
¢asom sposobit ich uvolnenie a zlyhanie.

« Detom nie je povoleny vstup na miesto stavby, kym Project nie je
kompletne zmontovany, instalovany, ukotveny a vsetky montazne
pomdcky nie su odstranené.

« Prosim precitajte si nasledujice v spojeni s Part 3. Ponikame
zvlastne pokyny pre bezpecnu a jednoducht montaz a uvadzame
niektoré bezpecnostné aspekty, ktoré su pre montaz bezpecného
Project povazované za zasadné.

« Nasledujuce referen¢né cisla pred nadpismi odstavcov kore$ponduju s
odstavcami a prehladnymi vykresmi v Part 3.

<> Project

« Najdite svoj Project v prehlade projektov. Pre zdvihanie a drzanie
nosnikov, ramov alebo inych tazkych casti v pozicii pred kotvenim
alebo skrutkovanim su potrebni najmenej dvaja fudia. Uvedené casy
montaze vychadzaju z predpokladu, ze je pripravené stavenisko,
vopred narezané drevo a supis vietkych dielov a tiez zavisi na miere
skusenosti konstruktérov.

<;>Obsah

2.1a - 2.1f Kit suciastky. Vyprazdnite kazdy Kit a vyloZte suciastky tak,
aby ste mohli vidiet kazdu z nich. Podrobné vykresy vdm maju ulah¢it
rozpoznavanie jednotlivych ¢asti. Roztriedite ich a oboznamite sa s
nimi. Zozndmenie sa s dielami pomoéze vyhnut sa chybam.
2.2 Hy-Slide. Ku kazdému Project patri Hy-Slide. Suciastky pre jej
montéz sa nachadzaju v Q-Start. Identifikujte prosim Vasu Hy-Slide
podla ¢isla vzadu vo formate # 331.xxx. Dalsia peciatka na zadnej
strane Hy-Slide obsahuje jej unikdtne sériové ¢islo, ktoré by ste si mali
zapisat do zaznamovej knizky nachadzajlicej sa v Part 4 (Inspection
and Maintenance).
2.3 Rezivo. Trvanlivost vo velkej miere zavisi od kvality pouzitého
reziva. Peniaze, ktoré by ste usetrili pri pouZziti reziva niz3ej kvality,
nestoja za problémy pri montazi spésobené rezivom niz3ej kvality.
Navyse, vysledkom pouZitia reziva nizsej kvality moze byt menej
atraktivna a uspokojivé povrchova Uprava detského ihriska Hy-land.

« Odporucame pouzivat vopred napilené baliky reziva so stvorcovym
prierezom podla opisu v Part 2 (Cast 2).

« Drevo moéze mat prirodzené chyby, ako su napriklad uzly alebo
povrchové praskliny atd. Pred zac¢atim montaze skontrolujte, ¢i sa
na jednotlivych dieloch nenachadzaju triesky alebo drsné miestaa v
pripade potreby ich obruste, aby sa predislo Urazu.

- Taktiez vSetky hrany zaoblite brdsnym papierom, alebo kovovym
pilnikom na polomer 3 mm.

« Spolo¢nost Hy-land odporuca rezivo podla platnych klasifikacnych
predpisov uvedenych v eurépskej norme EN 1408-1a s
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mechanickymi a fyzikalnymi vlastnostami minimalne triedy C18
podla normy EN 338.

- Tvrdé drevo (napr. smrekovec, agat, tropické listnaté stromy, eurépske
listnaté stromy, dub, gastan alebo virginsky céder) zabezpeci vyssiu
uroven odolnosti proti poskodeniu hmyzom a hnilobe ako makké drevo.

« Rezivo by malo byt klasifikované podla Triedy 2 v stlade s eurépskou
normou EN 350. Ak sa pouzivaju ochranné prostriedky na drevo,
mali by sa aplikovat v stlade s pokynmi prislusného vyrobcu. Vsetky
odpilené povrchy a konce by sa mali osetrit exteriérovym ochrannym
prostriedkom na zabranenie poskodeniu reziva hnilobou. Specialnu
pozornost treba venovat ¢astiam, ktoré st v priamom kontakte so
zemou.

<3> Potrebné naradie a standardné spojenia

3.1 Potrebné naradie. Pouzivajte ochranné okuliare na ochranu
oci pred letiacimi Stiepkami pri rezani alebo vitani. Odporuca sa
pouZzitie ochrannej masky proti prachu a rukavic. Pred pouzitim
nastrojov je dolezité preditat si bezpecnostné odporucania vyrobcu.
K dosiahnutiu vyssich montaznych bodov pouzite rebrik, pred
dokoné&enim montaze nestojte na plosine. Dalej si vyzadované:

- Zvinovaci meter

- Ceruzka

- Pila

- Ryl

- Elektricka vitacka

- KIu¢ na utahovanie matiek

- Krizovy skrutkovac (typ Philips)

- Brasny papier (hrubost 80)

- Mydlo (pre mazanie zavitov)

3.2 Standardné spojenia. Na skrutky, skryté skrutky a dodané
suciastky pouzite elektricku vitacku. Skrutky a skryté skrutky

su samorezné, takze ziadne diery su potrebné. Namazte zavity
skrutiek a skrytych skrutiek mydlom, aby ste si ulahcili instalaciu a
minimalizovali ich ldmanie.

V pripade suchého makkého dreva alebo tvrdého dreva odportc¢ame
predvitat si otvory:

- Je dolezité sa ubezpedit, ze hlavy vietkych skrutiek su v jednej rovine s
povrchom dreva a nevy¢nievaju Ziadne ostré hrany.

« Neutahujte skrutky prilis hiboko, aby nedoslo k poskodeniu dreva a jeho
rozstiepeniu.

- Nikdy neutahujte skrutky a matice Uplne na prvykrat. Pri spojovani
Casti dohromady poméze koordinacia vyrovnania skrutiek . Potom,
¢o je vietko presne usporiadané, uistite sa, Ze su vietky skrutky
bezpecne utiahnuté a prislusné konstrukéné prvky usadte.

Ciapky, ktoré zakryvaju odhalené hlavy skrutiek, musia byt bezpe¢ne
utiahnuté.

<¢> Priprava

« “Minimalna ochranna zéna” znamena volny priestor 1,50 m na sirku a
a 2,30 m na vysku okolo vsetkych stran Project, na ktorom ne
smu byt iné stavby okrem samotného Project; ploty, previsnuté
vetvy, pradelne $nury, elektrické dréty, kamene, pne, korene a iné
nebezpecné prekazky.

« Plocha 1,50 m okolo Project v rdmci minimalnej ochrannej zény je
oznacované ako “zéna padu”.

» Minimalne ochranné zény réznych zariadeni detskych ihrisk by sa
nemali prekryvat.

+ Nestavte svoj Project v smere cesticiek alebo chodnikov.

+ Hy-Slide by nemala byt orientovana juznym smerom v pripade, ze nie je
od poludnia do popoludnia zatienena pred sinkom. Kizacky
orientované na juh a vystavené priamemu slnku sa mézu rozpalit a
na holej kozi sposobit neprijemné palenie.

« Neinstalujte Project nad beton, $trk, asfalt, lisovanu hlinu, alebo nad
akymkolvek inym tvrdym povrchom bez timiacej povrchovej Gpravy,
ktorej vyska kritického padu (CFH) = 1,50 m a splriuje podmienky EN
1177:2008.

« Pouzite zabranu ako vykop alebo obloZenie zény padu napriklad
drevom alebo inym lemovanim. Lemovanie pouzité na ohranicenie
timiacej povrchovej Upravy musi byt mimo zénu padu.

4.2 Dlazdené stavenisko. Umiestnite gumové dlazdice alebo
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odlievanu timiacu povrchovu tpravu spliiajicu podmienky

EN 1177:2008 do ramu pred jeho zostavenim. Striktne sa drzte
odporucani, instala¢nych pokynov a pokynov pre udrzby vyrobcu.
4.3 Nedlazdené stavenisko. Pred montazou ramu si pomocou $nur
pripevnenych k povrchu vytvorte sietovi mriezku Project a vykopte
diery na prislusnych miestach ako je uvedené na obrézku.

Material

« Sypky povrch by mal byt instalovany vo vrstve o najmenej 10 cm silnejsej
ako je potrebné pre dosiahnutie pozadovanej vysky kritického padu
(CFH) a kompenzovat tak jeho rozptylenie pocas pouzivania.

» Nasleduje zoznam materiadlov bezne pouzivanych k timeniu padu podla
Standardu EN 1176 do 1: 2008. (ak st spravne pripravené na pouzitie
na detskych ihriskach)

Min. nestla¢ena hibka
Kora (o velkosti 20-80 mm) ( )
Drevena drt (o velkosti 5-30 mm) 30 cm (20 + 10 pre posun)
Piesok (o velkosti zin 0,2-2 mm) 30 cm (20 + 10 pre posun)
Strk (o velkosti 2-8 mm) 30 cm (20 + 10 pre posun)
Pre umiestnenie na travnik sa zoznamte s miestnymi predpismi.

) ART

30 cm (20 + 10 pre posun

Pripojenie a kotvenie Project a Hy-Slide

« Pre uchytenie Project na dldzdené stavenisko pomocou prilozenych
podpier je potrebné dalsie naradie, napriklad chemické kotvy,
hmozdinky a skrutky.

« Nedlazdené stavenisko: “Znacka zakladnej irovne” (oznacena *)
znazorfiuje miesto, kde je Project na zékladnej Grovni s povrchom
ihriska.

+» Rozostup medzi stenami Hy-Slide a vychodom z plo3iny je zabezpeceny
prilozenymi podperami.

Dokoncenie, identifikacia a zahajenie
prevadzky

15.1 Taktiez vsetky hrany zaoblite brdsnym papierom, alebo kovovym

pilnikom na polomer 3 mm.

15.2 Prosim zozndmte sa s Part 4 (Inspection & Maintenance) kvoli

poinstala¢nym pravidelnym kontroldm vasho Project.
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Obmedzena zaruka vyrobcu

Spolo¢nost Hy-land garantuje, Ze dodané diely boli vyrobené
spravnym spdsobom. Ak vie zékaznik preukazat vyrobnu chybu a

ma prislusny doklad o kiipe s uvedenim datumu, nasa spolo¢nost
preskima stav daného dielu a vymeni poskodené diely do 30 dni od
potvrdenia nespravneho zhotovenia. Spolo¢nost Hy-land bezplatne
vymeni dany diel za predpokladu, ze chybny diel je vrateny na
kontrolu s uhradenim postovného prijemcom a nasa spolo¢nost vrati
tento diel s postovnym hradenym odosielatelom.

Po uplynuti 30-dnovej lehoty vratte chybny diel s uhradenim
postovného a my vam ho posleme spat, pricom postovné hradi
prijemca. Pri vrateni chybného dielu by mal kupujuci kontaktovat
miesto nakupu s ciefom ziskat autorizacné cislo. Bez autorizacného
¢isla spolo¢nosti Hy-land a dokladu o kipe s uvedenym datumom
nemoézeme akceptovat Ziadnu reklamaciu.

Kupujuci suhlasi, ze zaruka plati na obdobie 2 roky od datumu
nakupu pri beznom pouzivani.

Spolo¢nost Hy-land musi prijat zodpovednost na zaklade tejto
zaruky v nasledovnych pripadoch:

Chyby sa daju prisudit chybnému materiélu, alebo ak ide o vyrobné chyby.
Désledne sa dodrziavali pokyny uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke
Owner manual.

Kupujuci méze predlozit dokaz o vykonavani pravidelnej udrzby.

Kupujuci je zodpovedny v ramci tejto zéruky, ak:

Kontrola a udrzba sa pravidelne vykonédva (zaznamenané do priloZzeného
zaznamnika) na zabranenie pred¢asnému starnutiu vyrobku.

Su vykonané vsetky bezpecnostné opatrenia na zaistenie bezpecnosti
deti.

V pripade vandalizmu, nedbanlivosti, nespravneho poufzitia,
nespravnej instalacie, bezného opotrebovania, extrémnych
poveternostnych podmienok, ndhodného alebo nasledného
poskodenia, pri Uprave komponentov alebo pri inych nezvycajnych
podmienkach, sa tato zaruka nevztahuje na vymenu dielov alebo
refundéciu pracovnych nakladov.

Pretoze legislativa v niektorych krajinach nepovoluje vylucenie
zodpovednosti na zéklade vyssie uvedenych obmedzeni, nemusi to
platit vo vietkych pripadoch. Vyssie uvedené nema vplyv na prava
kupujuceho vyplyvajuce zo zédkona.

Spolo¢nost Hy-land si vyhradzuje pravo na vykonavanie zmien

materialov a konstrukcii bez predchédzajuceho upozornenia.
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Cestitamo vam za nakup Project Hy-land.

« Projects Hy-land so oblikovani za otroke od 3 do 12 let.

« Vsak Project Hy-land sestavljata dva ali vec kits, Hy-Slide in stavbni
les. Hy-land Projects so pozorno zasnovani, da zagotavljajo
optimalno varnost in so potrjeni s strani TUV Rheinland v skladu s
standardom EN 1176-1: 2008 za uporabo na komercialnih igralnih
povrsinah. Project je sestavljen, vzdignjen, names¢en in vzdrzevan
pod strogimi pogoji in v skladu s tem owner manual.

- Ta owner manual sestavljajo 4 Parts, ki jih je treba brati skupaj. Shranite
vse dele tega owner manual za uporabo v prihodnje. Za ¢im bolj
ucinkovit servis je obvezno, da ob naroc¢anju nadomestnih delov
predlozite Stevilko dela in serijsko Stevilko uporabljenih kits.

« Pred sestavljanjem morajo vsi gradbeniki in nadzorniki prebrati in se
seznaniti s tem owner manual. Project natan¢no vzravnajte in
sestavite v skladu s Part 3. Ne odstopajte od teh navodil, spreminjajte
oblike ali zdruzujte izdelkov drugih dobaviteljev, saj lahko zmanjsate
varnost. Na noben Project ne pritrjujte dodatnih predmetov.

« Gradbisce, ki je potrebno za namestitev Project, mora segati vsaj 3 metre
okrog Project na vseh straneh.

- Gradbi$¢e mora biti na ravni povrsini. Ce Project names¢ate na nagnjenih
tlel, se lahko nagne ali »obesi«. Nagibanje dodatno obremenjuje vse
povezave in zgibe, ki se scasoma zrahljajo in popustijo.

- Otrokom ni dovoljeno zadrzevanje na gradbisc¢u, dokler Project ni v celoti
sestavljen, namescen, pritrjen in so z njega odstranjeni vsi pomozni
deli za namestitev.

« Prosimo, preberite naslednje v povezavi s Part 3. Ponujamo
specifi¢na navodila za varno in enostavno sestavo ter navajamo
dolocene varnostne vidike, ki so klju¢ni pri gradnji varnega Project.

+ Naslednje referen¢ne Stevilke pred naslovi odstavkov ustrezajo odstavkom,
ki vkljucujejo jasne risbe v Part 3.

<> Project

« Poiscite svoj Project v pregledu projektov. Dviganje in drzanje precnikov
ali drugih tezkih sestavnih delov pred privijanjem ali pritrjevanjem
morata izvajati vsaj dve osebi. Omenjeni casi za sestavo so navedeni
kot referenca in temeljijo na pripravljenem gradbiscu, predhodno
narezanem stavbnem lesu, inventarju vseh delov in so odvisni od
izkusenj gradbenikov.

@ Vsebina

2.1a- 2.1f Oprema kit. Izpraznite vsak kit in razgrnite dele, da boste
videli vsak posamezni del. Zagotovljene so natancne risbe, s katerimi
boste enostavneje prepoznali posamezne dele. Vzemite jih iz
kompleta in se z njimi spoznajte. Ce se boste z deli spoznali, se boste
izognili napakam.

2.2 Hy-Slide. Vsakemu Project je prilozen Hy-Slide. Orodje za njegovo
namestitev najdete v Q-Start. Svoj Hy-Slide prepoznate tako, da
odcitate Stevilko dela #331.xxx na zadnji strani. Na zadnjem delu
tobogana se nahaja tudi dodaten Zig, ki vsebuje ID serijske Stevilke in
mora biti zapisan v prilozenem dnevniku v Part 4.

2.3 Les. Trajnost je znacilno odvisna od kakovosti uporabljenega
lesa. Denar, ki ga lahko prihranite z uporabo lesa nizje kakovosti,
boste izgubili zaradi problemov, do katerih med gradnjo pride zaradi
uporabe lesa nizje kakovosti, izid pa bo manj privla¢no in zadovoljivo
izdelano Hy-land igrisce.

« Izrecno priporo¢amo uporabo paketa vnaprej izrezanega
kvadratnega lesa v skladu z opisom v Part 2.

« Les lahko ima nekatere naravne poskodbe, kot so vozli, povrsinske
razpoke itd. Pred zac¢etkom sestavljanja preverite dele z ozirom
na drobce in groba mesta ter jih v primeru potrebe obrusite, da
preprecite telesne poskodbe.

« Gladite tudi vse vogale z brusilnim papirjem in jih pilite na
minimalni radiji 3 mm.

«» Hy-land priporoca les v skladu z uporabnimi pravili razvric¢anja,
specificiranimi v Evropskem standardu EN 1408-1 in z mehanskimi
ter fizikalnimi lastnostmi, ki so enake najmanj razredu C18 standarda
EN 338.

- Trdi les (npr. macesnovina, akacija, tropski trdi les, evropski trdi les,
oreh, kostanj ali cedrovina) ima visjo raven odpornosti pred
poskodbami insektov ter razpadanju lesa kakor mehki les.

10_460_0819_105_26_0200_GE_Part_1_Q - 20140515

- Les je treba klasificirati v razred 2 v skladu z evropskim standardom
EN 350. Ce se uporablja sredstvo za impregnacijo lesa, ga je treba
uporabljati v skladu z ustreznimi navodili proizvajalca. Vse zagane
povrsine in konce je treba obravnavati s sredstvom za impregnacijo
na odprtem, da se prepredi razkrajanje lesa. Posebno pozornost je
treba dati delom, ki so v direktnem stiku s tlemi.

<3> Potrebna orodja in standardne povezave

3.1 Potrebna orodja. Pri rezanju ali vrtanju uporabite zas¢itna
ocala za zascito oci pred lete¢imi lesenimi ostruzki. Priporocena
je uporaba zascitne maske pred prahom in rokavic. Pred uporabo
orodij preberite varnostna priporocila proizvajalca. Dele na visinah
sestavljajte ob uporabi lestve; ne stojte na platformi, preden je ne
sestavite v celoti. Prav tako potrebno:

- merski trak

- svin¢nik

- Zaga

- lopata

- elektri¢ni vrtalnik

- francoz

-izvijac

- smirkov papir (velikost zrna 80)

- milo (za mazanje navojev vijakov)

3.2 Standardne povezave. Vijake in matice privijte z nastavki, ki
so prilozeni elektri¢cnemu vrtalniku. Leseni vijaki in vgrezni vijaki
so oblikovani tako, da vnaprej pripravljene luknje niso potrebne.
Namazite navoje vijakov in vgrezne vijake z milom, da olajsate
namestitev ter zmanjsate moznost zloma.

Ce uporabljate suh mehki ali trdi les, priporo¢amo, da vnaprej zvrtate
luknje:

« Poskrbite, da bodo vrhi vijakov poravnani s povrsino stavbnega lesa in
da na povrsini ne bo ostrih robov.

- Vijakov ne privijajte pregloboko, saj lahko poskodujete stavbniles in
povzrocite cepljenje.

« Vijakov in matic na zacetku nikoli ne privijte do konca. Dobro je, ce
imate nekaj prostora za prilagajanje poravnave vijakov z maticami,
medtem ko povezujete dele. Ko je vse namesceno pravokotno,
preverite, ali so vijaki z maticami varno pritrjeni in se prilegajo svojim
delom.

« PriloZzene kapice vijakov z maticami, ki prekrivajo njihove glave, morate
trdno pritrditi.

<¢> Priprava

« »Najmanjsi prostor« opredeljuj obmocje povrsine 1,50 metrov okrog Project
na straneh in 2,30 metrov visoko ter ne sme vklju¢evati nobenih
drugih struktur, razen Project; tj. ograj, previsov, vrvic za perilo,
elektri¢nih Zic, skal, Storov, korenin, drugih ovir ali nevarnosti, na
katerih se otroci lahko spotaknejo.

« Povrsina 1,50 metrov okrov Project v okviru najmanjSega prostora se
imenuje »obmoc¢je moznosti udarcax.

- Najmanjsi prostori razli¢nih igral se ne smejo prekrivati.

« Project ne nacrtujte v smeri poti ali prehodov.

« Hy-Slide ne sme biti izpostavljen juzni strani, razen Ce je zagotovljena
senca opoldne in ob popoldanskem soncu. Nezasenceni tobogani, ki
so obrnjeni proti jugu, se lahko ogrejejo in povzrocajo neprijetnosti
za golo koZo.

« Project ne namescajte na beton, gramoz, asfalt, poteptano zemljo
ali katero koli drugo trdo povrsino brez podlage za blazenje sunkov,
pri kateri je kriticna visina padca = 1,50 metra testirana v skladu s
standardom EN 1177:2008.

« Gradbisce zavarujte pred vstopom drugih oseb, tako da okrog njega
izkopljete jasek in/ali podro¢je moznosti udarca zas¢itite z naravnim
stavbnim lesom ali drugimi robovi. Robovi povrsin za blazenje
sunkov se morajo nahajati zunaj podroc¢ja moznosti udarca.

4.2 Tlakovano gradbisée. Pred sestavo okvira namestite gumijaste
ploscice ali povrsino za blazenje sunkov v skladu s standardom

EN 1177:2008. Natan¢no sledite priporocilom ter navodilom za
namestitev in vzdrzevanje proizvajalca.

4.3 Netlakovano gradbisée. Pred sestavo okvira postavite mreze
Project z vrvjo, pripeto na povrsino in izkopane luknje na prehodih,
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kot je navedeno.

Material

«» Material v razsutem stanju je treba namestiti na vsaj 10 cm debel sloj, da
doseZete zahtevano kriti¢no visino padca in nadomestite premikanje
ob uporabi.

« Sledi seznam pogosto uporabljenih materialov za blazenje sunkov v
skladu s standardom EN 1176-1: 2008. (ob pravilni pripravi za
uporabo na otroskih igriscih)

Najm. nestisnjena globina
Lubje (velikosti zrn 20 do 80 mm)
Leseni ostruzki (velikosti zrn 5 do 30 mm)
Pesek (velikosti zrn 0,2 do 2 mm) 30cm (20 + 10 za premikanje)
Prod (velikosti zrn 2,0 do 8 mm) 30cm (20 + 10 za premikanje)
Za namestitev trave si oglejte lokalne predpise.

0 Al
B¢

—

30cm (20+10za premikanje)
30cm (20+10za premikanje)

war .3

Povezava Project in Hy-Slide / pripenjanje

- Za pritrditev Project na tlakovano gradbisce s prilozenimi nosilci
potrebujete dodatno opremo: npr. kemijska pritrdila, razsiritvene
zatice/vijake.

« Netlakovano gradbis¢e: Oznaka »osnovni nivo« (oznacena z *)

prikazuje mesto, kjer je Project na osnovnem nivoju s povrsino igrisca.

« Razmik med stenami Hy-Slide in izhodom iz platforme zagotavljajo
priloZeni nosilci.

@ Zakljucek, identifikacija in zagon

15.1 Gladite tudi vse vogale z brusilnim papirjem in jih pilite na

minimalni radiji 3 mm.

15.2 Za rutinske vizualne pregleda Project po namestitvi glejte Part 4

(Inspection & Maintenance).
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Omejena garancija proizvajalca

Hy-land zagotavlja, da so dostavljeni deli pravilno izdelani. Ce kupec
lahko upravici nepravilno izdelavo in ima dokumentirano dokazilo o
nakupu, bomo preverili stanje dela in poskodovane dele zamenjali v
roku 30 dni od potrdila o nepravilni izdelavi. Hy-land bo dele zamenjal
brezpla¢no pod pogojem, da poskodovani del vrnete zaradi preverjanja
z voznino placano na destinaciji, mi pa bomo del vrnili z vnaprej placano
voznino.

Po roku 30 dni vrnite poskodovani del z vnaprej placano voznino, mi
pa vam ga posljemo z voznino plac¢ano na destinaciji. Kupec bi moral
stopiti v stik z mestom nakupa, da dobi avtorizacijsko $tevilko, s katero
lahko vrne poskodovani del. Brez Hy-land avtorizacijske stevilke in
dokumentiranega dokazila o nakupu ne moremo sprejeti nobenega
blaga.

Kupec se strinja, da je garancija u¢inkovita za obdobje 2 let od datuma
nakupa pod pogojem, da se izdelek normalno uporablja.

Hy-land prevzema odgovornost pod to garancijo v naslednjih primerih:

« Poskodbe izhajajo iz napak ali pooskodb v materialih ali proizvodniji.

» Navodila v tem uporabniskem priro¢niku (Owner Manual) so bila
pravilno upostevana.

» Kupec lahko predlozi dokazilo o izvajanju rednega vzdrzevalnega dela.

Kupec je pod to garancijo odgovoren, ce:

- se izvajajo redna preverjanja in vzdrzevanje (zabelezeni v prilozenem
dnevniku), s katerimi se zagotovi, da ne pride do prezgodnjega staranja
izdelka.

« 50 sprozeni vsi previdnostni ukrepi za zagotavljanje varnosti otrok.

V primeru vandalizma, zanemarjanja, nepravilne uporabe, nepravilne
postavitve, normalne porabe, ekstremnih vremenskih pogojev,
nenamerne ali posledi¢ne skode, katerih koli sprememb na
komponentah ali drugih nenormalnih pogojev ta omejena garancija ne
pokriva zamenjave delov ali stroskov dela.

Ker nekateri pravni sistemi v nekaterih deZelah ne dovoljujejo izkljucitve
odgovornosti s temljem na zgoraj omenjenih omejitvah, se te v vseh
primerih ne uporabljajo. Zgornja izjava ne vpliva na zakonske pravice
kupca.

Hy-land si pridrzuje pravico do sprememb materialov in dizajna brez

predhodnega obvestila.
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Onnittelut Hy-land Projectin hankinnan johdosta.

« Hy-land Projectit on suunniteltu 3-12 vuoden ikdisten lasten kayttoon.

- Jokainen Hy-land Project koostuu kahdesta tai useammasta
sarjasta Kits, Hy-Slidesta ja puu-osista. Hy-land Projectit on
huolellisesti suunniteltu optimaalisen turvallisuuden saavuttamiseksi
ja on tyyppihyviksytty TUV Rheinlandin toimesta EN 1176-1:2008
-sdddoksen mukaan vuonna. kayttoon kaupallisilla leikkikentilla
edellyttden, ettd Project on koottu, pystytetty, sijoitettu ja
yllapidetty tdmadn owner manualin (ohjekirja) mukaisesti.

« Tdma owner manual (ohjekirja) koostuu 4 osasta (Part), jotka
tulisi lukea yhta aikaa. Sailyta kaikki owner manualin (ohjekirjan)
osat myohempaa tarvetta varten. Jotta voimme tarjota teille
mahdollisimman tehokasta palvelua, edellytamme asianmukaisen
osanumeron ja osan sarjanumeron kdyttoa varaosaa tilattaessa
sarjoihin (Kits), joita olette kdyttdneet.

- Kaikkien rakentajien ja rakentamisen valvojien tulee lukea ja
perehtya owner manuaaliin (ohjekirja) ennen rakentamisen
aloittamista. Project tulee pystyttda ja koota noudattamalla tarkasti
Part 3 ohjeita. Al poikkea naista ohjeista, muuta suunnitelmaa
tai yhdista muiden valmistajien osia tuotteeseemme, koska se
saattaa heikentdd lopputuotteen kdyttéturvallisuutta. Ald kiinnita
ylimaaraisia esineita mihinkdan Projectiin.

« Projectin rakennuspaikan pinta-alan tulee olla vahintdan 3,0 m
Projectin ulottuvuuksia suurempi Projectin kaikilta sivuilta.

» Rakennuspaikan pinnan tulee olla tasainen. Jos Project asennetaan
alaspain viettdvadn maastoon se saattaa kallistua tai vahingoittua.
Rakenteen kallistuminen alistaa liitos- ja kiinnityskohdat
tarpeettomalle rasitukselle ja ajan mittaan johtaa liitosten
16ystymiseen ja murtumiseen tai pettamiseen.

- Lapsia ei tule paastaa rakennuspaikalle ennen kuin Project on
kokonaan koottu, asennettu ja kiinnitetty pysyvasti seka kaikki
kokoamisen apuna kaytetyt rakenteet ja materiaalit on viety pois
paikalta.

« Lue seuraavat kohdat yhdessa Part 3 kanssa. Annamme erityisia
ohjeita Projectin turvalliseen ja helppoon rakentamiseen ja
viittaamme tiettyihin turvallisuusnakdkohtiin, jotka ovat olennaisia
turvallisen Projectin rakentamisen kannalta.

- Seuraavat viitenumerot, jotka ovat kappaleiden otsikkojen edessa,
vastaavat kappaleita piirrosten kera, jotka ovat ohjekirjan osassa Part 3.

<> Project

- Aloita tunnistamalla rakennettavan Projectin tyyppi projektin
yleiskatsauksesta. Ainakin kaksi henkil6a vaaditaan palkkien
nostamiseen ja kannatteluun sekéd kehikkojen ja muiden raskaiden
rakenteiden paikallaan pitdmiseen ennen niiden ruuvi- tai
pulttikiinnitysten kiristdmistd. Annetut asennusajat ovat ohjeellisia
ja perustuvat ideaaliolosuhteisiin, joissa rakennuspaikka on valmiina,
puuosat on leikattu mittaan ja kaikki komponentit on inventoitu
etukateen. Asennusaika riippuu myds rakentajien kokemuksen
maadrasta.

<;> Sisilts

2.1a- 2.1f Kitin (sarjan) osat. Tyhjenna jokainen kit (sarja) ja
levita osat siten, ettd ne ovat kaikki nakyvilla tarkastusta varten.
Toimitamme yksityiskohtaiset piirustukset, joita kdyttamalla
yksittdisten osien tunnistaminen on helppoa. Lajittele piirustukset
ja tutustu niihin. Osiin tutustuminen vahentaa virheiden tekemista
kokoamisvaiheessa.
2.2 Hy-Slide. Jokaiseen Projectiin kuuluu Hy-Slide. Sen asennukseen
kaytettavat laitteet ja osat voidaan I0ytda Q-Start. Hy-Slide voidaan
tunnistaa sen takana olevasta osanumerosta #331.xxx. Hy-Sliden
takana olevaan leimaan on merkitty Hy-Sliden sarjanumero, joka
tulee kirjoittaa ylos lokikirjaan. Se voidaan 16ytaa kohdasta Part 4.
2.3 Puu-osat. Tuotteiden kestavyys riippuu paljolti niiden
rakentamiseen kaytettyjen puuosien laadusta. Halvan tai
heikkolaatuisen puun kdyttaminen saattaa johtaa rakentamisen
aikaisiin ongelmiin ja siihen, etta lopputuloksena oleva Hy-land-
leikkikeskus ei ole halutun mukainen.

- Rakentamiseen suositellaan mittaan leikattua, reunoilta pyoristettya
puuta kuten osassa "Part 2".
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« Puussa saattaa olla luonnollisia virheitd, kuten oksan kohtia,
pintahalkeamia jne. Ennen kokoamisen aloittamista puuosista
kannattaa hioa tikut ja epatasaisuudet vahinkojen tai vammojen
estamiseksi.

« Pyorista kaikki kulmat hiomapaperilla tai metalliviilalla.

+ Hy-land suosittelee kdyttdamaan eurooppalaisen standardin EN
1408-1 laatuluokitusten mukaista puuta, jonka mekaaniset ja fyysiset
ominaisuudet vastaavat vahintaan luokkaa C18 standardissa EN 338.

« Jalopuu (esim. lehtikuusi, akaasia, trooppiset ja eurooppalaiset
puulajit, tammi, kastanja tai virginiankataja) kestavat luontaisesti
paremmin hyonteisia ja lahoamista kuin havupuu tai muut pehmeat
puulajit.

« Puuosien luokituksen on oltava eurooppalaisen standardin EN 350
mukainen Luokka 2. Mahdollisia puunsuojakemikaaleja on kaytettéva
valmistajan ohjeiden mukaan. Kaikki sahatut pinnat ja paadyt on
kasiteltava ulkokdyttoon tarkoitetulla suoja-aineella, jotta puu ei lahoa.
Kasittele etenkin ne puuosat, jotka ovat suorassa kosketuksissa maan
kanssa.

@ Tarvittavat tyokalut ja perusliitannat

3.1 Tarvittavat tyokalut. Kun puuta porataan tai leikataan
tulee aina kdyttaa suojalaseja suojaamaan silmid lentavilta
puunkappaleilta tai lastuilta. Hengityssuojaimen ja kdsineiden
kdyttdminen on suositeltavaa. Ennen tydkalujen kayttéa on
tarkeda lukea niiden valmistajien ohjeet tydkalujen turvallisesta
kdyttamisests. Al3 kiiped rakenteen paille ennen kuin se on
kokonaan valmis. Kdyta tarvittaessa tikapuita. Lisaksi vaaditaan:

- Mittanauha

- Lyijykyna

-Saha

- Lapio

- Sahkopora

- Kiintoavain

- Ristipaaruuvimeisseli

- Hiekkapaperi (karkeus 80)

- Saippua (ruuvien voitelua varten)
3.2 Perusliitdnnat. Kayta sahkdporaa puuruuvien ja
uppokantaruuvien ruuvaamiseen mukana toimitetuilla ruuvausterilla.
Asennuksessa kdytettavat ruuvit ovat itsekierteittavia, joten
ohjausreikia ei tarvita. Voitele puuruuvien ja uppokantaruuvien
kierteet saippualla niiden kdyton helpottamiseksi ja rikkoutumisen
minimoinnin vuoksi.

- Jos rakentamisessa kdytetadan kuivaa, pehmeda puuta tai
jalopuuta on ohjausreikien poraaminen suositeltavaa:

« On tarkead, etta kaikki ruuvien kannat ovat tasapintaisia
puupintojen kanssa, ja etta niissa ei ole terdvid reunoja.

- Al kierrd ruuveja liian syville, koska se vahingoittaa puuta ja
aiheuttaa puun saloilya.

- Al3 koskaan kiristé pultteja ja muttereita ensin kokonaan tiukalle.
Pieni kiristysvara auttaa siind vaiheessa, kun rakenteen osia
kiinnitetdan toisiinsa. Kun kaikki osat on saatu asianmukaiseen
asentoon, varmista, ettd kaikki pultit on kiristetty tiukalle, ja etta
niiden kannat ovat kunnolla upoksissa puu- tai metalliosan sisalla.

« Toimitukseen kuuluvat pultin hatut, jotka on tarkoitettu
peittdmaan nakyvilla olevien pulttien paat, tulee kiinnittaa tiukasti.

@ Valmistautuminen

« Vaadittu "minimitila” Projectin ymparilld tarkoittaa pinta-alaa,
joka ulottuu 1,50 m Projectin ymparille kaikkiin suuntiin, ja on lisdksi
2,30 m korkea, eika sisalld Projectin lisdksi muita rakennuksia tai
rakentamisen esteitd, kuten aitoja, riippuvia puunoksia, pyykkinaruja,
sahkojohtoja, kivid, puunkantoja, puun juuria, tai muita vastaavia
esteita tai vaaroja.

« Edelld kuvattua 1,50 m pinta-alaa Projectin ymparilld kutsutaan
"putoamisalueeksi”.

« Leikkikentan erilaisten varusteiden putoamisalueiden ei tulisi olla
edes osittain paallekkaisia.

« Projectia ei tulisi suunnitella kdytdvien tai teiden suuntaisesti.
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« Hy-Slidea ei tulisi sijoittaa siten, etta se altistuu eteldsta
paistavalle keskipdivan tai iltapaivan auringonpaisteelle.
Auringonpaisteelle altistuvat liukumaet saattavat kuumeta ja siten
aiheuttaa epamukavuutta paljaalle iholle.

« Al asenna Projectia betonipinnalle, soralle, asfaltille, pakatulle
maalle tai millekdan muulle kovalle alustalle ilman térmaysta
vaimentavaa pinnoitusta, jonka kriittisen putoamiskorkeuden tulee
olla=1,5m, EN 1177:2008 saaddksen mukaisesti

- Kdytd suojarakenteita, kuten rakenteen ymparille kaivettua tilaa
tai sisdverhoilua, kuten esimerkiksi maisemointiin tarkoitettuja
puurakenteita tai muita reunustusmateriaaleja. Tormaysta
vaimentavan pinnoituksen reunustamiseen kdytettyjen materiaalien
tulee olla putoamisalueen ulkopuolella.

4.2 Paillystetty rakennuspaikka. Asettele kumilaatat tai EN
1177:2008 -saddoksen mukaisesti paikalla valettu tormaysta
vaimentava pinnoite paikoilleen ennen kuin kehikon kokoaminen
aloitetaan. Valmistajan antamia asennus- ja huolto-ohjeita tulee
ehdottomasti noudattaa.

4.3 Paallystamaton rakennuspaikka. Ennen kehikon kokoamista
tulee suorittaa Projectin mittaviivoitus, kdyttamalla rakennuspaikan
pintaan kiinnitettavaa narua.

Materiaali

- Irtonaista ainesta tulee levittad ainakin 10 cm paksuinen kerros
vaaditun kriittisen putoamiskorkeuden saavuttamiseksi kdytetyn
materiaalin lisdksi, jotta kompensoidaan kdyton aiheuttama
aineksen luontainen havikki.

- Seuraavassa on luettelo yleisimmin kdytetyista kriittisesta
putoamiskorkeuden saavuttamiseen kdytettavista materiaaleista, EN
1176-1: 2008 standardin mukaisesti. (asianmukaisesti valmisteltuna
kayttoon lasten leikkikentilld)

Pienin tiivistamaton syvyys
Kuorihake (20-80 mm raekoko) 30cm (20+10 kayton aiheuttaman havikin varalle)
Puuhake (5-30 mm raekoko) 30 €m (20 + 10 kéytén aiheuttaman havikin varalle)
Hiekka (0,2-2 mm raekoko) 30 €M (20 + 10 kiytén aiheuttaman havikin varalle)
Hieno sora (2-8 mm raekoko) 30 €M (20 + 10 kéytsén aiheuttaman hévikin varalle)
Jos Project on suunniteltu asennettavaksi ruohopinnalle, tulee

paikalliset rakennusmaardykset tarkistaa ja toimia niiden mukaisesti.

S-@ B
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i

Projectin ja Hy-Sliden kiinnitys/ ankkurointi

« Kun Projectia kiinnitetdan paallystetyn rakennuspaikan pintaan
toimituksen mukana tulleilla kiinnikkeilld, mm. seuraavia lisdosia tai
tarvikkeita tarvitaan: kemiallisia ankkuripultteja, laajenevia tulppia.

- Padllystamaton rakennuspaikka: “perustason merkki” (osoitettu
merkilld *) on se kohta, missa Project on samalla tasolla leikkikentdn
pinnan kanssa.

« Hy-Sliden seinien ja lavan uloskdynnin vélinen tila on taattu
toimitukseen kuuluvien kiinnikkeiden kayton kautta.

Viimeistely, tunnisteiden kiinnitys ja kdayton
aloittaminen

15.1 Pyorista kaikki kulmat hiomapaperilla tai metalliviilalla.

15.2 Suorita Projectin silmdmaardinen tarkistus kohdan Part 4

(Inspection & Maintenance) (osa 4 (Tarkistus & Huolto)) mukaisesti.
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Valmistajan rajoitettu takuu

Hy-land takaa, ettd toimitetut osat on valmistettu asianmukaisesti.
Jos asiakas voi todistaa, ettd materiaaleissa on ollut valmistusvirhe,
ja jos asiakkaalla on hallussaan tuotteen ostopaivan ilmoittava kuitti,
Hy-land tutkii osan ja toimittaa uuden osan virheellisen tilalle 30
paivan kuluessa siitd, kun Hy-land on todennut osan virheelliseksi.
Hy-land toimittaa uuden osan ilmaiseksi, edellyttaen, etta viallinen
osa palautetaan tarkastettavaksi rahtivapaasti. Jos palautus tehdaan
rahtivapaasti, Hy-land ldhettda uuden osan takaisin asiakkaalle myds
rahtivapaasti.

Jos viallinen osa palautetaan mydhemmin kuin 30 pdivan kuluessa
ja lahetetdan takaisin Hy-landille rahtivapaasti, Hy-land lahettaa
uuden osan, mutta rahti on maksettava perilld. Ostajan on otettava
yhteytta tuotteen ostopaikkaan saadakseen valtuutusnumeron, jota
kdytetdan viallisen osan palauttamiseen. Emme voi vastaanottaa
tuotteita ilman Hy-landin valtuutusnumeroa ja ostokuittia.

Ostaja hyvaksyy, ettd takuu on voimassa 2 vuotta ostopadivdsta,
edellyttden ettd tuotetta kdytetdadn asianmukaisesti.

Hy-land on vastuussa tdhan takuuseen perustuen seuraavissa

tilanteissa:

- Tuotteen vikojen voidaan katsoa johtuvan materiaaliviasta tai
valmistusvirheesta.

- Tdman Owner Manualin ohjeita on noudatettu.

- Ostaja voi todentaa, etta tuotetta on huollettu asianmukaisesti ja
saannollisesti.

Ostajan vastuut tdhan takuuseen perustuen ovat seuraavat:

- Tuotteen kdyttdidn varmistaminen saanndéllisilla tarkastuksilla ja
huolloilla (merkitdan toimitukseen kuuluvaan huoltokirjaan).

- Hoitaa kaikki varotoimet tuotetta kdyttavien lasten turvallisuuden
takaamiseksi.

Tama rajoitettu takuu ei korvaa osien vaihtamista uusiin tai

tyon kustannuksia, jos vauriot ovat syntyneet ilkivallan, ostajan
velvollisuuksien laiminlyénnin, epdasiallisen kdyton, epaasiallisen
asennuksen, normaalin kulumisen, vaikeiden sddolosuhteiden,
satunnaisten tai tahallisten vaurioiden takia, tai koska tuotetta
on muutettu lisaéamalla siihen kuulumattomia osia tai muiden
epatavallisten syiden vuoksi.

Koska joidenkin valtioiden lainsaadanto ei salli vastuun rajoittamista
perustuen ylldoleviin kohtiin, ne eivat valttamatta pade kaikissa
tapauksissa. Ylldolevat ehdot eivat vaikuta ostajan lakisaateisiin
oikeuksiin.

Hy-land pidattaa oikeuden muuttaa materiaaleja ja tuotteita ilman

ennakkoilmoitusta.
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Gratulerar till valet av ditt Hy-land Project (projekt).

« Hy-land Projects (projekt) &r designade for barn fran 3 till 12 ar.

- Varje Hy-land Project (projekt) bestar av tva eller fler Kits (satser),
Hy-Slide (rutschkana) och virke. Varje Hy-land Project (projekt) ar
omsorgsfullt utformat for att garantera maximal sdkerhet, och
typgodként av TUV Rheinland enligt EN 1176-1: 2008 fér anvandning
pa kommersiella lekplatser. Project (projektet) maste monteras,
resas, placeras och underhallas i enlighet med denna owner manual
(bruksanvisning).

« Denna owner manual (bruksanvisning) bestar av 4 Parts (delar)
som maste ldsas tillsammans med varandra. Spara alla delar av
denna owner manual (bruksanvisning) for framtida bruk. For att
du ska fa basta majliga service ndr du bestaller reservdelar hos oss
maste du ange bade delnummer och serienummer pa de Kits (satser)
du anvént.

« Alla konstruktorer och arbetsledare maste lasa och bekanta
sig med denna owner manual (bruksanvisning) innan bygget
paborjas. Res upp och montera ditt Project (projekt) enbart enligt
anvisningarna i Part 3. Det ar forbjudet att avvika fran dessa
anvisningar, andra designen eller kombinera produkter fran andra
tillverkare, eftersom detta kan inkrdkta pa sakerheten. Fast inga
overflodiga foremal pa ditt Project. (projekt)

- Byggnadsplatsen dar ditt Project (projekt) ska installeras maste
vara minst 3,00 m runtom Project (projektet) pa alla sidor.

- Byggnadsplatsens yta ska vara jamn. Om du installerar ditt Project
(projekt) pa sluttande mark kan det borja luta och till och med
falla samman. Lutningen anstrénger alla forbindningar och skarvar
ytterligare och leder med tiden till att de lossnar och faller ihop.

« Barn far inte vistas pa byggnadsplatsen forran ditt Project
(projekt) har blivit komplett monterat, installerat, forankrat och alla
monteringsredskap avldgsnats.

« Las foljande tillsammans med Part 3. Vi har sarskilda riktlinjer for

sdker och enkel montering, och gér dig uppmarksam pa sarskilda

sdakerhetsaspekter som ar nddvandiga for att du ska kunna bygga ditt

Project pa ett sdkert satt.

« Féljande referensnummer framfor paragrafrubrikerna motsvarar
paragraferna med tydliga ritningar i Part 3.

<> Project

- Identifiera ditt Project (projekt) pa projektoversikten. Det behovs
minst tva personer for att lyfta och halla balkar, ramar eller andra
tunga delar som ska monteras i position innan de skruvas fast/ihop.
De angivna monteringstiderna ar referenser och baserade pa en
forberedd byggnadsplats, forsagat virke samt en férteckning dver
alla delar. Tiderna beror d@ven pa konstruktorernas erfarenhet.

@ Innehall

2.1a - 2.1f Kit (sats) hardvaror (skruvar, bultar, muttrar etc.). Tom
varje kit (sats) och lagg ut delarna sa att du kan se varje del. Med

hjalp av detaljritningarna blir det lattare for dig att kdnna igen de
individuella delarna. Sortera och bekanta dig med dem. Detta gor det
betydligt enklare att undvika misstag.

2.2 Hy-Slide (rutschkana). Varje Project (projekt) innehaller en Hy-
Slide (rutschkana). Hardvarorna fér montering hittar du i Q-Start.
Din Hy-Slide (rutschkana) identifierar du pa baksidan med hjalp av
delnumret #331.xxx. Pa baksidan av din Hy-Slide (rutschkana) finns
en stampel med det unika serie-ID-numret som ska skrivas ned i din
befintliga logbook (loggbok) i Part 4.

2.3 Virke. Hallbarheten beror till stor del pa kvaliteten pa virket som
anvands. Pengarna som du sparar genom att anvanda virke av lagre
kvalitet forlorar du p.g.a. de problem som kan uppsta genom att
anvanda virke av lag kvalitet under bygget och kommer att resultera
i en mindre snygg och tillfredsstallande fardig Hy-land-lekplats.

« Virekommenderar starkt att du anvander forsagat, kanthugget virke
enligt beskrivningeniPart 2.

- Trd kan uppvisa naturliga defekter, t.ex. knolar, sprickor i ytan etc.
Innan du pabdrjar monteringen bor du kontrollera alla delar
avseende flisor och stréva ytor och om nddvandigt slipa dem slata,
detta for att forebygga skador.

- Sldta aven till alla horn med sandpapper eller en metallfil till en radie
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pa 3 mm.

+ Hy-land rekommenderar virke i enlighet med det tillampningsbara
gradningsreglerna som specificeras i den europeiska standarden
EN 1408-1 och med mekaniska och fysiska egenskaper som minst
motsvarar klass C18i EN 338.

- Hardtra (t.ex. larix, robinia, tropiskt hardtrd, europeiskt hardtra, ek,
kastanj eller réd ceder) ger en hogre motstandsniva mot
insektsskador och traréta an mjukt tra.

- Virke bor klassificeras i klass 2 i enlighet med den europeiska
standarden EN 350. Om ett traskyddsmedel anvdnds ska detta sattas
pa i enlighet med relevanta tillverkarinstruktioner. Alla sdgade ytor
och @ndar bor behandlas med ett skyddsmedel for utomhusbruk for
att undvika att virket ruttnar. Var speciellt uppmarksam pa delar som
ar i direkt kontakt med marken.

<3> Nodvéandiga verktyg och standardférbindningar

3.1 Nodvandiga verktyg. Anvénd skyddsglasogon for att skydda
ogonen fran flygande tréaflisor vid tillskarning eller borrning. Vi
rekommenderar att du anvander handskar och ett dammfilterskydd.
Innan du anvander verktygen ar det viktigt att du ldser igenom
tillverkarens rekommendationer avseende sdkerhet. For att nd upp
till monteringspunkter pa hogre hojd, anvand en stege. Sta inte pa
plattformen innan monteringen &r fardig. Foljande kravs ocksa:

- Mattband

- Penna

-Sag

- Spade

- Elektrisk borrmaskin

- Gaffelnyckel

- Skruvdragare (Philips head)

- Sandpapper (80 grit)

- Tval (att smorja in skruvytorna med)
3.2 Standardforbindningar. Anvdnd en elektrisk borrmaskin
med medféljande skar for skruvar, muttrar och skydd. Traskruvar
och skyddsskruvar &r sjdlvgangande och darfor &r inga styrhal
nodvandiga. Smorj in ytorna pa skruvarna och skydden med tval for
att underlatta installationen och minimera brytning.

+ Om du anvénder torra, mjuka traslag eller torrt 16vtra
rekommenderar vi att du borrar styrhal:

- Det ar viktigt att topparna pa alla skruvar ar i jamnhojd med
virkets yta samt att det inte finns nagra vassa kanter.

« Skruva inte i skruvarna for djupt, eftersom detta skadar virket och
skapar flisor.

- Dra aldrig at bultar och muttrar helt och hallet till att borja med.
Det ar bra om du kan justera muttrarna under tiden du satter
samman de olika delarna. Nar allting ar ratvinkligt, se till att alla
bultar har dragits at ordentligt och sitter ratt i férhallande till 6vriga
komponenter.

- Se till att bultarnas medfoljande skyddshuvar, som tacker de bara
bulthuvudena, fésts ordentligt.

<¢> Forberedelse

« “Minimiutrymmet” syftar pa ett omrade som stracker sig 1,50 m
runtom ditt Project (projekt) pa alla sidor, ar 2,30 m hogt och fritt
fran alla hinder utom sjalva Project (projektet); staket, hangande
grenar, tvattlinor, elektriska ledningar, stenar, stubbar, rotter samt
andra hinder eller foremal man kan snubbla pa.

+ Den 1,50 m stora ytan runtom ditt Project (projekt) inom
minimiutrymmet kallas stétomrade (impact area).

» Minimiutrymmen for olika lekplatsredskap ska inte 6verlappa.

- Planera inte ditt Project (projekt) dar det finns gangvdgar eller
passager.

« En Hy-Slide (rutschkana) bor inte exponeras mot soder, sdvida den
inte skyddas mot den starka solen mitt pa dagen och eftermiddagen.
Rutschkanor mot soder som inte far nagon skugga kan bli varma och
kdnnas obehagliga mot bar hud.

- Installera inte ditt Project (projekt) 6ver betong, grus, asfalt,
packad jord eller nagot annat hart underlag utan stotdampande
underlag for lekplatsens ytbeldggning dér den kritiska fallhjden (Critical
Fall height CFH) > 1,50 m har testats i enlighet med EN 1177:2008.
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- Avgransa genom utgravningar runtom och/eller ramaiin
stotomradet med timmer eller liknande kantningar. Kantning som
anvands for att rama in det stotddmpande underlaget maste befinna
sig utanfor aktuellt stotomrade.

4.2 Belagd byggnadsplats. Placera gummidack eller
stotdampande underlag som gjutits pa plats och testats i enlighet
med EN 1177:2008 innan sjdlva rammonteringen. Tillverkarens
rekommendationer och anvisningar om installation och underhall
maste foljas.

4.3 Ej belagd byggnadsplats. Innan rammontering, markera ut
konstruktionslinjerna for ditt Project (projekt) med rep som fasts vid
ytan, och grév hal vid korsningspunkterna enligt beskrivningen.

Material

« Lost partikelmaterial bér bilda ett lager pa minst 10 cm mer @n vad
som behdvs, for att den nodvéndiga, kritiska fallhéjden ska uppnas
samt for att kompensera for lagesforskjutning vid anvandning.

« Foljande ar en lista 6ver de stétdampande underlagsmaterial som

vanligen anvands enligt EN 1176-1: 2008 standard. (om de ar lampliga

for anvandning pa barnlekplatser)
Min. okomprimerat djup
30 cm (20 + 10 for forskjutning)

30 cm (20 + 10 for forskjutnin

Bark (20 till 80 mm kornstorlek)
Tréflis (5 till 30 mm kornstorlek)
Sand (0,2 till 2 mm kornstorlek) 30 cm (20 + 10 for forskjutnin
Grus (2,0 till 8 mm kornstorlek) 30 cm (20 + 10 for forskjutning
Vid placering pa gras, kontrollera de lokala regleringarna.

0 A
i

9)
9)
)

@ Anslutning/forankring av Project (projekt) och

Hy-Slide (rutschkana)

- Vid férankring av ett Project (projekt) till en belagd byggnadsplats
med medfdljande vinkeljarn kravs extra hardvaror: t.ex. kemiska
forankringar, expanderpluggar/bultar.

« Ej belagd byggnadsplats: “grundnivamarkeringen” (utmarkt med *)
visar den punkt dér Project sig i grundniva med lekplatsens yta.

» Mellanrum mellan Hy-Slide-vdaggarna (rutschkana) och plattformens
utgang garanteras med de medféljande vinkeljarnen.

@ Slutforande, identifiering och initialisering

15.1 Slédta aven till alla horn med sandpapper eller en metallfil till en
radie pd 3 mm.
15.2 Ta hjalp av Part 4 (Inspection & Maintenance) vid den
visuella rutininspektion av ditt Project (projekt) som utfors efter
installationen.
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Tillverkarens begransade garanti

Hy-land garanterar att de levererade delarna ar korrekt tillverkade. Om
kunden kan bevisa inkorrekt tillverkning och framlagga ett daterat
kopkvitto, kommer vi att undersoka den aktuella delens skick och ersétta
den defekta delen inom 30 dagar efter det att fabrikationsfel faststallts.
Hy-land kommer att ersétta delen gratis, forutsatt att den defekta delen
returneras for inspektion freight collect (mottagaren betalar). Vi kommer
da att returnera delen freight prepaid (avsédndaren betalar).

Efter perioden pa 30 dagar sa returnerar du den defekta delen freight
prepaid (avsandaren betalar), sa skickar vi tillbaka den freight collect
(mottagaren betalar). Koparen ska kontakta forsaljningsstallet for ett
auktoriseringsnummer for att kunna returnera den defekta delen. Utan
detta Hy-lands auktoriseringsnummer och ett daterat kdpkvitto kan vi
inte acceptera nagra returnerade varor.

Koparen ar inférstadd med att garantin galler i 2 ar fran inkdpsdatumet,
forutsatt att delen anvdnds normalt.

Hy-land tar pa sig ansvaret i enlighet med denna garanti i féljande fall:
- Om defekterna beror pa brister eller defekter i material samt vid
fabrikationsfel.
- Om anvisningarna i denna owner manual har lasts igenom noggrant
och foljts.
- Om koparen kan bevisa att regelbundna underhallsarbeten utforts.

Koparens garanti géller om:
- Inspektioner och underhall utférs regelbundet (noterade i loggboken
som foljer med) for att sékerstalla att produkten inte aldras i fortid.
- Vid vidtagande av alla nddvandiga atgarder for att uppratthalla
sakerheten for barn.

Vid fall av vandalism, negligerande, felaktig anvandning, felaktig
installation, normalt spill, extrema vaderférhéllanden, olycksrelaterade
skador eller foljdskador, andringar som gjorts pa komponenterna eller
andra abnorma foérhallanden tacker denna begransade garanti inte
ersattning av delar eller arbetskostnader.

Eftersom vissa juridiska instanser i vissa lander inte tillater
ansvarsfriskrivning baserat pa begransningar som namns ovan, ar det
mojligt att dessa inte galler i alla fall. Uttalandet ovan paverkar inte
koparens lagstadgade réttigheter.

Hy-land forbehaller sig ratten till andringar avseende material och

design utan offentliggdrande.
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